
N. 16

Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale Brusselse Hoofdstedelijke Raad

Seance pleniere
du vendredi 3 avril 1992

Plenaire vergadering
van vrijdag 3 april 1992

SEANCE DE L'APRES-MIDI NAMIDDAGVERGADERING

SOMMAIRE INHOUDSOPGAVE

Pages

EXCUSES

INTERPELLATION:

De M. Andre a M. Picque, Ministre-President de
1'Executif et a M. Grijp, Ministre de 1'Economie,
concernant «la necessite de mener une politique
economique en faveur de 1'emploi a Bruxelles»

Reprise de la discussion. — Orateurs: MM. Pic-
que, Ministre-President, Grijp, Ministre de
1'Economie, Andre

ORDRE DES TRAVAUX

QUESTIONS D'ACTUALITE:

— De M. Drouart a M. Picque, Ministre-President
de 1'Executif, sur la delivrance de permis de batir
sans avis conforme

— De M. de Marcken de Merken a M. Chabert,
Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction
publique et des Relations exterieures, sur Ie
depliant de presentation du Bureau de liaison
Bruxelles-Europe

De M. Vandenbussche a M. Picque, Ministre-
President de 1'Executif, sur la mission confiee a
des experts immobiliers concernant une estima-
tion precise de la valeur des maisons situees dans
Ie perimetre de Bruxelles-Midi afin de contrecarrer
les consequences de transactions speculatives

410

410

410

415

415

416

416

VERONTSCHULDIGD

INTERPELLATE:

— Van de heer Andre tot de heer Picque, Minister-
Voorzitter van de Executieve en tot de heer Grijp,
Minister belast met Economic, betreffende «de
noodzaak een economisch beleid te voeren ter
stimulering van de werkgelegenheid in Brussel»

Hervatting van de bespreking. — Sprekers: de
heren Picque, Minister-Voorzitter, Grijp,
Minister van Economic, Andre

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN

DRINGENDE VRAGEN:

—• Van de heer Drouart tot de heer Picque, Minister-
Voorzitter van de Executieve, over de afgifte van
bouwvergunnmgen zonder eensluidend advies

— Van de heer de Marcken de Merken tot de heer
Chabert, Minister belast met Pinancien, Begro-
ting, Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen,
over de folder van het Verbindingsbureau Brussel-
Europa

— Van de heer Vandenbussche tot de heer Picque,
Minister-Voorzitter van de Executieve, over de
opdracht die aan vastgoeddeskundigen toever-
trouwd werd betreffende een verfijnde raming van
de waarde van de huizen in de perimeter Brussel-
Zuid teneinde de gevolgen van speculatieve trans-
acties tegen te gaan



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

Pages

De M. Simonet a M, Grijp, Ministre de 1'Econo-
mie, sur les contacts pris avec Ie Ministre national
des Affaires economiques pour resoudre les pro-
blemes que rencontrent les epiceries nocturnes
bruxelloises

De M. De Coster a M. Gosuin, Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de
la Nature et de la Politique de 1'Eau, sur 1'informa-
tion diffusee par la SLRB sur les principes direc-
teurs du projet d'ordonnance portant reforme du
Code du Logement

De M. Moureaux a M. Picque, Ministre-President
de 1'Executif, sur la mise a disposition de 1'argent
du Ponds d'impulsion

• Question d'actualite jointe de M. Simonet sur
1'avance faite par la Region bruxelloise des som-
mes promises par Ie pouvoir national dans Ie cadre
du FIPI

De M. Moureaux a M. Chabert, Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique et
des Relations exterieures, sur les recentes declara-
tions du Ministre a propos des estimations des
besoms futurs en metres carres de bureaux a
Bruxelles

— De Mme Jacobs a M. Picque, Ministre-President
de 1'Executif, sur Ie resultat du recours de 1'Execu-
tif aupres du Comite de concertation, concemant
la fermeture de 1'aerodrome de Grimbergen

VOTES NOMINATIFS:

— Sur la demande de renvoi en commission de la
proposition d'ordonnance

— Sur la proposition d'ordonnance terminee (appli-
cation de 1'article 75.3 du Reglement)

— Sur les ordres du jour d6poses en conclusion de
1'interpellation de M. Drouart, concemant «les
consequences qu'ont les accords politiques entre
1'Executif de la Region wallonneet 1'Executif de
la Communaute francaise sur la Region de Bruxel-
les-Capitale »

Sur les ordres du jour deposes en conclusion de
1'mterpellation de M. Comelissen, concemant
«les declarations qu'il (Ie Secretaire d'Etat adjoint
au Ministre des Finances, du Budget, de la Ponc-
tion publique et des Relations exterieures —
M. Anciaux) a faites au Vlaams Ekonomisch Ver-
bond» (developpee en commission pleniere)

Sur les ordres du jour deposes en conclusion de
1'interpellation de Mme Huytebroeck, concemant
«la demande de la SNCB de deplacer la gare du
Luxembourg» (developpee en reunion publique
de la Commission de 1'Amenagement du Terri-
toire, de la Politique fonciere et du Logement)

417

417

418

418

419

419

419

421

421

422

423

— Van de heer Simonet tot de heer Grijp, Minister
belast met Economic, over de contacten met de
Nationale Minister van Economische Zaken om
de problemen op te lessen van de Brusselse nacht-
winkels

— Van de heer De Coster tot de heer Gosuin, Minis-
ter belast met Huisvesting, Leefmilieu, Natuurbe-
houd en Waterbeleid, over de door de BGHM
versterkte informatie over de hoofdiijnen van het
ontwerp van ordonnantie houdende wijziging van
de Huisvestingscode

— Van de heer Moureaux tot de heer Picque, Minis-
ter-Voorzitter van de Executieve, over het ter
beschikking stellen van het geld van het Impuls-
fonds

— Toegevoegde dringende vraag van de heer Simo-
net over het voorschot van het Brusselse Gewest
op de bedragen beloofd door de nationale over-
heid in het kader van het Impulsfonds voor het
migrantenbeleid

— Van de heer Moureaux tot de heer Chabert, Minis-
ter belast met Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Exteme Betrekkingen, over de recente
verklaringen van de Minister inzake het aantal
vierkante meter kantoorruimte dat Brussel in de
toekomst zai nodig hebben

— Van mevrouw Jacobs tot de heer Picque, Minister-
Voorzitter van de Executieve, over het resultaat
van het beroep van de Executieve bij het Overleg-
comite, betreffende de sluiting van het vliegveld
van Grimbergen

NAAMSTEMMINGEN:

— Over de aanvraag tot verzending naar de commis-
sie van het voorstel van ordonnantie

— Over het afgehandelde voorstel van ordonnantie
(toepassing van artikel 75.3 van het Reglement)

— Over de moties ingediend naar aanleiding van de
interpellatie van de heer Drouart, betreffende «de
gevolgen van de politieke akkoorden tussen de
Waalse Gewestexecutieve en de Franse Gemeen-
schapsexecutieve voor het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest»

— Over de moties ingediend naar aanleiding van de
interpellatie van de heer Comelissen, betreffende
«de verklaringen die hij (de Staatssecretaris toege-
voegd aan de Minister belast met Financien,
Begroting, Openbaar Ambt en Exteme Betrekkin-
gen — de heer Anciaux) voor het Vlaams Ekono-
misch Verbond afgelegd heeft» (gehouden in ple-
naire commissie)

— Over de moties ingediend naar aanleiding van de
interpellatie van mevrouw Huytebroeck, betref-
fende «de vraag van de NMBS om het Luxem-
burgstation te verplaatsen» (gehouden tijdens de
openbare vergadering van de Commissie voor de
Ruimtelijke Ordening, het Grondbeleid en de
Huisvesting)

408



Seance pleniere du vendredi 3 avril 1992
Plenaire vergadering van vrijdag 3 april 1992

Pages

— Sur les ordres du jour deposes en conclusion de
1'interpellation de Mme Nagy, concemant «les
mesures d'accompagnement a la mise en place
d'un reseau express regional» (developpee en
commission pleniere)

INTERPELLATIONS:
— De M. Duponcelle a M. Anciaux, Secretaire d'Etat

adjoint au Ministre des Finances, du Budget, de
la Fonction publique et des Relations exterieures,
concemant «la situation catastrophique dans
laquelle se trouve Ie Service Incendie»

— Interpellation jointe de M. Smal, concemant «la
lettre ouverte des syndicats mettant en cause 1'or-
ganisation et Ie fonctionnement du Service Incen-
die et de 1'Aide medicale urgente»

— Interpellation jointe de M. Paternoster, concer-
nant «le malaise qui regne au sein du personnel
du Service d'lncendie et d'Aide medicale urgente»
Discussion generale conjointe. — Orateurs:

MM. Duponcelle, Smal, Paternoster, de Marc-
ken de Merken, Simonet, Anciaux, Secretaire
d'Etat adjoint au Ministre des Finances, du
Budget, de la Fonction publique et des Rela-
tions exterieures

Ordres du jour — Depot

QUESTIONS ORALES:

— De M. Cools a M. Chabert, Ministre des Finances,
du Budget, de la Fonction publique et des Rela-
tions exterieures, concemant «la poursuite du
recouvrement de taxes PSU non dues»

— De M. Adriaens a M. Gosuin, Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de
la Nature et de la Politique de 1'Eau, concemant
«la participation de la Region bruxelloise a la
preparation de la Conference des Nations Unies
sur 1'Environnement et Ie Developpement»

— De M. Galand a M. Gosuin, Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de
la Nature et de la Politique de 1'Eau, concemant
«la banque de donnees relatives aux emissions de
polluants atmospheriques»

— De M. Adriaens a M. Thys, Ministre des Travaux
publics, des Communications et de la Renovation
des Sites d'Activites economiques desaffectes,
concemant «l'absence de mesures destinees a
assurer un meilleur ecoulement du trafic sur les
voiries regionales»

424

425

425

425

425
437

438

439

440

440

— Over de moties ingediend naar aanleiding van de
interpellatie van mevrouw Nagy, betreffende «de
begeleidingsmaatregelen bij het opzetten van een.
gewestelijk expressnet» (gehouden in plenaire
commissie)

INTERPELLATIES:
— Van de heer Duponcelle tot de heer Anciaux,

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast
met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen, betreffende «de catastro-
fale toestand bij de Brandweer»

— Toegevoegde interpellatie van de heer Smal,
betreffende «de open brief van de vakbonden
waarin de organisatie en de werking van de Dienst
Brandweeren Dringende Medische Hulpverlening
wordt in vraag gesteld »

— Toegevoegde interpellatie van de heer Paternoster,
betreffende «de malaise bij het personeel van de
Dienst Brandweer en Dringende Medische Hulp»
Algemene toegevoegde bespreking. — Sprekers:

de heren Duponcelle, Smal, Paternoster, de
Marcken de Merken, Simonet, Anciaux,
Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen

Moties — Indiening

MONDELINGE VRAGEN:
— Van de heer Cools aan de heer Chabert, Minister

belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt
en Externe Betrekkingen, betreffende «de voort-
zetting van de inning van niet-verschuldigde belas-
ting op de veiligheid en de reinheid »

— Van de heer Adriaens aan de heer Gosuin, Minis-
ter belast met Huisvesting, Leefmilieu, Natuurbe-
houd en Waterbeleid, betreffende «de deelneming
van het Brussels Gewest aan de voorbereiding van
de Conferentie van de Verenigde Naties over het
Milieu en de Ontwikkeling»

— Van de heer Galand aan de heer Gosuin, Minister
belast met Huisvesting, Leefmilieu, Natuurbe-
houd en Waterbeleid, betreffende «de gegevens-
bank voor de luchtvervuiling»

— Van de heer Adriaens aan de heer Thys, Minister
belast met Openbare Werken, Verkeer en de Ver-
nieuwing van Afgedankte Bedrijfsruimten, betref-
fende «het gebrek aan maatregelen om het verkeer
op de gewestelijke wegen viotter te laten verlopen»



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

PRESIDENCE DE M. POULLET, PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER POULLET, VOORZITTER

— La stance est ouverte a 14 h 30.
De vergadering wordt geopend om 14 u. 30.

M. Ie President. — Je declare ouverte la seance pleniere
du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale du 3 avril 1992
(apres-midi).

Ik verklaar de plenaire vergadering van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad van 3 april 1992 (namiddag) geopend.

EXCUSES — VERONTSCHULDIGD

M. Ie President. — M. Thys, Ministre, et M. Debry ont
demande d'excuser leur absence a la presente seance.

INTERPELLATION DE M. ANDRE A M. PICQUE,
MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF, ET A
M. GRIJP, MINISTRE DE L'ECONOMIE, CONCER-
NANT «LA NECESSITE DE MENER UNE POLITIQUE
ECONOMIQUE EN FAVEUR DE L'EMPLOl A
BRUXELLES»

Reprise de la discussion

INTERPELLATE VAN DE HEER ANDRE TOT DE HEER
PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN DE EXECU-
TIEVE, EN TOT DE HEER GRIJP, MINISTER BELAST
MET ECONOMIE, BETREFFENDE «DE NOODZAAK
EEN ECONOMISCH BELEID TE VOEREN TER STI-
MULERING VAN DE WERKGELEGENHEID IN
BRUSSEL»

Hervatting van de bespreking

M. Ie President. — Nous reprenons la discussion de 1'inter-
pellation de M. Andre a M. Picque, Ministre-President de
1'Executif, et a M. Grijp, Ministre de 1'Economie, coricemant
«la necessite de mener une politique economique en faveur de
1'emploi a Bruxelles».

Wij hervatten de bespreking van de interpellatie van de
heer Andre tot de heer Picque, Minister-Voorzitter van de
Executieve, en tot de heer Grijp, Minister belast met Econo-
mic, betreffende «de noodzaak een economisch beleid te voe-
ren ter stimulering van de werkgelegenheid in Brussel».

La parole est a M. Picque, Ministre-President.

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Monsieur
Ie President, compte tenu de ce que notre agenda a ete relative-
ment bouscule, j'ai ete invite — j'estime que c'est tout a fait
sage — a repondre brievement aux questions posees ce matin.
Je prie 1'Assemblee de m'en excuser. Toutefois, nombre de

problemes abordes ce matin, avaient deja ete evoques en
Commission pendant deux apres-midi lors de notre debat sur
1'insertion socio-professionnelle.

Quoique je 1'ai deja dit en Commission de 1'emploi, je
voudrais repeter ici les quatre principes d'action de notre
politique de 1'emploi:

1° La mise en oeuvre d'une politique d'insertion socio-
professionnelle qui necessite des dispositifs plutot complexes
et coordonnes. C'est vrai, je 1'assume pleinement avec une
dominante sociale, qui peut peut-etre sembler, a priori, assez
eloignee des logiques mecanistes dans lesquelles on a souvent
enferme la relation emploi-economie. Cette insertion socio-
professionnelle a pour objectif Ie noyau dur de 1'exclusion
sociale et professionnelle, dont personne n'ignore qu'il est tres
important a Bruxelles.

2° L'insertion socio-professionnelle plus classique c'est-a-
dire qui vise, a travers la recherche active d'emploi ou des
formations complementaires de courte duree, a parfaire la
formation initiate pour un public qui ne rencontre pas de
handicaps sociaux graves.

3° L'amelioration de 1'adequation entre 1'ofire et la
demande d'emploi par Ie biais des techniques traditionnelles
de placement, domaine d'action privilegie de 1'ORBEm. Nean-
moins, j'ai rappele que 1'ORBEm ne connait que 30 p.c. du
marche de 1'ofire d'emplois a Bruxelles. Je voudrais dire ici
combien cette politique classique de placement est couronnee
de succes — tout etant bien entendu relatif — puisque
1'ORBEm reussit plus de 50 p.c. de placements lorsqu'il est
confronte a des offres qui lui sont communiquees. Cet indice
de performance de 1'ORBEm s'est d'ailleurs ameliore en deux
ans.

4° La liaison avec la politique d'expansion economique.
J'y reviendrai plus loin.

Les trois premiers leviers que je viens de citer ne sont pas
contestes dans votre chef. Certains d'entre vous ont rappele
les contraintes de notre ville-region. En effet, comment ignorer
pour ce qui conceme la politique de 1'emploi que nous devons
mener — et la politique d'expansion economique en est
influencee — cette particularite morphologique de la Region
bruxelloise qui est enclavee. On peut done tout a fait legitime-
ment se poser la question de sa survie economique et de
1'equilibre de ses fonctions quand on connait la surface limitee
qui est la sienne.

Je voudrais, en reponse a certaines critiques, insister sur
trois elements.

On a, tout d'abord, parle de desordre dans la politique de
1'emploi et d'insertion socio-professionnelle. L'opposition a
evidemment Ie droit de considerer qu'il en est ainsi. Cependant,
si tout ce que nous avons imagine donne, paradoxalement, Ie
sentiment d'une dispersion des acteurs, Ie but vise est precise-
ment de les regrouper et de faire en sorte qu'une concertation
puisse s'organiser entre eux.

Je vous invite, a cet egard, a lire Ie texte portant creation
du Comite regional bruxellois a 1'insertion professionnelle, qui
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a precisement pour objectif non seulement de coordonner les
matieres d'emploi et de formation mais, plus largement, de
degager des programmes pour 1'insertion socio-profession-
nelle, appliques a 1'ensemble de la Region et qui doivent
s'articuler autour d'une serie d'acteurs que Ie contexte institu-
tionnel a disperses.

S'il existe un domaine dans lequel on assiste a une sorte
de balkanisation des pouvoirs, c'est bien celui de la formation
car, comme vous Ie savez, les acteurs sont nombreux et depen-
dent de competences et d'autorites ministerielles tres diffe-
rentes.

Je vous invite egalement a lire 1'arrete de 1'Executif autori-
sant 1'ORBEm a financer des actions d'msertion socio-profes-
sionnelle mais dans Ie cadre — precisement — de dispositifs
coordonnes. Vous devriez lire aussi 1'arrete de 1'Executif qui
autorise 1'ORBEm a conclure des conventions de partenariat
avec des initiatives privees dans Ie domaine de la recherche
active d'emplois.

Ces textes s'inscrivent dans la meme volonte de coordonner
les differents acteurs de la politique de 1'insertion socio-profes-
sionnelle, de la formation et de 1'emploi.

Cette coordination est done organisee a differents niveaux:
communal, intercommunal, etc. J'ai explique en commission
comment Forganisation etait prevue sur Ie terrain, en tenant
compte de 1'ORBEm, des CPAS, des ateliers de recherche
active d'emplois, etc.

J'en viens au deuxieme element sur lequel je voudrais
insister: Ie rapport avec 1'expansion economique. M. Grijp
repondra a ce sujet tout a 1'ueure mais je voudrais d'ores et
deja signaler qu'un projet d'ordonnance sera bientot soumis
aux interiocuteurs sociaux et que nous pourrons done en
debattre. En outre, j'ai annonce une table ronde sur 1'emploi,
qui examinera les differents volets de notre politiaue, en insis-
tant aussi sur la liaison avec 1'expansion economique.

Quand vous affirmez, Monsieur Andre, que 1'Executif
devrait creer un climat economique et que notre politique,
sous pretexte de defendre 1'habitat, ferait fuir les entreprises,
vous avez tort. Vous avez meme ajoute: «I1 est, en effet,
evident que 1'habitat suit 1'emploi et que 1'emploi suit 1'investis-
sement.» Je considere que c'est une grave erreur d'analyse,
ce qui m'etonne de votre part. En effet, notre Region est
particuliere, en ce sens que la peripherie lui est concurrente.
La Region bruxelloise pourrait tout a fait contribuer, dans
1'avenir, a creer un climat economique, pour reprendre vos
propres termes. Si ce climat permettait, par exemple, I'installa-
tion de nouvelles entreprises, pretendues creatrices d'emplois,
elles ne profiteraient pas necessairement aux Bruxellois. J'in-
siste sur ce point car il est tres important. U existe, en effet,
autour de la Region bruxelloise, un tissu social, socio-profes-
sionnel, sociologique, compose d'individus beaucoup plus per-
formants et competitifs pour 1'acces a 1'emploi que les Bruxel-
lois eux-memes. Cet enclavement de la Region bruxelloise,
dont nous aurons 1'occasion de debattre encore a de multiples
reprises, impose d'autres logiques que les logiques economi-
ques classiques et que celles qui ont toujours preside a la
relation emploi/expansion economique.

M. Clerfayt, dont 1'analyse est tres objective, se rejouit
des plus-values ainsi creees en Region bruxelloise. J'attire
neanmoins son attention sur Ie fait que si des entreprises
viennent s'installer a Bruxelles, elles exigeront, tant dans Ie
secteur secondaire que tertiaire, des qualifications precises,
introuvables sur Ie marche bruxellois. II vous arrive de rever,
Pour ma part, je fais parfois des cauchemars. En commission,
je vous ai fait part de 1'un d'entre eux: un deploiement d'en-
treprises a Bruxelles dont des navetteurs qualifies prennent les

emplois parce que la grande masse des demandeurs d'emploi
bruxellois ne possedent pas les qualifications suffisantes pour
acceder a ces emplois. Telle est la cle du probleme. Une fois
pour toutes, nous devons admettre ce raisonnement. Je vous
propose une confrontation: en termes d'analyses sociologiques
et d'indices sociaux, je vous prouverai — je connais votre
sensibilite a cet egard — qu'un climat economique ne profitant
pas aux Bruxellois est tres facilement imaginable. J'admets
que la these inverse peut egalement s'averer exacte,

De plus, lorsque M. Andre se fait, ici. Ie chantre des aides
aux entreprises, il doit savoir que 1'apaisement des tensions
sociales va dans Ie sens meme de 1'interet du patronat a
Bruxelles. En outre, un patron avise ne se contenterait pas
uniquement d'attendre des aides directes a 1'investissement
octroyees par les pouvoirs publics. II serait egalement soucieux
des tensions sociales qui existent, et qui s'annoncent si nous
n'y prenons garde, qui creeraient un desordre social dans notre
ville-region dont nous connaissons la superficie, qui pourrait
rapidement decourager 1'investissement. Par consequent, a
mon sens. Ie patronat Ie plus intelligent est celui qui a compris
qu'il faut travailler avec les pouvoirs publics qui se situent
dans Ie champ de 1'action sociale, car les tensions sociales
doivent, en effet, etre reduites a Bruxelles. Imaginez-vous
une capitate de 1'Europe dont Ie deploiement economique
s'effectuerait sur fond de desordre social? Moi pas. Je suis
certain qu'une telle situation nuirait gravement a notre image
et, partant, decouragerait les investisseurs.

Pour des raisons d'horaire, il ne m'est pas possible de
digresser. Par consequent, je resumerai Ie texte que je tiens a
votre disposition. Certaines informations sont assez conster-
nantes. Je pense notamment a 1'etude qui a ete menee a la
demande de notre Comite regional bruxellois a 1'insertion
socio-professionnelle. Cette etude, dont j'ai cite quelques chif-
fres, demontre des fails extremement inquietants. Ainsi,
comme quelqu'un 1'a eyoque ce matin, Ie FOREm, par exem-
ple, ne touche que 6 p.c. environ des demandeurs d'emploi et
demandeurs de formation. En outre, Ie FOREm ecremerait les
demandeurs d'emploi, dont 80 p.c. qui suivent une formation
organisee par Ie FOREm sont detenteurs d'un diplome de
1'enseignement'superieur. II convient d'avouer que les outils
classiques de la formation professionnelle ne repondent pas a
ce besoin de qualification des dizaines de milliers de personnes
dites «fragilisees». J'aimerais d'ailleurs gommer toute ambi-
gui'te a propos des 40 000 personnes constituant des groupes
a risques parmi les demandeurs d'emploi. Certains documents
de 1'ORBEm font etat des parametres et des indices utilises
pour traduire Ie fait que la demande d'emplois dans notre
Region est «anormale» parce qu'elle provient de groupes a
risques, possedant peu de chances d'acceder a un emploi si
aucune formation sociale complementaire ne leur est dis-
pensee.

De plus, c'est 1'enseignement de promotion sociale qui
domine largement Ie marche des operateurs de la formation a
Bruxelles, avec 67 p.c. de 1'effectif total du public conceme
par Pensemble de ces operateurs. Loin derriere apparaissent
Ie FOREm d'une part, et de 1'autre, 1'ensemble des actions
d'insertion socio-professionnelle, CPAS, asbl, etc. avec 15 p.c.
des personnes concernees pour les CPAS et 10 p.c. pour les
asbl. L'lnstitut francophone des classes moyennes n'intervient
a Bruxelles que pour moins de 5 p.c, du public total.

Les centres d'enseignement a horaire reduit ne contribuent,
eux, qu'a former 2 p.c. du public total concerne par 1'ensemble
des operateurs de formation.

Cela pour vous dire que, si vous faites un lien: politique
de 1'emploi/politique d'expansion economique, je fais, pour
ma part, un lien: politique de 1'emploi/politique de formation.
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Nous nous situons a cet egard sur des champs souvent diffe-
rents, sans etre antinomiques pour autant.

Si ce probleme nous preoccupe, il conceme aussi Ie monde
des entreprises. Je constate, en efTet, que les efforts de forma-
tion des entreprises restent peu importants. Recemment, la
Commission des Communautes europeennes, a travers son
Observatoire de 1'Emploi, a mis en evidence les principales
composantes du cout de la main-d'oeuvre en Europe. J'ai ete
etonne de constater que les frais de formation professionnelle
ne depassent jamais 2,8 p.c. du cout total de la main-d'ceuvre
dans les dix Etats membres presentes. La Belgique connait Ie
cout Ie plus bas avec 0,2 p.c. C'est Ie Portugal qui se caracterise
Ie plus par 1'intervention des entreprises pour la formation.

Cela veut dire que Ie monde de la formation, qu'il soit
institutionnalise, public ou prive, ne remplit pas sa mission
actuellement. Quand on sait que des secteurs professionnels
comme la construction, et d'autres encore, peuvent etre aides,
notamment par les centaines de millions recoltes par les cotisa-
tions de 0,18 et 0,25 p.c. et que les projets d'insertion s'elabo-
rent avec peine, alors qu'il y a de 1'argent pour assurer cette
formation, je m'interroge sur Ie dynamisme de nos entreprises
a 1'egard de ce probleme de formation. Notre reseau d'entrepri-
ses ne se rend pas assez compte de la necessite de mener des
actions de partenariat avec Ie secteur public, pour hausser Ie
niveau de qualification des demandeurs d'emploi.

Vous ave2 dit que j'etais Ie Ministre du Chomage, et non
de 1'Emploi. C'est vrai, je suis Ie Ministre du Chomage. Je
considere, en effet, qu'on peut creer des emplois par des
politiques economiques dynamiques. II n'en reste pas moins
que, meme en developpant tous les moyens possibles, meme
en investissant dans la creation d'entreprises, il y aurait encore
toujours des dizaines de milliers de Bruxellois qui n'accede-
raient pas a un emploi.

Dans les logiques financieres et fiscales qui sont les notres,
il est imperatifde donner un espoir a ces demandeurs d'emploi
sans formation, et de leur permettre d'acceder aux emplois
crees. Sinon, il y aura, a Bruxelles, des entreprises qui utilise-
ront une main-d'oeuvre venant de 1'exterieur.

Je n'oublie pas de repondre a Mme Nagy! Je suis conscient
de la situation relative a 1'affectation du sol a Bruxelles. Ce
n'est pas a moi qu'il faut dire que cette ville est aussi «anor-
male». Ne nous dites pas que ce n'est pas 1'heritage de notre
Executif! Avec 8 millions de m2 de bureaux, soit 8 m2 de
bureaux par tete d'habitant — Ie double de Londres et de
Paris —, avec 60 habitants a 1'hectare — je ne cesse de Ie
repeter — c'est une ville qui a perdu de sa substance en termes
d'habitants. Vous Ie savez bien. Monsieur Andre. II ne faut pas
nous faire Ie proces de vouloir defendre 1'habitat a Bruxelles!

Actuellement Ie secteur tertiaire — M. Beghin 1'a souligne
— est plus procureur d'emplois correspondant aux demandes,
que Ie secteur secondaire. II faut done se garder des vieux
cliches quand on voit combien Ie tissu economique et des
entreprises a evolue.

Revenant a Mme Nagy, je dirai: savez-vous que nous
sommes consideres aujourd'hui comme ayant invente des dis-
positifs tres contraignants pour les bureaux a Bruxelles? La
circulaire sur les bureaux est tres contraignante; la circulaire
sur les hotels, dont vous vous plaigniez recemment du peu de
portee, 1'est egalement. Nous sommes conscients de la necessite
de reduire les bureaux a Bruxelles.

Quant au proces que 1'on pourrait nous faire en ce qui
concerne les dispositifs que nous avons mis en place en matiere
d'insertion socio-professionnelle, je souhaiterais qu'au-dela du
rituel de la polemique publique, s'instaure un veritable echange

et que 1'on mette en exergue les mecanismes mis en place dans
les quartiers.

Je 1'ai dit en commission, j'accepte volontiers de me rendre
sur Ie terrain avec certains conseillers — pour autant que nous
jouions Ie jeu objectivement — afin de nous rendre compte
des dispositifs mis en place et de tout I'interet de ces dispositifs
dont M. Clerfayt dit qu'il faudrait les etoffer.

A cela, je repondrai: sans doute, mais peut-etre est-il un
peu tot — tant je suis sur de ne pas vous avoir tous convaincus;
il conviendra de s'accorder un delai pour proceder a une
evaluation et disposer d'arguments que vous ne pourrez
contourner.

M. Andre. — Donnez-moi dix ans! (Sowires.)

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Donnez-
moi cent jours!

Thans kom ik tot de opmerkingen van de heer Beghin.
Ik dank hem voor zijn steun en deze van zijn fractie aan

ons beleid inzake socio-professionele inschakeling en aan de
wijkcontracten die toegespitst zijn op het koppelen van stads-
vernieuwingsoperaties aan allerlei vormen van sociale ontwik-
keling in kansarme wijken.

Wat betreft het verbeteren van het inzicht in het werkaan-
bod, meen ik dat dit vraagstuk niet losstaat van andere doel-
stellingen van de BGDA. Er zai een onderzoek gebeuren in
het kader van het toekomstige beheerscontract dat de Execu-
tieve met de BGDA zai sluiten. Dit beheerscontract is in
voorbereiding en zai nieuwe verantwoordelijkheden inhouden
voor de sociale gesprekspartners, die de belangrijkste beheer-
ders zijn van de BGDA. Wat de vraag betreft in verband met
de professionele vorming, meen ik dat er moet worden gezocht
naar een zeker parallellisme in de behandeling van dit dossier.
Thans onderzoeken wij de modaliteiten van het soort parallel-
lisme dat tot stand moet komen tussen de dossiers van het
FOREm en die van de VDAB, tussen de gewestelijke eisen
inzake vorming en de verantwoordelijkheden van de gemeen-
schappen, die ter zake bevoegd zijn.

Wat wij aan een gemeenschap inzake professionele vor-
ming voorstellen, zullen wij tevens aan de andere gemeenschap
voorstellen. Eike gemeenschap moet dan een standpunt inne-
men, wat haar zai dwingen haar verantwoordelijkheden op te
nemen ten opzichte van de Franstalige en de Nederlandstalige
Brusselaars.

Ten slotte, inzake de uitvoering van het weerwerkplan in
Brussel moet erop worden gewezen dat de heer Dewulf, vroe-
ger Vlaams Gemeenschapsminister van Tewerkstelling en Vor-
ming, zich hierover, een paar maanden voor de verkiezingen,
positief had uitgesproken. Nu blijkt dat er met de eerste acties
van start werd gegaan.

Je dirai aux francophones que si 1'on est amene a trailer
du probleme de 1'insertion professionnelle a travers Ie grand
deballage institutionnel, il serait interessant de tenter au moins
un dialogue qui puisse aboutir a une forme de parallelisme.
Peut-etre que personne ne sera de mon avis mais je m'emploie-
rai a ce que ce dialogue et ce debat puissent avoir lieu. (Applau-
dissements sur les banes de la majorite.)

M. Ie President. — La parole est a M. Grijp, Ministre.

M. Grijp, Ministre de 1'Economie. — Monsieur Ie Presi-
dent, Chers Collegues, j'ai ecoute attentivement tous les inter-
venants etje les remercie, sans exception.
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Je commencerai par une breve analyse du chomage a
Bruxelles.

Quelqu'un de tres intelligent, deja cite par M. Ie Ministre
Picque, a dit que tout etait relatif. Cette constatation vaut
egalement pour les chiffres du chomage. II est vrai qu'en
fevrier, Ie chomage a Bruxelles a atteint environ 50 000 unites,
Monsieur Andre; il est vrai que la progression du chomage est
proportionnellement plus marquee dans notre Region qu'en
Flandre et en Wallonie; il est vrai aussi que Bruxelles connait,
avec ses 10 p.c. de la population nationale et 12,50 p.c. du
taux de chomage national, un chomage trop eleve. Ces chiffres
sont tres preoccupants mais peu revelateurs. Par exemple, Ie
niveau du chomage doit normalement etre compare a 1'evolu-
tion de I'emploi, mais on a omis de dire qu'entre 1985 et 1990
la progression de I'emploi a Bruxelles a atteint 4 p.c., c'est-a-
dire 35 000 emplois, ce qui est une progression sensible.

II serait interessant de connaitre 1'evolution de I'emploi en
1991; malheureusement les statistiques de 1'ONSS ne sont pas
encore disponibles.

Quoi qu'il en soit, revolution positive de I'emploi a Bruxel-
les n'a pas eu de repercussion equivalente sur la diminution
du chomage. Plusieurs hypotheses peuvent etre avancees. Si
la croissance du PNB en 1990 etait encore suffisante pour oreer
en Belgique de nouveaux emplois, la croissance insuffisante
observee en 1991 — 1,5 p.c. selon les pronostics — a certaine-
ment entraine une augmentation du chomage pour toute la
Belgique, done aussi pour Bruxelles.

Het is vandaag voldoende gezegd, en ik verheug mij erover,
dat de tewerkstelling een zeer belangrijk element is voor het
inwonersaantal in Brussel. Want indien het zo is dat, wie in
Brussel werkt dikwijis niet in Brussel woont, is het een feit
dat, wie er niet werkt, er zeker niet woont. Wij zijn nog ver af
van de toestand waarbij men in Brussel woont en op het
platteland werkt. Het afnemen van de Brusselse economic is
inderdaad een oorzaak van een verminderd wonen in de stad.

Ik richt mij nu niet alleen tot de leden van de oppositie,
maar tot al de raadsleden, ook van de meerderheid, die van
mening zijn dat wij ons van de Brusselse economic niets moeten
aantrekken en dat alles wel in de plooi zai vallen. Zij zijn
dikwijis de eersten om aan de alarmbel te trekken. Daarmede
ga ik dan weer niet akkoord.

En matiere d'expansion economique, vous savez qu'un
certain nombre de mesures ont ete prises et sont en vigueur
depuis Ie 1" mai de 1'annee passee, a la grande satisfaction
des PME. La reglementation en matiere d'expansion economi-
que a ete modifiee pour les PME et jusqu'a present, Monsieur
Andre, je n'ai recu aucune plainte.

M. Andre. — Je vous les ferai parvenir.

M. Grijp, Minjstre de 1'Economie. — Je voudrais mainte-
nant dire un mot sur les primes a I'emploi.

Ces primes octroyees aux PME etaient fort peu elevees:
quelque 50 000 francs. J'ai estime que c'etait insuffisant pour
qu'un employeur embauche une personne. Comme je n'avais
pas les moyens financiers d'augmenter ces primes et comme
j'ai tendance a essayer de supprimer ce qui est inutile, je les ai
done supprimees.

Plusieurs intervenants ont parle des grandes entreprises.
Nous sommes en discussion avec la CEE depuis Ie debut de
1'ete 1991, done depuis pres d'un an. La raison de cette longue
discussion est que la CEE n'a pas indique aux Regions — ni
au reste de 1'Europe, je suppose — quels seraient les nouveaux
plafonds d'intervention regionale admis. Je puis vous assurer

qu'il regne parfois dans ces discussions une clarte semblable
a celle qui doit regner, je suppose, sous la coiffe noire d'une
religieuse zai'roise enfennee dans Ie coffre-fort d'une grande
banque en pleine nuit. (Rires sur de nombreux banes.)

Ook inzake de buitenlandse handel zijn de mogelijkheden
beperkt. U kent de redenen daarvan. Er werd «gechipoteerd»
met de middelen die Brussel toekomen. Ik weet niet wie daar-
aan ten grondslag ligt. Misschien zijn het wel de liberalen die
Brussel economisch vele jaren hebben bestuurd. U weet dat
wij viermaal te weinig middelen hebben gekregen. Daarmede
moet ik als Minister mijn plan maar trekken. Onze mogelijkhe-
den zijn beperkt, maar wij doen wat wij kunnen. Ik kan nu
reeds aankondigen dat wij een nieuwe ordonnantie voorberei-
den inzake buitenlandse handel. Na de richtlijnen in verband
met de kleine bednjven, na de ordonnantie over de grote
bedrijven zai u weldra een ordonnantie betreffende de buiten-
landse handel ter goedkeuring worden voorgelegd.

Verschillende sprekers hebben opmerkingen gemaakt en
vragen gesteld over de bedrijvencentra. Een eerste bedrijven-
centrum, in Schaarbeek, dat ik financieel heb gesteund, startte
onlangs zijn werking. Een tweede bedrijvencentrum gaat, even-
eens op mijn initiatief, van start te Anderlecht in de zomer.
Dit zai tevens het eerste Brussels hoog technologisch incubatie-
en begeleidingscentrum zijn. Van daaruit zullen Brusselse
K-MO's worden begeleid.

Mijnheer Beghin — ik meen dat ook de heer Leduc erover
heeft gesproken, — wij zullen inderdaad weldra een ordonnan-
tie ter goedkeuring voorleggen inzake verschillende soorten
van bedrijvencentra in Brussel. Ik denk hierbij ook aan bedrij-
vencentra met sociale inslag.

Ook inzake de middenstand wordt er gedacht aan een
nieuwe reglementering, want de KMO's te Brussel hebben
nood aan omkadering en ondersteuning, die zij tot nu toe nog
niet kregen. Ik wacht op de voorstellen van de betrokken
kringen. De professionele en de interprofessionele organisaties
van de middenstand manifesteren zich met al te dikwijis en ik
kan vaak moeilijk adviezen van hen loskrijgen.

Je crois que M. Picque a deja fait allusion a la politique
fonciere economique a Bruxelles. La SDR continue a augmen-
ter ses acquisitions et en terrains industriels et en immeubles
a vocation industrielle. Dans quelques moisJ'essaierai d'orga-
niser avec la SDR une meilleure diffusion de 1'inventaire immo-
bilier a vocation economique et industrielle.

En ce qui conceme la SRIB, vous savez. Monsieur Andre,
que Ie capital a triple sur trois ans passant de 1 a 3 milliards.
Que puis-je faire de plus?

Mme Nagy. — Que fait la SRIB ?

M. Grijp, Ministre de 1'Economie. — Elle prend des partici-
pations, Madame. Sur ma recommandation, elle essaie d'ac-
croitre sa participation dans les PME, comme c'est son devoir.

Mme Nagy. — Dans 1'immobilier, dans les galeries d'art...

M. Grijp, Ministre de 1'Economie. — C'est un petit role a
part. Cela ne coute pas enormement. Mais c'est aussi une
mission pour la Region.

M. Andre. — D'etre Ie banquier de la region. Monsieur Ie
Ministre!...

M. Grijp, Ministre de 1'Economie. — Vous savez que
j'essaie d'accroTtre la valeur ajoutee des entreprises sans depen-
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ser trop d'argent, Monsieur Andre, et de facon la plus concrete
possible. La Technopole est deja operationnelle depuis quel-
ques mois. De nombreux contacts ont deja ete pris. Si vous Ie
souhaitez, je suis pret a faire rapport a la Commission du
Conseil. C'est la meme chose pour Teleport qui est deja opera-
tionnel. N'oubliez pas que c'est Ie premier Teleport en Belgique
qui ne coute d'ailleurs pas cher. Je vous promets d'ailleurs que
je creerai un centre de formation pour les PME en matiere de
telecommunications avant la fin de cette annee-ci.

Indien u er mocht aan twijfelen, luister niet naar mij,
maar lees de appreciatie hierover in de ruime werkgevers- en
werknemersmilieus. Lees het enthousiaste verhaal van en door
de universiteiten. Zij zijn niet alleen enthousiast in woord en
geschrift. Al deze instanties werken zeif mee. Op dit ogenblik
bij voorbeeld heeft er in mijn kabinet een vergadering plaats
van het bestuurscomite van de Technopool, met participatie
van universiteiten en werkgevers.

U beweert, en daarin kan ik u volgen, dat in Brussel een
gunstig economisch klimaat moet worden geschapen. Ik kan
u zeggen dat, met de bescheiden middelen waarover ik beschik,
ik niet anders doe. Ik ben van oordeel dat men geen gunstig
economisch klimaat schept door bij voorbeeld alleen maar
mediatieve acties, of door enkele occasionele acties, maar wel
door dagelijkse acties op het terrein, acties in de diepte, die
vruchten zullen afwerpen op lange of middellange termijn.

Mynheer Andre, het is niet omdat u zeif altijd bijzonder
luidruchtig spreekt, dat u niet intelligent zou zijn. U weet zeif
ook dat Belgie een exportland is en Brussel een exportregio
van goederen en diensten. Wij kunnen ons in dit kleine Brussel
dan ook niet volledig onttrekken aan de ongunstige internatio-
nale economische conjunctuur. Wel kunnen wij die ongunstige
conjunctuur zoveel mogelijk proberen te bestrijden. Wij doen
dat met de beperkte middelen die wij hebben.

Mijnheer Beghin, ik heb ook aandachtig naar u geluisterd.
U heeft weer eens last van kleine economische voorjaarsopris-
pingen, maar dat is niet erg. Ik heb wel aandachtig geluisterd
naar uw suggesties in verband met de steun aan de achtergeble-
ven wijken. Ik ben op dat vlak niet achtergebleven, maar ben
vooruitgelopen op de suggesties die u mij heeft gedaan. De
voorstellen die ik doe liggen in de lijn van de voorstellen die
aan de EEG werden gedaan. Men heeft ons gezegd dat wij de
eerste stadsregio zijn — en er zijn in Europa tal van regio's,
dus u weet wat dit betekent — die een dergelijk voorstel
hebben gedaan. Ons voorstel bestaat erin in een kleine regio,
niet alleen hulp te geven in de achtergebleven gebieden, want
die hebben wij niet, maar aan de achtergebleven wijken. Ik
kan u zeggen dat een van de redenen van de verlenging van
de discussie met de Europese Gemeenschap te vinden is in
onze poging een dergelijk begrip voor het Brussels territorium
in te voeren.

Ik ga het verhaal van Volkswagen niet nog eens overdoen.
Ik heb Volkswagen niet gesteund. Mijn voorgangers hebben
dat gedaan. Ik heb gezegd dat ik mij verplicht voelde het
engagement van een aantal van mijn voorgangers over te
nemen. Er is geen 100 miljoen betaald, maar wel een zeer klein
deeltje daarvan. Daarover hebben wij een compromis gesloten
met de Europese instanties. De EG-instanties hebben zich niet
verzet omdat de Brusselse regio geen grote bedrijven meer zou
kunnen steunen, maar omdat zij van mening waren dat er in
Europa een overcapaciteit was in de automobielsector. De hele
discussie die wij over Volkswagen en over een reeks andere
bedrijven hebben gehad heeft er uiteindelijk toe geleid dat wij
voor Volkswagen geen 115 miljoen, maar slechts 15 miljoen
hebben gegeven. Ik kan u verzekeren dat wij ons in Brussel
naar affe regels hebben geplooid. Ik kan u ook vertellen wat
ze in andere regio's in Europa blijkbaar wel doen: men geeft

er geen rechtstreeks geld aan de bedrijven, maar men «arran-
geert» het, om een Belgische term te gebruiken, via participa-
ties genomen door pararegionale of parastatale instellingen,
Dat betekent dat deze bedrijven een meervoud krijgen van de
bedragen die er in Belgie ooit aan dergelijke bedrijven werden
gegeven.

Monsieur Leduc, je vous renvoie a un rapport que j'ai
depose voici quelques mois, apres deux ans d'activite economi-
que, II est a votre disposition.

En ce qui concerne les entreprises, j'ai 6voque tout a 1'heure
la creation de deux centres. Par ailleurs, une reglementation
est en preparation. Elle prevoit que dorenavant, il y aura, a
Bruxelles trois types d'entreprises dont un centre d'entreprises
a vocation sociale.

J'en viens a present au domaine de 1'aide aux entreprises.
Je serai tres clair a ce sujet: cette aide est non seulement destinee
a accroitre 1'emploi au sein des entreprises mais egalement —
dans certains cas — si permettre aux entreprises de se maintenir
ou encore a aider celles qui veulent proceder a des rationalisa-
tions, mesure parfois necessaire lorsqu'il s'agit d'affronter la
concurrence au plan international.

Aan mevrouw Nagy en de heer Lemaire kan ik zeggen dat
wij in onze kleine regio proberen een secundaire activiteit te
behouden, hoewel dat bijzonder moeilijk is. Wij hebben vooral
problemen met de grote bedrijven die volumineuze produkten
moeten verhandelen. Het is namelijk zeer moeilijk voor de
vrachtwagens om met al die verkeersproblemen in Brussel te
circuleren. In Brussel blijven, kost die bedrijven zeer veel.
Maar het Gewest doet wat het kan, bij voorbeeld via een
politick van ruimtelijke ordening. Een voorbeeld daarvan is
het plan dat wij hebben uitgewerkt voor de Kanaalzone.

Een spreker had het over een incoherent beleid. Ik raad
hem aan mijn rapport te lezen waar ik ook de heer Leduc naar
verwezen heb. Lees ook wat aangekondigd is voor het derde
jaar en kom mij desgevallend vinden om te horen wat er al
gerealiseerd is.

Mijnheer Lemaire, ik denk dat het tijd wordt dat er contac-
ten gelegd worden tussen de verschillende regio's. Enkele
maanden geleden heb ik contact opgenomen met de Vlaamse
regio in verband met de samenwerking die tot stand zou
kunnen komen voor het wetenschappelijk onderzoek. Het is al
te gek dat grote bedrijven die in Brussel aan wetenschappelijk
onderzoek doen en in een andere regio produceren, geen enkele
hulp zouden kunnen ontvangen.

Werk en vorming zijn belangrijk voor Brussel, maar nog
belangrijker is het onderwijs. Uit een enquete die ik onlangs
heb laten uitvoeren, is gebleken dat meer dan 50 pet. van de
schoolgaande jeugd van vreemde origine is — van de EG en
daarbuiten — al dan niet Beig geworden. De problemen die
deze kinderen kennen, zullen wij niet opiossen met vorming
alleen. Daarvoor is een betere omkadering nodig met de steun
van de Vlaamse en Franse Gemeenschap en dit vanaf het
kleuteronderwijs tot en met het secundair onderwijs, zoniet
zai er nog meer criminaliteit en werkloosheid komen. (Applaus
bij de meerderheid.)

M. Ie President. — La parole est a M. Andre.

M. Andre. — Monsieur Ie President, Messieurs les Minis-
tres, Chers Collegues, je me rejouis d'avoir pu susciter un
debat relativement long qui montre qu'il n'est pas evident de
mener une politique economique sur laquelle les differents
groupes de la majorite s'entendent, meme au sein de 1'Executif.
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En effet. Monsieur Ie Ministre-President, vous avez eu une
reponse tres habile, tout a fait dans votre style.

Monsieur Ie Ministre de 1'Economie, votre reponse a ete
plus directe.

Cependant, dans vos deux exposes, vous ne dites pas la
meme chose.

Pour M. Picque, il ne faut pas creer d'emplois en faveur
de la peripherie. Son cauchemar est la creation d'emplois a
Bruxelles, qui profiteraient aux navetteurs.

Pour M. Ie Ministre de 1'Economie, on ne peut pas imagi-
ner revenir au Moyen-Age, habiter a Bruxelles et travailler a
la campagne. II affirme egalement qu'il serait faux de croire
que 1'economie fonctionne toute seule, sans aide.

Monsieur Is Ministre-President, vous encensez M. Beghin
en Ie remerciant du soutien du groupe CVP a votre politique.
Monsieur Grijp, vous etes tres critique par rapport a 1'interven-
tion de M. Beghin, lui rappelant ses fantasmes du printemps
dernier lors de 1'elaboration du budget regional. Monsieur
Picque, vous vous dites fier d'etre Ie Ministre du chomage. Je
suis decu de votre appreciation.

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Je n'ai pas
dit que j'etais fier!

M. Andre. — Vous n'avez pas dit «fier», vous avez dit
que vous souhaitiez etre Ie Ministre du chomage. Exprimez-
vous mieux!

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — J'ai simple-
ment dit que j'etais Ie Ministre du chomage en ce sens que s'il
existait un emploi parfait et valorisant dont tout Ie monde
pourrait profiter, il ne faudrait pas de Ministre de 1'Emploi.
II va de soi que c'est a cause du chomage qu'il existe un
Ministre de 1'Emploi, mais je n'ai pas dit que j'en etais fier.

M. Andre. — Je retire done Ie mot «fier» maisje regrette
neanmoins que vous ayez accepte Ie constat d'etre aujourd'hui
Ie Ministre du chomage. Je retrette aussi de voir opposer
de maniere si dichotomique dans votre discours la fonction
« habitat» et la fonction « economies

Enfin, Monsieur Grijp, vous m'avez fait pitie tout a 1'heure
en disant que vous etiez un homme seui, que fous faisiez ce
que vous pouviez avec ce que vous avez. Malheureusement,
vous avez peu, done vous faites tres peu. (Applaudissements
sur les banes du PRL.)

M. Ie President. — L'incident est clos.
Het incident is gesloten.

ORDRE DES TRAVAUX

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN

M. Ie President. — La parole est a M. Hasquin.

M. Hasquin. — Monsieur Ie President, les travaux de cette
assemblee ont ete prematurement interrompus ce matin parce
que se deroulait une reunion urgente d'une commission. Nous
avions eu quelques incidents a ce sujet au cours de la seance.
Notre assemblee pourrait-elle etre saisie des conclusions de
cette commission?

M. Ie President. — Vous connaissez la disposition en la
matiere. L'affaire a ete normalement renvoyee en commission.
II lui appartenait de proposer eventuellement une modification
de 1'ordre du jour. Je n'ai ete saisi d'aucune demande de cet
ordre et je conclus done que la commission n'a pas estime
opportun de demander cette modification et de trailer Ie pro-
bleme en urgence.

M. Hasquin. — La Commission s'est done ralliee a 1'avis
de 1'opposition liberale!

M. Ie President. — Je considere que la procedure suivie
est parfaitement correcte.

QUESTIONS D'ACTUALITE — DRINGENDE VRAGEN

M. Ie President. — L'ordre du jour appelle les questions
d'actualite.

Aan de orde zijn de dringende vragen.

M. Ie President. — Je vous rappelle que Ie Bureau 61argi a
decide que les questions d'actualite doivent etre posees de
de la tribune sans Ie support d'aucun texte ecrit. Ceci vaut
egalement pour la reponse du membre de 1'Executif ou du
Secretaire d'Etat qui est donnee du bane de 1'Executif.

Ik herinner u eraan dat het Bureau in uitgebreide samen-
stelling heeft beslist dat het raadslid zijn vraag vanaf het
spreekgestoelte zonder een enkele geschreven tekst moet stel-
len. Dit geldt eveneens voor. het antwoord van het lid van de
Executieve of de Staatssecretaris dat vanaf de banken van de
Executieve wordt gegeven.

M. Hasquin. — Monsieur Ie President, les Ministres repon-
dant du bane de 1'Executif, il leur sera possible de faire usage
d'eventuelscopions! (Rires.)

QUESTION D'ACTUALITE DE M. DROUART A M. PIC-
QUE, MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF, SUR
LA DELIVRANCE DE PERMIS DE BATIR SANS AVIS
CONFORME

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER DROUART TOT
DE HEER PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN
DE EXECUTIEVE, OVER DE AFGIFTE VAN BOUW-
VERGUNNINGEN ZONDER EENSLUIDEND ADVIES

M. Ie President. — La parole est a M. Drouart pour poser
sa question.

M. Drouart. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie Minis-
tre-President, la revue Quartiers publiee par Inter-environne-
ment traite de toute une serie de problemes urbanistiques et
d'amenagement du territoire dans notre ville-region. Or, Ie
dernier numero de cette revue annoncait que la commune
d'Anderlecht avait delivre un certain nombre de permis de
batir, sans 1'avis conforme du fonctionnaire-del6gue de notre
administration. La commune d'Anderlecht n'est pas la seule
dans ce cas, je m'empresse de Ie dire. Toutefois, ce dossier me
paralt important en raison du nombre de permis de batir
delivres sans autorisation. Aussi, aimerais-je savoir, Monsieur
Ie Ministre-President, quelles msures vous avez prises a 1'egard
de ce non-respect de la legislation.
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M. Ie President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Monsieur
Ie President, il est exact que la'commune d'Anderlecht a delivre
a la fin du mois de janvier une trentaine de permis — vingt-
neuf pour etre precis, sans se referer a mes documents! — et
que 1'administration disposait d'une quinzaine de jours pour
les examiner. II s'agit toutefois de dossiers, qui, heureusement,
concernent des regularisations de petits travaux ne portant
pas a consequence et dont certains d'ailleurs font 1'objet de
procedures en infraction. Tout en deplorant une sorte d'im-
puissance a voir traiter ces dossiers en quinze jours — cela me
parait tres difficile et je me rejouis que mon administration
ait ete etoffee, ce qui evitera qu'une telle situation ne se
reproduise —j'ai cependant adresse une lettre a la commune
d'Anderlecht, lui rappelant un certain nombre d'obligations
legales. Je puis porter a votre connaissance la lettre envoyee
en fevrier pour contester ce genre de pratique. Bref, je veux
dire que 1'examen plus rapide des dossiers devrait eviter de
tels problemes. Heureusement, dans Ie cas evoque, il s'agit
de dossiers mineurs concemant de «petits permis» pour des
modifications sans importance sur Ie plan urbanistique.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. DE MARCKEN DE
MERKEN A M. CHABERT, MINISTRE DES
FINANCES, DU BUDGET, DE LA FONCTION PUBLI-
QUE ET DES RELATIONS EXTERIEURES, SUR LE
DEPLIANT DE PRESENTATION DU BUREAU DE
LIAISON BRUXELLES-EUROPE

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Monsieur le
President, 1'honorable membre a entierement raison lorsqu'il
affirme que la presse n'a pas recu le depliant. Nous avons, en
fait, voulu 1'envoyer en premier lieu aux utilisateurs, mais je
crois que nous allohs suivre la suggestion de 1'honorable mem-
bre en 1'envoyant egalement aux personnes qu'il nous a indi-
quees.

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER VANDENBUS-
SCHE AAN DE HEER PICQUE, MINISTER-VOORZIT-
TER VAN DE EXECUTIEVE, OVER DE OPDRACHT
DIE AAN VASTGOEDDESKUNDIGEN TOEVER-
TROUWD WERD BETREFFENDE EEN VERFIJNDE
RAMING VAN DE WAARDE VAN DE HUIZEN IN DE
PERIMETER BRUSSEL-ZUID TENEGMDE DE
GEVOLGEN VAN SPECULATIEVE TRANSACTIES
TEGEN TE GAAN.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. VANDENBUSSCHE
A M. PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECU-
TCF, SUR LA MISSION CONFIEE A DES EXPERTS
IMMOBILIERS CONCERNANT UNE ESTIMATION
PRECISE DE LA VALEUR DES MAISONS SITUEES
DANS LE PERIMETRE DE BRUXELLES-MIDI AFIN
DE CONTRECARRER LES CONSEQUENCES DE
TRANSACTIONS SPECULATIVES

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER DE MARCKEN
DE MERKEN TOT DE HEER CHABERT, MINISTER
BELAST MET FINANCIEN, BEGROTING, OPEN-
BAAR AMBT EN EXTERNE BETREKKINGEN, OVER
DE FOLDER VAN HET VERBINDINGSBUREAU
BRUSSEL-EUROPA

M. le President. — La parole est a M. de Marcken de
Merken pour poser sa question.

M. de Marcken de Merken. — Monsieur le President,
Monsieur le Ministre, un depliant de presentation du Bureau
de liaison Bruxelles-Europe, a ete distribue a plus de vingt
trois mille exemplaires au sein des Institutions europeennes,
au sein des regions de la Communaute europeenne ainsi qu'aux
representations des Etats membres. Mais, Monsieur le Minis-
tre, la presse, elle, a ete oubliee, tout comme les associations
representant notre population bruxelloise. Cela me parait
regrettable, car, bien entendu, le bureau de liaison Bruxelles-
Europe a comme mission, non seulement de montrer aux
institutions europeennes son sens de 1'accueil, mais egalement
de montrer aux Bruxellois que les institutions europeennes
sont la, bien presentes, pour que la population bruxelloise
conceive leurs faits positifs. Aussi, vous demanderais-je tout
simplement: pourquoi cette information n'a-t-elle pas ete dif-
fusee aupres des responsables de la presse ainsi que des associa-
tions representatives de la population? Ne croyez-vous pas
qu'il serait opportun a 1'avenir, lorsqu'une operation de ce
genre se concretise, que les associations representatives de la
population bruxelloise en soient averties en meme temps que
les institutions europeennes?

M. le President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Vandenbussche
voor bet stellen van zijn vraag.

De heer Vandenbussche. — Mijnheer de Voorzitter, de
jongste dagen zijn wij opgeschrikt door persartikelen die de
enorm vergaande speculatieve transacties in de perimeter Brus-
sel-Zuid uit de doeken hebben gedaan.

Mijnheer de Minister-Voorzitter, van uwentwege is daarop
gereageerd met te zeggen dat u ter bestrijding van de specula-
tieve transacties onder meer opdracht hebt gegeven aan een
groep immobilienexperts die een verfijnde raming moeten
maken van de aankopen die kunnen worden gedaan in de
perimeter Brussel-Zuid om eventueel zeifs de prijs die door de
comites van aankoop naar voor zou worden geschoven te
kunnen counteren indien hij nietjuist mocht zijn.

Mijn concrete vraag is wanneer die opdracht is gegeven,
wat ze behelst en wanneer wij resultaten mogen verwachten.

De heer Picque, Minister-Voorzitter,De Voorzitter.
heeft het woord.

De heer Picque, Minister-Voorzitter van de Executieve. —
Mijnheer de Voorzitter, de renovatie van die wijk vereist naast
de sociale aanpak natuurlijk een diepgaande analyse van de
stedebouwkundige bestemming, de fasering in de tijd, enzo-
voort. Dat is de reden waarom de maatschappij Brussel-Zuid
opdracht heeft gegeven aan een vastgoedexpert om de waarde
van de betrokken gebouwen te kennen in het vooruitzicht
van eventuele aankoop en onteigening. Het gaat hier om een
onontbeerlijk gegeven om de operatie te plannen. Daarom
werd die beslissing genomen.
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QUESTION D'ACTUALITE DE M. SIMONET A
M. GRIJP, MINISTRE DE L'ECONOMIE, SUR LES
CONTACTS PRIS AVEC LE MINISTRE NATIONAL
DES AFFAIRES ECONOMIQUES POUR RESOUDRE
LES PROBLEMES QUE RENCONTRENT LES EPICE-
RIES NOCTURNES BRUXELLOISES

QUESTION D'ACTUALITE DE M. DE COSTER A
M. GOSUBM, MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVI-
RONNEMENT, DE LA CONSERVATION DE LA
NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU, SUR L'lN-
FORMATION DIFFUSEE PAR LA SLRB SUR LES
PRINCIPES DIRECTEURS DU PROJET D'ORDON-
NANCE PORTANT REFORME DU CODE DU LOGE-
MENT

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER SIMONET AAN DE
HEER GRIJP, MINISTER BELAST MET ECONOMIE,
OVER DE CONTACTEN MET DE NAITONALE
MINISTER VAN ECONOMISCHE ZAKEN OM DE
PROBLEMEN OP TE LOSSEN VAN DE BRUSSELSE
NACHTWINKELS

- La parole est a M. Simonet pour poserM. le President.
sa question.

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER DE COSTER AAN
DE HEER GOSUIN, MINISTER BELAST MET HUIS-
VESTING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN
WATERBELEID, OVER DE DOOR DE BGHM VER-
STREKTE INFORMATIE OVER DE HOOFDLIJNEN
VAN HET ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOU-
DENDE WIJZIGING VAN DE HUISVESTINGSCODE

M. Simonet. — Monsieur le President, j'ai eu 1'occasion,
il y a quelques semaines, d'interroger M. le Ministre sur le
probleme des epiceries nocturnes bruxelloises, afin de connai-
tre le point de vue de 1'Executif bruxellois quant a la defense
de ces night-shops qui, selon nous, repondent a une demande et
un besoin de la population. Vous m'avez a 1'epoque repondu,
Monsieur le Ministre, que vous attendiez, pour prendre des
contacts avec votre collegue national des Affaires economi-
ques, la formation du Gouvemement national, Je constate que
ce Gouvemement est constitue et, de plus, que le Ministre des
Affaires economiques est en meme temps Ministre de la Jus-
tice. Or, 1'on sait les problemes que les night-shops ont connus
avec le Parquet de Bruxelles, notamment.

Au niveau du Gouvemement national, M. Bourgeois, le
nouveau Ministre des Classes moyennes, a d'ores et deja pris
attitude pour marquer la defaveur dans laquelle il tient les
epiceries nocturnes et les night-shops. II a, en outre, indique
que s'il le fallait, on ferait le bonheur des PME malgre elles.

Des lors, je voudrais simplement savoir si vous avez deja
,eu 1'occasion, d'une part, d'avoir un certain nombre de
contacts soit avec M. Wathelet, soit avec M. Bourgeois et,
d'autre part, quelles sont les solutions qui se dessinent pour
permettre aux habitants de la Region bruxelloise de continuer
a beneficier des services des epiceries nocturnes.

M. le President. — La parole est a M. Grijp, Ministre.

M. Grijp, Ministre de 1'Economie. — Monsieur le Presi-
dent, etant donne que le Gouvemement n'etait pas encore
constitue, j'ai tout d'abord mene une petite enquete person-
nelle. Nous devrions, actuellement, etre en possession des
resultats. »

Par ailleurs, j'ai fait proceder a une etude juridique, qui
montre que la situation est relativement compliquee.

Eu egard a ce qui precede, j'ai cru bon de faire appel
a 1'avis des organismes interprofessionnels representatifs des
classes moyennes bruxelloises. J'en ai deja eu deux. Je dois
encore en avoir deux ou trois.

Ensuite, je soumettrai ce probleme a 1'Executif car il est
suffisamment important pour qu'il 1'examine.

Par ailleurs, j'estime que le Ministre national reellement
competent est le Ministre des Classes moyennes. J'irai le voir
avec les conclusions que pourra en tirer 1'Executif.

M. le President. — La parole est a M. De Coster pour
poser sa question.

M. De Coster. — Monsieur le President, Monsieur le
Ministre, les societes agreees de construction de logements
sociaux de la Region bruxelloise ont ete recemment informees
par voie de circulaire par la Societe de logements sociaux de
la Region bruxelloise des principes directeurs du futur projet
d'ordonnance, qui entend reformer le Code du logement.

Une des recentes circulaires faisait allusion a un des aspects
futurs de ce Code du logement, a savoir les contrats de gestion
qui seront passes entre la SLRB et les societes agreees. Dans
cette circulaire, il etait stipule qu'un bureau d'etudes allait
prochainement prendre contact avec les societes en question
afin de leur demander une serie de renseignements qui leur
permettraient de mettre sur pied ces contrats de gestion.

Or, nul n'ignore que le projet d'ordonnance du Code
du logement n'a pas encore ete discute par la commission
competente, bien entendu, au sein de notre Assemblee.

N'estimez-vous, des lors, pas que la SLRB, en envoyant
cette circulaire, anticipait sur notre travail parlementaire?

M. le President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Gosuin, Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau.
— Monsieur le President, Chers Collegues, il est exact que le
31 mars, une reunion a rassemble differents intervenants en
matiere de politique de logement social: les societes immobilie-
res, la Region, la SLRB ainsi que des experts, cela en vue tout
d'abord de negociations prealables quant a la faisabilite de ce
qui est inscrit dans le projet d'ordonnance lie au logement
social.

De surcrolt, 1'objet de la reunion se situe egalement en
droite ligne de ce qui est inscrit dans la declaration de 1'Execu-
tif. II semble done utile et necessaire, afin de progresser en la
matiere, d'avoir un premier contact avec ces societes, pour
rassembler des informations en vue de la preparation d'un
travail, qui se fera bien entendu suivant les phases logiques,
apres 1'adoption par le Conseil regional du Code du logement.
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QUESTION D'ACTUALITE DE M. MOUREAUX A
M.PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECU-
TDP, SUR LA MISE A DISPOSITION DE L'ARGENT
DU FONDS D'IMPULSION

QUESTION D'ACTUALITE JOINTE DE M. SIMONET A
M.PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECU-
TIF, SUR L'AVANCE FAITE PAR LA REGION BRU-
XELLOISE DES SOMMES PROMISES PAR LE POU-
VOIR NATIONAL DANS LE CADRE DU FIPI

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER MOUREAUX AAN
DE HEER PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN
DE EXECUTIEVE, OVER HET TER BESCHIKKING
STELLEN VAN HET GELD VAN HET IMPULSFONDS

TOEGEVOEGDE DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER
SIMONET AAN DE HEER PICQUE, MINISTER-
VOORZITTER VAN DE EXECUTIEVE, OVER HET
VOORSCHOT VAN HET BRUSSELSE GEWEST OP
DE BEDRAGEN BELOOFD DOOR DE NATIONALE
OVERHEID IN HET KADER VAN HET IMPULS-
FONDS VOOR HET MIGRANTENBELEID

M. le President. — La parole est a M. Moureaux pour
poser sa question.

M. Moureaux. — Monsieur le President, les recents evene-
ments survenus dans certains quartiers de Bruxelles ont, si
besoin en etait, rappele 1'urgence d'une serie de mesures, panni
lesquelles des mesures en faveur de 1'integration de la popula-
tion d'origine etrangere. L'an dernier, a la suite d'autres inci-
dents du meme genre mais beaucoup plus graves, le Gouveme-
ment national avait pris certaines initiatives, dont la creation
d'un Fonds d'impulsion. II semble malheureusement que cer-
tains retards sont a deplorer dans le deblocage des credits et
que certaines associations, qui ont deja entame la concretisa-
tion de projets agrees, ne recoivent pas 1'argent representant
la contre-partie des services qu'elles essaient de rendre a notre
collectivite.

Je sais que votre Executif, conscient de I'importance et de
la gravite de ces problemes, a pris des initiatives et le fait qu'il
veuille pallier certaines carences nous semble un point tres
positif. Je souhaiterais que vous nous confirmiez ce souci,
Monsieur le Ministre.

L'Executifpourrait-il, par la meme occasion, nous rappeler
les mesures qu'il a prises en vue de la mise en ceuvre de ces
projets, rendus possibles par le Fonds d'impulsion?

Je remercie M. le Ministre-President et les autres membres
de 1'Executif pour 1'attention qu'ils portent — et qu'ils conti-
nueront a porter — a ce probleme.

M. le President. — La parole est a M. Simonet pour poser
sa question jointe.

M. Simonet. — Monsieur le President, vous vous doutez
certainement que je ne partage pas tout a fait le point de vue
de M. Moureaux. Apres les incidents du week-end dernier,
M. le Ministre Tobback a fait un certain nombre de declara-
tions. II a notamment reconnu qu'a Bruxelles, beaucoup d'ar-
gent avait ete debloque en matiere d'integration des immigres,
mais il a ajoute que la situation tardait a evoluer sur le terrain.
Cela s'explique par le fait que le Ministre des Finances, qui
devait signer un arrete permettant de mettre un montant de

50 millions — destine a alimenter le FiPi — a la disposition
des communes, ne 1'a toujours pas fait.

Je voudrais vous poser trois questions precises, Monsieur
le Ministre.

Tout d'abord,je voudrais savoir sur quel article budgetaire
cette avance — le montant est tres important — sera imputee.

Ensuite, etant donne que le Gouvemement national — les
declarations de M. Tobback le confirment — n'a pas 1'air
convaincu de la necessite de continuer a injecter des fonds,
etes-vous certain que la Region pourra assumer ces depenses
et que le Ministre des Finances signera 1'arrete en question?

Enfin, a moins que les informations contenues dans la
presse soient incompletes, la liste des communes pour lesquel-
les des avances ont ete decidees ne mentionne pas la commune
de Schaerbeek, ce qui me surprend beaucoup. II s'agit peut-
etre d'une politique concertee entre la Region et le National,
mais la commune de Schaerbeek a pourtant decide, il y a
quelques jours, de s'engager resolument dans la voie de 1'in-
tegration des immigres. J'aimerais en savoir plus a ce sujet.

M. le President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Monsieur
le President, je rappelle qu'a la suite des evenements de Fannee
passee, il avait ete decide de creer un Fonds d'impulsion.
Communautes et Regions devaient soumettre une serie de
projets au Comite de gestion de ce Fonds, ce qui fut fait en
octobre. Fin octobre 1991, ce comite avait retenu certains
projets. Un montant de 50 millions etait prevu pour la Region
bruxelloise, 20 pour les investissements et 30 pour les frais de
fonctionnement.

Que s'est-il passe? L'arrete relatif a la liquidation de ces
sommes aux communes bruxelloises n'a, en effet, pas et6
signe. Des lors, nous avons decide d'avancer cet argent. Pour
repondre a la premiere question de M. Simonet, je signale que
nous avons utilise 1'article par lequel nous puisons 1'argent
relatif aux projets d'integration finances par 1'Executif.

Deuxieme aspect: la crainte que 1'Etat ne paie pas. Un
comite de concertation s'est tenu mardi dernier. A cette occa-
sion, j'ai interpelle le Premier-Ministre et le Ministre des
Finances, egalement present. Je leur ai evidemment rappele
qu'il convenait de prendre en compte le fait que cette avance
ne devait pas etre consentie pour un long terme. Us m'ont
promis la signature des arretes et la liquidation des subsides.
Une operation financiere et comptable devra done etre envi-
sagee.

M. Simonet m'a, pose une troisieme question relative a la
commune de Schaerbeek. Rappelez-vous qu'au moment ou
nous concoctions les projets pour le Fonds d'impulsion, la
commune de Schaerbeek eprouvait encore quelques difficultes
qui ont ete levees depuis lors. J'ai recu le bourgmestre et
1'echevin competent de la commune de Schaerbeek, celle-ci a
decide de jouer le jeu. Les projets relatifs a notre aide n'ayant
pas encore ete acceptes, la commune de Schaerbeek n'a, des
lors, pas ete reprise dans le Fonds d'impulsion. Cela n'est pas
tres grave. En effet, si la commune de Schaerbeek continue a
manifester sa volonte de travailler avec nous, nous trouverons
des moyens permettant d'etoffer ses actions si elles sont interes-
santes et menees de maniere positive.

M. le President. — La parole est a M. Moureaux.
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M. Moureaux. — Monsieur Ie President, nous nous rejouis-
sons de la diligence et des initiatives du Ministre-President.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. MOUREAUX A
M. CHABERT, MINISTRE DES FINANCES, DU BUD-
GET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES RELA-
TIONS EXTERIEURES, SUR LES RECENTES DECLA-
RATIONS DU MINISTRE A PROPOS DES
ESTIMATIONS DES BESOINS FUTURS EN METRES
CARRES DE BUREAUX A BRUXELLES

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER MOUREAUX TOT
DE HEER CHABERT, MINISTER BELAST MET
FINANCBEN, BEGROTESG, OPENBAAR AMBT EN
EXTERNE BETREKKINGEN, OVER DE RECENTE
VERKLARINGEN VAN DE MINISTER INZAKE HET
AANTAL VIERKANTE METER KANTOORRUIMTE
DAT BRUSSEL IN DE TOEKOMST ZAL NODIG
HEBBEN

M. Ie President. — La parole est a M. Moureaux pour
poser sa question.

M. Moureaux. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Ministre des Finances et des Affaires etrangeres, vous avez
fonnule des declarations devant un parterre de tres importants
promoteurs immobiliers bruxellois. Vous auriez, semble-t-il,
declare notamment qu'au cours de la prochaine decennie, les
besoins en bureaux a Bruxelles se chiffreraient a des centaines
de milliers de metres carres.

Pourriez-vous nous confirmer ces chiffres, les commenter
et nous dire d'ou vous les tenez?

Ma deuxieme question est, en fait, une question d'opportu-
nite. Dans Ie climat actuel de speculation immobiliere et de
flambee des prix a Bruxelles, nous savons tous que la pression
«bureau» est tres forte et engendre des consequences graves
pour Ie logement et Ie cout de celui-ci. De plus, quand on sait
que si vous annoncez que Ie besoin de locaux destines aux
bureaux s'elevera a un million de metres carres. Monsieur Ie
Ministre, chaque promoteur prendra a son compte la construc-
tion de ces bureaux, ce qui engendrera la consequence que
nous avons connue dans les annees 70, a savoir un surplus
tragique de bureaux et un effondrement du marche, ne croyez-
vous pas qu'il est imprudent dans Ie climat actuel de specula-
tion et de pression immobiliere a Bruxelles, de faire une telle
declaration?

M. Ie President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Monsieur Ie
President, une telle declaration n'est, a mon sens, pas du tout
imprudente. Le parterre devant lequel elle a ete formulee
etait d'ailleurs compose non pas uniquement de promoteurs
immobiliers mais egalement de personnes s'interessant a ce
secteur a Bruxelles — des architectes, notamment —; je leur
ai dit que suivant les chiffres officiels du memorandum etabli
par la Commission europeenne, il fallait prevoir — gouvemer
c'est prevoir! — a la demande de la Commission, d'ici
1'an 2000, la construction d'un demi-million de metres carres
de bureaux supplementaires destines £i cette institution, pour
en arriver, en 1'an 2000 d'apres le memorandum officiel de la
Commission, a une surface globale de 1 235 000 metres carres.

J'ai d'ailleurs ajoute: je pense toutefois qu'il faudrait veiller
a ne pas avoir trop de bureaux. Je vous ai cite le nombre
de metres carres officiellement demandes par la Commission
europeenne mais il ne devrait pas etre depasse.

Deuxieme element: J'attire votre attention sur le fait que
Bruxelles ne peut pas comporter que des bureaux. Je demande
done aux promoteurs immobiliers de prevoir simultanement
la construction de nombreux logements afin que Bruxelles
reste viable.»

C'est dans cet esprit que la conference s'est tenue et j'y ai
donne des informations tout a fait objectives.

QUESTION D'ACTUALITE DE MME JACOBS A M. PIC-
QUE, MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF, SUR
LE RESULTAT DU RECOUPS DE L'EXECUTIF
AUPRES DU COMTTE DE CONCERTATTON,
CONCERNANT LA FERMETURE DE L'AERODROME
DE GRIMBERGEN

DRINGENDE VRAAG VAN MEVROUW JACOBS TOT
DE HEER PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN
DE EXECUTIEVE, OVER HET RESULTAAT VAN HET
BEROEP VAN DE EXECUTIEVE BIJ HET OVERLEG-
COMITE, BETREFFENDE DE SLUITING VAN HET
VLIEGVELD VAN GRIMBERGEN

M. le President. — la parole est a Mme Jacobs pour poser
sa question.

Mme Jacobs. — Monsieur le President, Monsieur le Minis-
tre-President, je crois que c'est le 17 avril prochain qu'expire
le sursis accorde pour la fermeture de 1'aerodrome de Grimber-
gen. Je ne suis pas sure de la date mais nous ne sommes
certainement pas loin de 1'expiration du delai. Je vous rappelle
qu'un sursis avait ete accorde grace a 1'Executif regional
bruxellois qui avait saisi le Comite de concertation de ce
probleme. Un delai de 4 mois avait done ete accorde pour la
fermeture de raerodrome de Grimbergen. Maintenant que 1'on
arrive a 1'expiration de ce delai, je voudrais savoir. Monsieur le
Ministre-President si une solution est en vue et, le cas echeant,
laquelle. Je vous remercie.

M. le President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Je vous
donnerai la reponse la plus courte de 1'annee. Aucune decision
n'est intervenue. L'Executif flamand sera saisi la semaine
prochaine d'une proposition. Nous attendrons bien sur sa
reaction sur la proposition qui lui sera adressee officiellement.

VOTES NOMINATIFS — NAAMSTEMMINGEN

PROPOSITION D'ORDONNANCE DE M. DE LOBKO-
WICZ ET CONSORTS, VISANT A INSTAURER LA
CONSULTATION POPULAIRE EN REGION DE
BRUXELLES-CAPFTALE

Vote sur la demande de renvoi en commission

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE VAN DE HEER DE
LOBKOWICZ C.S., TOT INSTELLING VAN DE
VOLKSRAADPLEGING IN HET BRUSSELSE
HOOFDSTEDELIJK GEWEST

Stemming over het verzoek tot verzending naar de commissie

M. le President. — L'ordre dujour appelle le vote nomina-
tif sur la demande de renvoi en commission de la proposition
d'ordonnance de M. de Lobcowicz et consorts, visant a instau-
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rer la consultation populaire en Region de Bruxelles-Capitale
(application de 1'article 75.5 du reglement).

Aan de agenda is de naamstemming over het verzoek tot
verzending naar de commissie van het voorstel van ordonnan-
tie van de beer de Lobkowicz c.s., tot instelling van de volks-
raadpleging in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest (toepas-
sing van artikel 75.5 van het reglement).

Quelqu'un demande-t-il la parole?
Vraagt iemand het woord?
La parole est a M. Maingain.

M. Maingain. — Monsieur Ie President, ce matin au cours
de la discussion generate, j'ai eu 1'occasion de lancer un appel
pour qu'a la veille d'un dialogue de communaute a commu-
naute, nous veillions a obtenir un large consensus.

Des contacts que nous avons pu avoir, depuis la cloture
de la discussion generate, je dois bien constater que ce consen-
sus ne peut etre que difficilement degage. En tout cas, la
proposition de M. de Lobkowicz appelle, sur Ie plan d'un
certain nombre de modalites, plusieurs observations notam-
ment dans te chef du groupe Ecolo.

Des lors. Ie groupe FDF estime qu'il ne sert a rien de
rechercher un consensus auquel d'aucuns ne veulent pas
contribuer. Nous ne demanderons pas Ie renvoi en commis-
sion, pour ne pas entamer une procedure inutile, mais nous
maintiendrons la position adoptee par te groupe FDF en
commission, c'est-a-dire une attitude favorable au principe de
la consultation populaire.

M. Ie President. — La parole est a M. Hasquin.

M. Hasquin. — Monsieur Ie President, te groupe FDF est
en contradiction avec les propos qu'il a tenus ce matin. Je
rappelle que te sens du vote que nous aliens emettre est un
renvoi en commission en vue d'essayer de trouver un consen-
sus. Cela n'implique pas que la proposition de M. de Lobko-
wicz, telle qu'elle est actueltement presentee, ne doive pas subir
d'amendements. Nous avons ete clairs en cette matiere et
1'auteur de la proposition 1'a egalement souligne. Je constate
que pour des raisons sans doute de coexistence, de cohabita-
tion difficile au sein de la majorite, te FDF s'esquive et change
d'avis.

M. Maingain. — Pas du tout.

M. Hasquin. — Quant a nous, nous resterons coherents.

M. Ie President. — La parole est a Mme Nagy.

Mme Nagy.— Monsieur te President, mon groupe a emis
un certain nombre de reserves a 1'egard de la proposition de
M. de Lobkowicz telle qu'elle est presentee. Toutefois, nous
n'etions pas opposes a son renvoi en commission parce qu'il
ne prejuge en rien des amendements et des votes que mon
groupe pourrait emettre alors. Pour ces raisons, nous soute-
nons la demande de renvoi en commission.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur la demande de renvoi en
commission.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het verzoek tot
verzending naar de commissie.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

55 membres sont presents.

55 leden zijn aanwezig.

34 votent non.

34 stemmen neen.

18 votent oui.

18 stemmen ja.

3 s'abstiennent.

3 onthouden zich.

En consequence, la proposition n'est pas renvoyee en com-
mission.

Bijgevolg is het voorstel niet naar de commissie terugge-
zonden.

Ont vote non:

Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beghin, Chabert, Cterfayt, Comelissen,
Mme Creyf, MM. De Coster, Demannez, de Marcken de
Merken, Mme Dereppe, M. Escolar, Mme Foucart, M. Grijp,
Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huy-
gens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Leroy, Mage-
rus, Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Par-
mentier, Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Vandenbossche,
Mmes Van Tichelen et Willame.

Ont vote oui:

Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Cools, de Clippele, de Jonghe
d'Ardoye, de Lobkowicz, Drouart, Duponcelle, Galand, Guil-
laume, Hasquin, Mme Huytebroeck, M. Lejeune, Mme
Lemesre, MM. Mesot, Michel, Mme Nagy et M. Simonet.

Sesontabstenus:

Onthouden hebben zich:

MM. Andre, Beauthier et Vandenbussche.

M. Beauthier. — Monsieur Ie President, j'ai paire avec
M. Zenner.

M. Andre. — J'ai paire avec M. Thys.

De heer Vandenbussche. — Mijnheer de Voorzitter, ik heb
mij bij de stemming onthouden omdat men vanochtend mijn
verklaring in verband met de volksraadpleging, waarbij ik heb
gezegd een nieuw debat te wensen, verkeerd heeft begrepen.
Ik heb niet voorgesteld het voorstel van collega de Lobkowicz
terug te vewijzen naar de commissie. Ik heb wel gevraagd
dat hier in de Raad opnieuw een emstig gesprek over •de
volksraadpleging zou worden gevoerd op basis van een nieuw
voorstel.
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VOTE NOMINATIF SUR LES CONCLUSIONS
DE LA COMMISSION

NAAMSTEMMING OVER DE BESLUTTEN
VAN DE COMMISSIE

M. Ie President. — En application de 1'article 75.3 de
notre Reglement, nous procedons au vote nominatif sur les
conclusions de la commission.

Ter toepassing van artikel 75.3 van ons Reglement, zullen
wij tot de naamstemnung over de besluiten van de commissie
overgaan.

Ceux qui sont pour Ie rejet de la proposition de M. de
Lobkowicz votent oui. Ceux qui sont centre votent non.

Zij die akkoord gaan met de conclusies stemmenja; zij die
met akkoord gaan met de conclusies stemmen neen.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naanastemming wordt overgegaan.

55 membres sont presents.

55 leden zijn aanwezig.

36 votent oui.

36 stemmenja.

17 votent non.

17 stemmen neen.

2 s'abstiennent.

2 onthouden zich.

En consequence, les conclusions de la commission sont
adoptees et la proposition est rejetee.

Bijgevolg zijn de conclusies van de commissie aangenomen
en het voorstel verworpen.

Ont vote oui;

Jahebbengestemd:

MM. Adriaens, Anciaux, Beghin, Cauwelier, Chabert,
Mme Creyf, MM. De Coster, Demannez, de Marcken de
Merken, Drouart, Duponcelle, Escolar, Mme Foucart, MM.
Galand, Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel,
Hotyat, Huygens, Mmes Huytebroeck, Jacobs, MM. Lalot,
Leduc, Lemaire, Leroy, Magerus, Moureaux, Mmes Mouzon,
Nagy, MM. Parmentier, Picque, Poullet, Vandenbossche,
Vandenbussche, Mmes Van Tichelen et Willame.

Ont vote non:

Neen hebben gestemd:

MM. Clerfayt, Cools, Cornelissen, de Clippele, de Jonghe
d'Ardoye, de Lobkowicz, Mme Dereppe, MM. Guillaume,
Hasquin, Lejeune, Mme Lemesre, MM. Maingain, Maison,
Mesot, Michel, Mme Payfa et M. Simonet.

Sesontabstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Andre et Beauthier.

M. Maingain. — Vous voyez, Monsieur Hasquin, que Ie
PDF ne s'esquive pas!

M. Hasquin. — Si, c'est Ie premier vote qui etait Ie plus
important.

VOTES SUR LES ORDRES DU JOUR DEPOSES
EN CONCLUSION D'lNTERPELLATIONS

STEMMEMGEN OVER DE MOTIES INGEDIEND
TOT BESLUIT VAN INTERPELLATIES

VOTE NOMINATIF SUR LES ORDRES DU JOUR DEPO-
SES EN CONCLUSION DE L'lNTERPELLATION DE
M. DROUART, CONCERNANT «LES CONSE-
QUENCES QU'ONT LES ACCORDS POLITIQUES
ENTRE L'EXECUTIF DE LA REGION WALLONNE
ET L'EXECUTIF DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE
SUR LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE»

NAAMSTEMMING OVER DE MOTIES INGEDIEND
NAAR AANLEIDING VAN DE INTERPELLATE VAN
DE HEER DROUART, BETREFFENDE «DE GEVOL-
GEN VAN DE POLITIEKE AKKOORDEN TUSSEN DE
WAALSE GEWESTEXECUTIEVE EN DE FRANSE
GEMEENSCHAPSEXECUTIEVE VOOR HET BRUS-
SELSE HOOFDSTEDELIJK GEWEST»

M. Ie President. — L'ordre dujour appelle Ie vote nomina-
tif sur les ordres du jour deposes en conclusion de 1'interpella-
tion de M. Drouart, concemant «les consequences qu'ont les
accords politiques entre 1'Executif de la Region wallonne et
1'Executif de la Communaute francaise sur la Region de
Bruxelles-Capitale ».

Aan de orde is de naamstemming over de moties ingediend
naar aanleiding van de interpellatie van de heer Drouart,
betreffende «de gevolgen van de politieke akkoorden tussen
de Waalse Gewestexecutieve en de Franse Gemeenschapsexe-
cutieve voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest».

Deux ordres du jour ont ete deposes:
Twee moties werden ingediend:
Un ordre du jour motive a ete depose par Mme Nagy,

MM. Drouart et Adriaens.

Een gemotiveerde motie werd ingediend door mevrouw
Nagy en de heren Drouart en Adriaens.

L'ordre du jour pur et simple est propose par MM. Van-
denbossche, Vandenbussche, Harmel, De Coster et Corne-
lissen.

De eenvoudige motie wordt door de heren Vandenbossche,
Vandenbussche, Harmel, De Coster en Cornelissen voorge-
steld.

L'ordre du jour pur et simple ayant la priorite de droit, je
mets cet ordre du jour aux voix.
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Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang heeft,
breng ik deze motie in stemming.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

53 membres sont presents.
53 leden zijn aanwezig.
33 votent oui.
33 stemmen ja.
18 votent non.
18 stemmen neen.
2 s'abstiennent.
2 onthouden zich.

En consequence, Ie Conseil 1'adopte.
Bijgevolg wordt ze door de Raad aangenomen.

Outvote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beghin, Chabert, Clerfayt, Cornelissen,
Mme Creyf, MM. Demannez, de Marcken de Merken, Mme
Dereppe, M. Escolar, Mme Foucart, M. Grijp, Mme Guillau-
me-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huygens, Mme
Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus, Maingain,
Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Pannentier, Mme
Payfa, MM. Picque, Poullet, Vandenbossche, Vandenbussche,
Mmes Van Tichelen et Willame.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Cools, de Clippele, de Jonghe
d'Ardoye, de Lobkowicz, Drouart, Duponcelle, Galand, Guil-
laume, Hasquin, Mme Huytebroeck, M. Lejeune, Mme
Lemesre, MM. Mesot, Michel, Mme Nagy et M. Simonet.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Andre et Beauthier.

VOTE NOMINATIF SUR LES ORDRES DU JOUR DEPO-
SES EN CONCLUSION DE ^INTERPELLATION DE
M. CORNELISSEN, CONCERNANT «LES DECLARA-
TIONS QU'lL (LE SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT
AU MINISTRE DES FINANCES, DU BUDGET, DE LA
FONCTION PUBLIQUE ET DES RELATIONS EXTE-
RIEURES — M. ANCIAUX) A FAITES AU VLAAMS
EKONOMISCH VERBOND» (DEVELOPPEE EN
COMMISSION PLENCERE)

NAAMSTEMMING OVER DE MOTIES INGEDIEND
NAAR AANLEIDING VAN DE INTERPELLATIE VAN
DE HEER CORNELISSEN, BETREFFENDE «DE VER-
KLARINGEN DIE HIJ (DE STAATSSECRETARIS
TOEGEVOEGD AAN DE MINISTER BELAST MET
FINANCIEN, BEGROTING, OPENBAAR AMBT EN
EXTERNE BETREKKINGEN — DE HEER ANCIAUX)
VOOR HET VLAAMS EKONOMISCH VERBOND
AFGELEGD HEEFT» (GEHOUDEN IN PLENAIRE
COMMISSIE)

M. le President. — L'ordre du jour appelle le vote nomina-
tif sur les ordres du jour depos6s en conclusion de 1'interpella-
tion de M. Cornelissen, concernant «les declarations qu'il (le

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des Finances, du Budget,
de la Fonction publique et des Relations exterieures —
M. Anciaux) a faites au Vlaams Ekonomisch Verbond(dwe\op-
pee en commission pleniere).

Aan de orde is de naamstemming over de moties ingediend
naar aanleiding van de interpellatie van de heer Cornelissen,
betreffende «de verklaringen die hij (de Staatssecretaris toege-
voegd aan de Minister belast met Financien, Begroting, Open-
baar Ambt en Externe Betrekkingen — de heer Anciaux) voor
net Vlaams Ekonomisch Verbond afgelegd heeft» (gehouden
in plenaire commissie).

Deux ordres dujour ont ete deposes:
Twee moties werden ingediend:

Un ordre du jour motive a ete depose par MM. Andre,
Simonet, Michel, Zenner, Guillaume et Mme Lemesre.

Een gemotiveerde motie werd ingediend door de heren
Andre, Simonet, Michel, Zenner, Guillaume en mevrouw
Lemesre.

L'ordre du jour pur et simple est propose par MM. Mou-
reaux, Cornelissen, Harmel, Vandenbussche, De Berlangeer et
Mme Creyf.

De eenvoudige motie wordt door de heren Moureaux,
Cornelissen, Harmel, Vandenbussche, De Berlangeer en
mevrouw Creyf voorgesteld.

L'ordre du jour pur et simple ayant la priorite de droit, je
mets cet ordre du jour aux voix.

Daar de eenvoudige mode van rechtswege voorrang heeft,
breng ik deze motie in stemming.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

54 membres sont presents.

54 leden zijn aanwezig.

34 votent oui.

34 stemmen ja.

18 votent non.

18 stemmen neen.

2 s'abstiennent.

2 onthouden zich.

En consequence, le Conseil 1'adopte.

Bijgevolg wordt ze door de Raad aangenomen.

Ont vote oui:

Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beghin, Chabert, Clerfayt, Cornelissen,
Mme Creyf, MM. De Coster, Demannez, de Marcken de
Merken, Mme Dereppe, M. Escolar, Mme Foucart, M. Grijp,
Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huy-
gens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Pannentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Vandenbossche, Vanden-
bussche, Mmes Van Tichelen et Willame.
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Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Cools, de Clippele, de Jonghe
d'Ardoye, de Lobkowicz, Drouart, Duponcelle, Galand, Guil-
laume, Hasquin, Mme Huytebroeck, M. Lejeune, Mme
Lemesre, MM. Mesot, Michel, Mme Nagy et M. Simonet.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Andre et Beauthier.

M. Ie President. — La parole est a M. Hasquin.

M. Hasquin. — Monsieur Ie President, je fais remarquer
une fois de plus qu'en depit du pairage, la majorite est incapa-
ble d'assurer Ie quorum.

VOTE NOMINATIF SUR LES ORDRES DU JOUR DEPO-
SES EN CONCLUSION DE ^INTERPELLATION DE
MME HUYTEBROECK, CONCERNANT «LA
DEMANDE DE LA SNCB DE DEPLACER LA GARE
DU LUXEMBOURG» (DEVELOPPEE EN REUNION
PUBLIQUE DE LA COMMISSION DE L'AMENAGE-
MENT DU TERRITOIRE, DE LA POLITIQUE FON-
CIERE ET DU LOGEMENT)

NAAMSTEMMING OVER DE MOTIES INGEDIEND
NAAR AANLEIDING VAN DE INTERPELLATIES VAN
MEVROUW HUYTEBROECK, BETREFFENDE «DE
VRAAG VAN DE NMBS OM HET LUXEMBURGSTA-
TION TE VERPLAATSEN» (GEHOUDEN TIJDENS
DE OPENBARE VERGADERING VAN DE COMMIS-
SIE VOOR DE RUIMTELIJKE ORDENING, HET
GRONDBELEID EN DE HUISVESTING)

M. Ie President. — L'ordre dujour appelle Ie vote nomina-
tifsur les ordres dujour deposes en conclusion de I'interpella-
tion de Mme Huytebroeck, concemant «la demande de la
SNCB de deplacer la Gare du Luxembourg» (developpee en
reunion publique de la Commission de 1'Amenagement du
Territoire, de la Politique fonciere et du Logement).

Aan de orde is de naamstemming over de moties ingediend
naar aanleiding van de interpellatie van mevrouw Huy-
tebroeck, betreffende «de vraag van de NMBS om het Luxem-
burgstation te verplaatsen» (gehouden tijdens de openbare
vergadering van de Commissie voor de Ruimtelijke Ordening,
het Grondbeleid en de Huisvesting).

Deux ordres dujour ont etc deposes:
Twee moties werden ingediend:
Un ordre dujour motive a ete depose par Mme Nagy.
Een gemotiveerde motie werd ingediend door mevrouw

Nagy.
L'ordre du jour pur et simple est propose par MM. Par-

mentier et Paternoster.
De eenvoudige motie wordt door de heren Parmentier en

Paternoster voorgesteld.
L'ordre du jour pur et simple ayant la priorite de droit, je

mets cet ordre du jour aux voix.

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang heeft,
breng ik deze motie in stemming.

Mme Nagy a la parole pour une explication de vote.

Mme Nagy. — Monsieur Ie President, j'attire 1'attention du
Conseil sur la motion deposee par mon groupe. Elle demande a
1'Executif de concretiser ses discours lorsqu'il dit que 1'Europe
a Bruxelles doit se faire dans Ie respect des Bruxellois, de la
ville et des caracteristiques urbanistiques de celle-ci et pas a
n'importe quel prix.

Aujourd'hui, la Gare du Luxembourg va etre deplacee et
1'entree des voyageurs risque d'etre modifiee. Nous demandons
une action concrete par rapport a un projet precis dont la
seule application serait que la gare et Faeces des voyageurs
derangent Ie Parlement europeen.

Nous esperons que Ie Conseil sera sensible aux interets des
Bruxellois, des utilisateurs des transports en commun et de
ceux qui defendent Ie patrimoine de notre ville.

M. Ie President. — Madame Nagy, en principe, avant les
votes, on ne peut intervenir que pour une explication de vote.

Mme Nagy. — II faut egalement lire Ie contenu de la
motion.

M. Ie President. — Nous procedons maintenant au vote
nominatif sur 1'ordre du jour pur et simple.

Wij gaan thans over tot de naamstemming over de eenvou-
dige motie.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

51 membres sont presents.

51 leden zijn aanwezig.

34 votent oui.

34stemmenja.

15 votent non.

15 stemmen neen.

2 s'abstiennent.

2 onthouden zich.

En consequence, Ie Conseil 1'adopte.

Bijgevolg wordt ze door de Raad aangenomen.

Ont vote oui:

Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beghin, Chabert, Clerfayt, Comelissen,
Mme Creyf, MM. De Coster, Demannez, de Marcken de
Merken, Mme Dereppe, M. Escolar, Mme Poucart, M. Grijp,
Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huy-
gens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Vandenbossche, Vanden-
bussche, Mmes Van Tichelen et Willame.

423



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

Ont vote non:

Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Cools, de Clippele, de Lobko-
wicz, Drouart, Duponcelle, Galand, Guillaume, Hasquin,
Mme Huytebroeck, MM. Lejeune, Mesot, Mme Nagy et M.
Simonet.

Se sont abstenus:

Onthouden hebben zich:

MM. Andre et Beauthier.

VOTE NOMINATIF SUR LES ORDRES DU JOUR DEPO-
SES EN CONCLUSION DE ^INTERPELLATION DE
MME NAGY, CONCERNANT «LES MESURES D'AC-
COMPAGNEMENT A LA MISE EN PLACE D'UN
RESEAU EXPRESS REGIONAL» (DEVELOPPEE EN
COMMISSION PLENIERE)

NAAMSTEMMING OVER DE MOTIES INGEDIEND
NAAR AANLEIDING VAN DE INTERPELLATIE VAN
MEVROUW NAGY, BETREFFENDE «DE BEGELEI-
DINGSMAATREGELEN BIJ HET OPZETTEN VAN
EEN GEWESTELIJK EXPRESSNET» (GEHOUDEN IN
PLENAIRE COMMISSIE)

M. Ie President. — L'ordre dujour appelle Ie vote nomina-
tif sur les ordres du jour deposes en conclusion de rinterpella-
tion de Mme Nagy, concernant «les mesures d'accompagne-
ment a la mise en place d'un reseau express regional»
(developpee en commission pleniere).

Aan de orde is de naamstemming over de moties ingediend
naar aanleiding van de interpellatie van mevrouw Nagy,
betreffende «de begeleidingsmaatregelen bij het opzetten van
een gewestelijk expressnet» (gehouden in plenaire commissie).

Deux ordres du jour ont ete deposes:

Twee moties werden ingediend:

Un ordre du jour motive a ete depose par MM. Adriaens,
Drouart et Mme Huytebroeck.

Een gemotiveerde motie werd ingediend door de heren
Adriaens, Drouart en mevrouw Huytebroeck.

L'ordre du jour pur et simple est propose par MM. Mou-
reaux, Harmel, Maison, Delathouwer, Beghin et De Berlan-
geer.

De eenvoudige motie wordt door de heren Moureaux,
Harmel, Maison, Delathouwer, Beghin en De Berlangeer voor-
gesteld.

L'ordre du jour pur et simple ayant la priorite de droit, je
mets cet ordre du jour aux voix.

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang heeft,
breng ik deze motie in stemming.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

51 membres sont presents.
51 leden zijn aanwezig.
34 votent oui.
34stemmenja.
15 votent non.
15 stemmen neen.
2 s'abstiennent.
2 onthouden zich.

En consequence, Ie Conseil 1'adopte.
Bijgevolg wordt ze door de Raad aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beghin, Chabert, Clerfayt, Cornelissen,
Mme Creyf, MM. De Coster, Demannez, de Marcken de
Merken, Mme Dereppe, M. Escolar, Mme Foucart, M. Grijp,
Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huy-
gens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Vandenbossche, Vanden-
bussche, Mmes Van Tichelen et Willame.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Cools, de Clippele, de Lobko-
wicz, Drouart, Duponcelle, Galand, Guillaume, Hasquin,
Mme Huytebroeck, MM. Lejeune, Mesot, Mme Nagy et M.
Simonet.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Andre et Beauthier.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, je vous propose
d'interrompre la seance pleniere du Conseil de la Region de
Bruxelles-Capitale pour ouvrir la seance de 1'Assemblee reunie
de la Commission communautaire commune. (Assentiment.)

Ik stel u voor de plenaire vergadering te schorsen om de
verenigde vergadering van de gemmenschappelijk gemeen-
schapscommissie te openen. (Instemming.)

— La seance est suspendue a 16 heures.
De vergadering wordt geschorst te 16 uur.
Elle est reprise d 16 h 15.
Ze is hervat om 16 u. 15.

M. Ie President. — Nous reprenons les travaux du Conseil
de la Region de Bruxelles-Capitale.

INTERPELLATIONS — INTERPELLATES
Suite — Vervolg

M. Ie President. — Nous poursuivons les interpellations
qui figurent a 1'ordre du jour.

Wij zetten de behandeling van de op onze agenda inge-
schreven interpellaties voort
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INTERPELLATION DE M. DUPONCELLE A M.
ANCIAUX, SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU
MINISTRE DES FINANCES, DU BUDGET, DE LA
FONCTION PUBLIQUE ET DES RELATIONS EXTE-
RIEURES, CONCERNANT «LA SITUATION CATAS-
TROPfflQUE DANS LAQUELLE SE TROUVE LE SER-
VICE INCENDIE»

INTERPELLATION JOINTE DE M. SMAL, CONCER-
NANT «LA LETTRE OUVERTE DES SYNDICATS
METTANT EN CAUSE L'ORGANISATION ET LE
FONCTIONNEMENT DU SERVICE INCENDIE ET DE
L'AIDE MEDICALE URGENTE»

INTERPELLATION JOINTE DE M. PATERNOSTER,
CONCERNANT «LE MALAISE QUI REGNE AU SEIN
DU PERSONNEL DU SERVICE INCENDIE ET DE
L'AIDE MEDICALE URGENTE»

Discussion

INTERPELLATIE VAN DE HEER DUPONCELLE TOT
DE HEER ANCIAUX, STAATSSECRETARIS TOEGE-
VOEGD AAN DE MINISTER BELAST MET FINAN-
CIEN, BEGROTING, OPENBAAR AMBT EN
EXTERNE BETREKKINGEN, BETREFFENDE «DE
CATASTROFALE TOESTAND BIJ DE BRANDWEER»

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN DE HEER
SMAL, BETREFFENDE «DE OPEN BRIEF VAN DE
VAKBONDEN WAARIN DE ORGANISATIE EN DE
WERKING VAN DE DIENST BRANDWEER EN DRIN-
GENDE MEDISCHE HULPVERLENING WORDT IN
VRAAG GESTELD»

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN DE HEER
PATERNOSTER, BETREFFENDE «DE MALAISE BIJ
HET PERSONEEL VAN DE DIENST BRANDWEER EN
DRINGENDE MEDISCHE HULP»

Bespreking

M. le President. — La parole est a M. Duponcelle pour
developper son interpellation.

M. Duponcelle. — Monsieur le President, Chers Collegues,
on pouvait lire, 1'annee demiere, dans un quotidien de la
capitale qui relatait les premiers resultats de 1'audit, ce titre:
« Rapide, energique, efficace, le corps de pompiers de Bruxelles
est bien organise et tres competent. Les pompiers bruxellois
sont prets a faire face a toutes les situations et leur arrivee a
pour effet de tranquilliser les gens.» Aujourd'hui, ces hommes
efficaces et prepares a toutes les situations ne font plus face a
1'etat de degradation que connatt leur service et si nous n'avons
pas encore nos ascenseurs remplis de neige carbonique, la
colere n'est pas loin d'atteindre la fureur de 1987. Pourtant,
on ne peut pas dire qu'il n'y eut pas de signes avant-coureurs,
que nous ne fumes pas prevenus!

Lors de la discussion budgetaire 1991, je vous disais deja
que vous ne pourriez ouvrir les nouveaux postes avances tant
attendus sans engager du personnel. Je n'avais pas eu besoin
de payer un audit pour cela; il suffisait de lire 1'excellent

document que la CGSP nous a remis — gratuitement! — lors
de notre installation en 1989.

A 1'epoque, cela semblait votre livre de chevet, Monsieur
le Ministre; aujourd'hui, il n'a plus aucun echo de votre part!

En mai 1991, une greve administrative a rappele que cer-
tains agents ne beneficiaient pas encore d'une revalorisation
de salaire parfois due depuis de longues annees mais surtout
que des problemes d'effectifs se faisaient sentir.

A 1'epoque, vous promettiez 1'embauche d'une quarantaine
d'hommes. On les attend toujours, d'autant que depuis lors,
plusieurs pompiers sont partis en retraite ou ont quitte le
service.

Vous disiez en 1989 que la situation d'avant 1'Agglo etait
catastrophique mais a 1'epoque, les gardes etaient assurees par
168 pompiers dans 14 postes de garde qui ne s'occupaient
jamais d'aide medicale urgente. Sous 1'Agglo, on se contentait
de 160 hommes, mais avec 1'AMU cette fois. En septembre
1991, vu les problemes d'effectifs, d'heures a recuperer, de
conges non donnes, on a reduit les gardes de nuit a 134
pompiers. Chiffre encore impossible a tenir aujourd'hui!

Dans la nuit du 12 mars dernier, ils etaient 124 a veiller
sur le million de Bruxellois endormis, 124 repartis inegalement
a travers la ville, ce qui fait dire a d'aucuns que les Bruxellois
ne sont pas egaux devant le feu. Si le feu avait pris a Uccle,
cette nuit-la sept hommes etaient de garde, de quoi alimenter
1'autopompe de ce poste, sans echelle puisque Uccle n'en a
pas. S'il en avait fallu une, elle serait venue d'Anderlecht mais
on aurait alors prie tres fort pour qu'un incendie ne se declare
pas au meme moment dans cette commune ou il serait reste
sept hommes pour assurer la securite incendie d'un perimetre
qui couvre une bonne partie d'Uccle, de Forest, de Saint-
Gilles et de Molenbeek, en plus d'Anderlecht meme! Les
secours auraient alors du venir, soit de Delta, soit de la VUB.

Et ne me dites pas que je fais du catastrophisme comme
vous 1'avez affirme a la television. Les chiffres montrent que
le nombre et la gravite des accidents survenus aux pompiers
depuis que vous etes en charge du service, n'ont fait que crottre
de facon vertigineuse.

Sur Tele-Bruxelles, vous avez repondu par trois fois au
pompier present sur le plateau:« Avez-vous connaissance d'in-
cidents?» Les chiffres sont la et ce ne sont pas des incidents
mais des accidents.

Lorsque la scierie Schmidt a brule a Jette, les pompiers
bruxellois furent incapables de reunir suffiSamment de person-
nel pour venir a bout du feu; on dut faire appel aux services
incendie de Zaventem et d'Asse. Vos beaux camions ont pu
rester au garage: il n'y avait personne pour les faire fonction-
ner. Une seule pompe sans echelle restait disponible au boule-
vard Pacheco pour assurer la lutte centre le feu de Drogenbos
a Sterrebeek, de Wemmel a Rhode-Saint-Genese.

Faudra-t-il que 1'Innovation brule une seconde fois pour
qu'enfin on s'apercoive qu'il n'y a pas assez de pompiers a
Bruxelles!

En novembre 1989, les pompiers pouvaient lire votre circu-
laire publicitaire ou vous disiez qu'en 1974, il y avait
24 autopompes alors qu'en 1989, il n'y en avait plus que 12 et
que vous alliez resoudre cet etat de choses en en achetant! Ce
que vous avez fait! Mais les pompiers savaient deja que par
manque d'effectif, on ne peut en utiliser que 10 a la fois!

Le cadre organique prevoyait 1 001 pompiers pour 1'agglo-
meration, mais il n'y en a deja plus que 957 officiellement.
Dans les faits, ils sont 768 a pouvoir partir au feu! Ces demiers
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ont tous commence 1'annee avec une centaine d'heures a recu-
perer et n'ont encore quasi rien pris de leurs conges... Us sont
768, a condition qu'il n'y ait aucun depart, aucun deces —
disons aucun accident —, aucun malade, et I'on sait deja qu'il
y en a. .

A ce rythme-la, vous devrez bientot fermer des PASI pour
assurer Ie roulement du personnel. Vous m'avez dit, enjanvier,
que ce n'etait pas vrai, quej'etais mal informe.

( M . Beghin, Premier Vice-President,
remplace M. Poullet, President,

aufauteuil presidentiel)

(De heer Beghin, Eerste Ondervoorzitter,
vervangt de heer Poullet

als Voorzitter)

Depuis lors, vous avez admis devant la presse que cela
allait etre Ie cas. On fermera les postes de 1'UCL et de Cite
cet ete.

Bien sur, vous ne fermerez pas completement ces postes
en ce sens qu'il restera bien a 1'UCL Ie service AMU —
2 ambulanciers —, voire un concierge, mais il sera impossible
d'envoyer de ces postes, pendant un temps indetermine, une
equipe pour lutter contre Ie feu.

Vous dites que c'est deja arrive, que cela n'a pas pose de
probleme et qu'il n'y a pas eu d'accident. II est faux qu'il n'y
ait pas eu de probleme. C'est arrive une seule fois en 1987 a
la suite des greves et c'est miracle si cela n'a pas cause d'acci-
dent. Le nombre d'operations et de sorties est aussi important
en juillet et en aout que durant les autres mois et la fluidite
du trade ne fait pas qu'une autopompe pourra partir avec
trois homines au lieu de cinq. Trois interventions simultanees
necessitent la participation de quinze pompiers, qu'il y ait ou
qu'il n'y ait pas de trafic.

Cependant, vous avez investi dans les nouveaux postes
avances. La, organiquement, c'est deux cents pompiers qu'il
vous faudra trouver. Vous m'avez repondu: «Ce n'est rien,
on les fera fonctionner a mi-temps!» Vous ne les ferez pas
fonctionner du tout puisque vous n'assurerez bientot plus le
fonctionnement de ceux qui existent et qu'il y aura une dizaine
de departs naturels cette annee. Dix hommes en moins, c'est
deux autopompes en plus qui ne peuvent plus fonctionner.

Alors, on se demande ce que vous faites pendant ce temps-
la. Malgre vos bonnes intentions en 1989, vous n'avez pas
donne suite a une reserve de recrutement qu'avait entamee
1'Agglomeration. Malgre mes appels successifs, vous n'avez
jamais organise de campagne de recrutement ni meme ouvert
un credit budgetaire pour 1'engagement de personnel.

Aujourd'hui, les reserves de recrutement sont vides et,
quoique vous m'ayez encore une fois repondu le contraire, il
faut bien un an et demi pour pouvoir engager un pompier!

Vous alliez lancer un appel de candidatures en avril 1992.
Cet appel" a effectivement paru recemment au Moniteur

beige. Si, comme la derniere fois, on recoit un millier de
reponses, il faudra attendre le mois de juin pour faire passer
la visite medicale obligatoire par le seui medecin de corps. Ce
medecin, aujourd'hui a la pension, n'est toujours pas remplace.
Les examens physiques pourront commencer en octobre, au
rythme de quarante par jour; il faudra un mois et demi pour
en venir a bout; en novembre et en decembre auront lieu les
epreuves ecrites et les interrogations orales. On sera en janvier
1993, il faudra alors organiser des examens linguistiques car

la non plus, vous n'etes pas prets a faire des concessions, et
meme si ce n'est plus obligatoire, les pompiers devront toujours
passer cet examen. II faudra etablir un rapport de s61ection
qui devra etre approuve en Executif, renvoye a 1'admimstra-
tion qui devra repondre a toutes ces personnes. Oh sera tres
vite en mai. Compte tenu des temps de preavis, des conges
payes, les premieres recrues seront a la caserne en septembre
1993. Pourra, alors, commencer leur formation de pompier,
d'une duree de six mois.

Et d'ici la? Qu'allons-nous faire? On n'en sait rien.

Deuxieme aspect des choses, aux difficultes de recuperation
d'heures, s'ajoutent des injustices de traitement.

1. Sous pretexte qu'ils ont une prime de bilinguisme, on
n'octroie pas aux pompiers de cheques-repas. Ce n'est pas
avec leur deuxieme langue qu'ils mangent, que je sache! Je ne
vois done pas le rapport.

2. Des services sociaux ont ete mis en place, pas pour eux.

3. La revision baremique qui tentera un juste reequilibrage
entre les differents services va conduire, pour eux, a une
amelioration minimale de 6 p.c.

4. Les arrieres de leur revalorisation de qualification ont
ete oublies dans le budget 1992.

5. Us sont parmis les quelques exceptions a n'avoir pas
recu un libre parcours STIB.

6. Et je ne parlerai meme pas du sort des ACS de 1'ex-
Agglomeration, je pense qu'il fera 1'objet d'une intervention
speciale de ma part.

Les pompiers ont done aujourd'hui des raisons, je dirais
sociales, de se plaindre. D'autant que lorsqu'ils desirent vous
rencontrer c'est entre deux portes et notre Ministre des
Finances qui, aujourd'hui, a cru bon de deja nous quitter, ne
les a meme pas recus, il ne s'est pas deplace.

Mais a tous ces problemes, vous avez trouve la solution
miracle: un nouveau regime de travail. Or, vous savez tres
bien que toucher au regime de travail demandera de longs
mois de negociations avec les representations syndicates et que
de ce cote-la, vous n'aurez pas de resultats en 1992. D'autant
que par le regime nous passons au troisieme malaise qui touche
le corps des pompiers: 1'utilisation du temps de travail.

Je pense que les pompiers forment le seui service public
qui doit nettoyer ses locaux et son materiel quand il arrive au
boulot: on n'a jamais vu un policier nettoyer son commissariat
avant de 1'ouvrir, ou un postier ses guichets.

Quiconque s'est penche sur le fonctionnement du corps
des pompiers sait qu'un pompier a plus souvent un chiffon en
main que la hache qui le symbolise.

Pendant ce temps-la, on ne trouve pas le temps d'organiser
leur formation.

D'un cote, on a des pompiers qui ont un emploi du temps
peu valorisant mais qui doivent rester a leur poste et de 1'autre,
un besoin de formation continue, notamment au niveau de
1'aide medicale urgente, qu'on ne trouve pas le temps d'organi-
ser. En aide medicale urgente la norme est de 60 heures pour
les brevets. A 1'heure actuelle la plupart des hommes n'ont
pas recu cette formation pourtant obligatoire. Legalement la
plupart des ambulances de Bruxelles ne peuvent plus sortir.
Que ferons-npus lorsqu'il faudra appliquer les normes euro-
peennes qui sont de 300 a 400 heures par homme, soit dix fois
plus?
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Or, les seules formations que vous envisagez sont des
formations lourdes qui, pour etre rentables, notamment au
niveau des transports, vont devoir detoumer du service actif
un grand nombre de pompiers. On revient au probleme des
effectifs. Qui va repondre aux appels du feu si vous envoyez
deja 80 pompiers a Braine ou a Zaventem? C'est impossible
a assumer.

A ces problemes structurels, a ce malaise social, a cette
espece de bourbier, qui fait que plus rien ne peut s'organiser
en definitive, vous avez ajoute Ie sabotage.

Vous avez commence par ce fameux audit. Malgre les
cinquante personnes de votre cabinet qui ne devraient s'occu-
per pour 1'essentiel que de ce service, malgre la note de la
CGSP de 1989, vous avez decide de depenser de 1'argent pour
un audit.

Cet audit aurait pu etre 1'objet d'une vaste operation
d'amelioration de services. Pas du tout: il s'est deroule dans
un climat de suspicion ou les responsables de ce travail ont eu
des contacts vagues et peu dynamiques avec Ie personnel. Des
resultats sont parus dans la presse alors qu'aucun pompier
n'en avail pris connaissance. Et pour y lire quoi? Que les
Bruxellois eprouvent un sentiment d'insecurite mais que celui-
ci n'est pas lie au Service incendie. Parcourez la presse tous
les jours, a moins que tous lesjoumalistes n'aient appris 1'audit
par coeur, cela s'y trouve deja!

On y apprend que Ie Bruxellois ne pense pas qu'un pompier
gagne bien sa vie a 1'exception peut-etre du Secretaire d'Etat,
qu'il ne connalt pas son niveau de qualification, qu'il connait
mal Ie numero d'appel du Service.

Sur seize pages du compte rendu que vous nous avez remis,
vous avez presente un document qui accorde six pages a des
sondages, dont la seule conclusion est 1'elaboration d'un film
publicitaire pour Ie Service et d'une brochure explicative, cinq
pages aux investissements a faire en matiere d'infrastructure
et, pour Ie reste, quelques lignes sur les problemes d'organisa-
tion. Pas un mot sur Ie manque de personnel, sur les problemes
baremiques, sur Ie temps de travail. Mais il est fait mention
de Faction du secretaire d'Etat a quasi toutes les pages.

Un exemple: 1'audit preconise de reutiliser Ie Home Ariane
comme caserne des pompiers. En commission vous m'avez
repondu que c'etait impossible, que Molenbeek ne voulait pas
en entendre parler. Et puis, comme pour tout justifier vous
avez dit: «0n a fui ce poste pour insalubrite et sa mauvaise
situation; tout pousse a ne pas Ie reutiliser». On se demande,
dans ce cas, pourquoi vous accordez credit a 1'audit, alors que
vous qualifiez de stupide Ie seui element que contrecarre votre
politique.

Quant a la maniere de proceder: sur les 900 pompiers, les
enqueteurs n'en ont interroge que 59, tous grades! Quelle
valeur peut-on accorder a un tel travail? D'autant que, depuis
lors, vous ne cessez de retirer des competences a ce «service
exemplaire».

Quant au plan d'intervention, il y a 38 ingenieurs au
Service incendie qui ne s'occupent que de prevention; depuis
des annees, ils collationnent des montagnes de renseignements
qu'il suffisait de rassembler pour etablir cette fameuse carte
d'intervention que vous vouliez, pour la Region bruxelloise.

Au niveau industriel, les services du Ministre Grijp ont
cree une cellule pour ce travail et a 1'IBGE, on traite tout ce
qui concerne 1'environnement.

Evidemment, tous ces services sont debordes, particuliere-
ment Ie service prevention. Le manque d'effectif en a fait
une armee mexicaine de gens trop qualifies pour les taches

quotidiennes qui parviennent a leur service et on leur demande
de traiter des dossiers secondaires qui, ailleurs, sont traites par
des auxiliaires. Pendant ce temps-la, plut6t que d'organiser ce
service et de rentabiliser 1'investissement humain qu'il consti-
tue, vous avez prefere payer a 1'universite flamande 60 millions
pour faire cette etude, qui n'aurait rien coute si elle avait ete
effectuee par vos services et qui, en outre, a exige des pompiers
qu'ils livrent les resultats de leurs annees d'investigations... On
grognerait a moins!

D'un cote on leur dit qu'il n'y a pas d'argent pour engager
des pompiers, de 1'autre on jette 1'argent par les fenetres.
(Applaudissements sur les banes Ecolo.)

Venons-en a 1'aide medicate urgente. Vous allez imposer
au service la regulation medicate du Service 100, alors que les
pompiers sont persuades de 1'inutilite de cette mesure. Ou est
la concertation avec ce service?

Vous allez imposer la medicalisation du service alors que
des experiences similaires, a Liege notamment, ont demontre
1'impraticabilite de ce systeme. En outre, plut6t que de repren-
dre Ie partenaire d'une experience bruxelloise relativement
rentable,'SOS Medecins, qui aidait gratuitement le Service 100,
vous etablissez des conventions couteuses avec des organismes
paralleles.

En janvier, on remet le Conseil de aide medicate urgente,
le Cosamu, en activite; les universites s'y bousculent et depuis
peu des hopitaux prives, ainsi que les associations de generalis-
tes; dans tout cela, le Service sera represente par une seule
personne... Mais par qui? Je vous le demande. Le medecin
de corps? Lequel? L'ideal serait d'engager aujourd'hui deux
medecins a mi-temps, ce qui leur permettrait de maintenir une
activite professionnelte en relation avec les progres technologi-
ques, tout en assurant une presence dans le service. Qu'en est-
il actuellement?

La encore, je pense qu'il faudra revenir sur la question et
je ne manquerai pas de le faire. Mais pour 1'heure, qu'allons-
nous repondre aux pompiers? Qu'allons-nous leur dire pour
leur expliquer que 1'Executifne s'est pas soucie de leur devenir
depuis deux ans et que 1'on est, aujourd'hui, dans une situation
inextricable?

Dernier dossier en date et non des moindres, alors que les
exigences en matiere linguistique auraient pu s'assouplir. Non
seulement vous refusez de revoir la question, mais, bien plus,
vous allez insinuer au sein des promotions un equilibre linguis-
tique — vous allez jusqu'a la parite — qui, pendant dix ans,
va penaliser les francophones en poste pour qu'un nombre
suffisant de neerlandophones fassent leurs armes et remplissent
les conditions necessaires pour acceder aux grades qui leur
reviennent d'apres 1'equilibre que vous leur imposez. Pour des
dizaines de francophones, c'est 1'impossibilite de connaitre
une promotion avant leur pension.

En definitive: allez-vous dormer au service les moyens
d'accelerer la procedure de recrutement? Allez-vous demander
un ajustement budgetaire pour remplir le cadre dans un pre-
mier temps, pour 1'elargir ensuite lorsqu'on aura ouvert les
nouveaux PASI?

Allez-vous octroyer aux pompiers les avantages sociaux
qu'ils reclament, engager du personnel auxiliaire dont ('enga-
gement peut etre plus rapide et libererait les hommes du
feu des taches n'exigeant pas leur qualification? Allez-vous
repondre a leurs besoins precis en matiere de formation? Et
va-t-on enfin cesser de dilapider le budget dans des frais
d'etudes et d'analyse que 1'on pourrait confier a nos services?
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En novembre, je disais que dans Ie budget 92 on a su
degager des fonds pour des matieres dont nous n'avons pas la
competence, que cela s'etait fait au detriment de nos agents
qui ne voyaient pas leur conditions de travail ameliorees. Et
j'ai cite expressement les pompiers.

C'est ce choix qui fera que demain les pompiers seront
dans la rue.

C'est ce choix, repete depuis deux ans, qui fait que vous
ne pourrez par les faire rentrer aussi rapidement dans leurs
casernes. (' Applaudissements sur les banes Ecalo-Agalev.)

M. Ie President. — La parole est a M. Smal pour develop-
per son interpellation jointe.

M. Smal. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie Secretaire
d'Etat, apres trois annees d'existence de notre Region, Ie
Service d'incendie — un service essentiel, qui ne peut jamais
faire defaut a la population — connait de serieuses difficultes.

Certes, 1'affaire n'est pas nouvelle. Si j'en crois Ie bulletin
des Questions et Reponses, je constate que depuis 1990, les
conseillers manifestent quelqu'inquietude dans les domaines
les plus divers, posant des questions fort precises au Secretaire
d'Etat competent. Mais 1'annee 1992 est largement entamee et
la situation ne semble pas devoir s'ameliorer rapidement dans
Ie bon sens. J'ai pu Ie constater lors des travaux de la Commis-
sion des Affaires interieures, chargee des pouvoirs locaux et
des competences d'Agglomeration.

II s'agissait, notamment, d'examiner les resultats de 1'audit
des services d'incendie. Un audit vaut ce qu'il vaut et je sais
que celui-ci est 1'objet de reserves emanant du Corps des
pompiers lui-meme. Restent certaines constatations qui men-
tent examen, principalement dans Ie domaine de la securite.

Le central 100 est juge obsolete et les liaisons radio des
vehicules en intervention ne sont pas couplees a ce central. Je
sais qu'il est prevu d'installer cette annee une nouvelle centrale
informatique 100 avec, pour la fin 1992, sa division telephone.
C'est ce qu'a precise M. Vie Anciaux lui-meme et j'en prends
bonne note.

Quant a 1'informatisation de 1'ensemble du systeme, la
chose parait moins sure. Mais, les evenements du mois de
mars montrent que le probleme est plus vaste et que, au-dela
des aspects technologiques du dossier «incendie», c'est la
gestion du personnel qui est en cause, situation qui, si elle
persistait, aboutirait a demotiver des travailleurs dont le
devouement est loue par tous de meme que le courage au fil
de missions souvent perilleuses.

Des 1989,1'Executifavait indique que son action au niveau
de 1'Agglomeration reposerait sur deux poles principaux: la
proprete publique d'une part et, d'autre part, les services
d'incendie et d'aide medicale urgente.

Juste vision des choses qui montrait bien toute 1'impor-
tance prise par les services de secours dans une grande agglo-
meration telle que Bruxelles.

Le texte en question detaillait les efforts qu'il convenait de
faire afin de poursuivre ceux qui avaient ete entrepris par
1'Agglomeration dont le personnel et les biens, etaient transfe-
res a la Region.

Car, si 1'on peut formuler des critiques a 1'egard de la
defunte Agglomeration, il faut convenir que c'est de son instal-
lation que date une veritable politique en matiere d'incendie.

Jusque-la, 1'organisation du combat centre le feu — et sa
prevention — etaient fragmentaires, laissees aux communes

qui manquaient des moyens necessaires, principalement en ce
qui concerne la liaison entre les differents corps.

L'Agglomeration organisa done un corps de pompiers
unique et performant. Elle eparpilla des postes avances de
maniere a diminuer le temps d'intervention. Bien des fois,
les pompiers de 1'Agglomeration, appeles en renfort dans la
peripherie, amverent sur place avant les equipes locales. Sur
le plan social, je rappelle que 1'Agglomeration a reduit de
quatre-vingt-quatre a trente-huit heures semaine les presta-
tions du personnel.

Dans sa lettre ouverte du 4 mars a M. le Secretaire d'Etat
Vie Anciaux, la CGSP/ACOD, soutenue par le Front commun
syndical elargi, rappelle justement que le seui critere qui doit
compter ici est celui de la competence professionnelle, «ce qui
d'ailleurs a ete reconnu par toutes les forces politiques qui
presidaient, en 1987, aux destinees de 1'Agglomeration»; une
competence professionnelle, et, ajouterais-je, un devouement
total dans 1'accomplissement d'une tache ingrate, deux qualites
reconnues par le public bruxellois, qui a toujours gratifie les
pompiers d'une image favorable.

Or, il apparait clairement que 1'ensemble de cette profes-
sion est decouragee pour des raisons qui tiennent aux condi-
tions d'exercice du metier et a la place qui est faite, dans le
domaine social, a ceux qui le servent.

La CGSP et sa consceur neerlandophone, 1'ACOD, repro-
chent beaucoup de choses a M. le Secretaire d'Etat. Elles ont
pris 1'initiative d'une lettre ouverte qui a relance un d6bat,
ancien deja, mais dont le merite est d'avoir porte le dossier
devant 1'opinion publique.

Les critiques sont nombreuses: manque de personnel, sup-
pression envisagee de postes avances, exclusion des pompiers
des avantages sociaux accordes aux autres secteurs de la
Region, concession au secteur prive — pas forcement compe-
tent en la matiere — de laches essentielles «parfaitement
assurees jusqu'ici par le Service d'incendie», selon les syndi-
cats.

Enfin — et ici, je veux etre tres clair —, il serait inadmissible
que des considerations autres que la securite des citoyens
soient prises en compte dans cette affaire. Si la politique
communautaire et le respect de la diversite culturelle ont leurs
exigences legitimes, elle ne peuvent prevaloir sur la vie des
gens.

Selon la CGSP/ACOD, le systeme d'aide medicale urgente
assure par les pompiers serait organise — ou desorganis6 —
en fonction de criteres linguistiques. Pour les deux syndicats
de pompiers, le systeme imagine entraine des retards dans
1'enyoi des secours. Cette perspective laisse perplexe; c'est le
moins qu'on puisse dire. Je ne veux pas me prononcer ici sur
1'aspect technique de cette accusation mais je pretends qu'il
doit y etre repondu rapidement et sans aucune equivoque. Ce
que je puis dire, c'est qu'il apparait que certaines taches
specifiques au Service 100 seront confiees a des medecins qui
ne sont pas specialistes de 1'urgence.

A cet egard, et apres m'etre informe sur ce point precis, je
retiens que 1'Aide medicale urgente comprendra bien deux
organismes — le Vlaamse Wachdienst pour les patients neer-
landophones et 1'Office d'Entraide medicale pour les franco-
phones — mais qu'un seui medecin, parfaitement bilingue,
sera de garde au Central 100 vingt-quatre heures sur vingt-
quatre. Les deux organismes precites auront pour tache de
verifier les connaissances linguistiques des medecins.

II est permis de se demander selon quels criteres et pour"
quoi il est necessaire de commettre deux organismes a cette
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tache. Sont-ils vraiment representatifs de ce qu'il y a de plus
efficace, conune 1'etait SOS Medecins, eliimne du systeme
malgre sa solide experience de 1'Aide medicale urgente? Qu'il
s'agisse d'un medecin ou d'un pompier specialise, celui qui
recoit 1'appel a 1'aide doit determiner en quelques secondes la
nature des secours a envoyer. Serait-ce Ie cas avec les deux
organismes precites? Je voudrais avoir 1'assurance que 1'elimi-
nation de SOS Medecins n'est pas la consequence de la volonte
d'introduire Ie Vlaamse Wachtdienst dans Ie systeme.

Nous avons appris que M. Ie Secretaire d'Etat Vie Anciaux,
prie de s'expliquer par une lettre du 17 mars envoyee par M. Ie
Ministre-President, s'etait execute Ie 19 mars. Nous savons,
depuis lors, que vingt ou vingt-cinq pompiers seront engages et
entreront en service en decembre. Us remplaceront les homines
ayant quitte Ie service en 1991 et 1992. Resultat peu probant.

Au cours des trois demieres annees, quarante departs ont
etc enregistres. Aucun budget n'est prevu pour combler ces
vides. Nous pensons que tout Ie probleme doit etre revu
lors de 1'elaboration du plan de securite pour la Region de
Bruxelles-Capitale notamment, elabore par la VUB et 1'ASBL
Mens en Ruimte, societe privee, exterieure au corps des pom-
piers qui compte pourtant trente ingenieurs. Ce serait 1'occa-
sion de fixer Ie nombre necessaire d'agents operationnels, de
meme que celui des postes avances. Ce dernier point est capital.

. De nouvelles implantations de postes avances depend la rapi-
dite d'intervention. Sans amelioration dans ce domaine, 1'arri-
vee rapide des secours sera ires problematique en 1995. Nous
preconisons de rencontrer les revendications sociales du per-
sonnel et de tenir compte, lors des recrutements, de la specifi-
cite du corps des pompiers. L'utilite de recourir au SPR,
prevue par la loi, peut, a cet egard, etre mise en doute. Enfin,
les promotions dans Ie cadre existant devraient satisfaire a
Fequite et a la realite culturelle et sociale de la Region de
Bruxelles-Capitale.

( M . Poullet, President, reprend la presidence du Conseil)

(De heer Poullet, Voorzitter, treedt opnieuw als voorzitter op)

Nous devons faire en sorte que Ie debat d'aujourd'hui
mene a 1'amelioration d'un etat de choses insatisfaisant dont
il faudra bien revoir les incidences budgetaires puisque M. Ie
Secretaire d'Etat assure qu'il manque de moyens et affirme
qu'il en assume toute la responsabilite.

Les recettes sont limitees. 11 faut rembourser des dettes et
ce n'est done pas cette annee ni 1'an prochain que Ie cadre
juge necessaire de 1001 pompiers sera constitue.

M. Ie Secretaire d'Etat peut-il neanmoins m'assurer que des
mesures seront prises pour bien apprecier les revendications du
personnel — en finir avec Ie regime du stagiaire perpetuel,
notamment —, pour tenter de supprimer ou d'attenuer son
desarroi reel et aussi pour faire en sorte — c'est 1'objet de mon
intervention — qu'aucune consideration, qu'elle soit de nature
communautaire, technique, administrative, voire personnelle,
ne prevaudra lorsque la securite, la sante et la vie de nos
concitoyens sont en cause? (' Applaudissements sur les banes du
FDF-ERE.)

M. Ie President. — La parole est a M. Paternoster pour
developper son interpellation jointe.

M. Paternoster. — Monsieur Ie President, vous avez, mon-
sieur Ie Secretaire d'Etat, tout comme nous, pris connaissance
de la lettre ouverte qui vous a ete adressee par la CGSP —
Region de Bruxelles, secteur AIR-concemant la deterioration

des conditions de travail et Ie demantelement du service public
au sein du service d'incendie et d'aide medicale urgente de la
Region de Bruxelles-Capitale.

Des membres du groupe PS et moi-meme sommes deja
intervenus a plusieurs reprises a cette tribune et egalement lors
des reunions de commission pour attirer votre attention sur
les problemes du personnel, de materiel, des postes avances,
de la privatisation,... au sein de ce service.

Cette lettre ouverte est Ie resultat d'un malaise qui a debute
bien avant la mise en place de notre Conseil en juillet 1989.
Le climat s'est degrade dangereusement, tant au point de
vue operationnel qu'au niveau social, depuis que 1'on a eu
connaissance de 1'audit du service d'incendie et d'une etude
preliminaire portant sur la cooperation du medecin generaliste
aux soins medicaux d'urgence a domicile dans notre Region.

Les organisations syndicates representatives du personnel,
et plus particulierement la CGSP esperaient que la creation
de notre Region a part entiere allait redresser un secteur public
qui joue un grand role dans la securite des Bruxellois mais
aussi qui rassure les investisseurs economiques qui font la
prosperite de Bruxelles.

Elles sont decues, elles ne comprennent pas. Monsieur le
Secretaire d'Etat, que vous ne puissiez pas etre 1'initiateur
pour 1'elaboration d'un plan pluriannuel de redressement du
Service d'incendie.

Elles croient fermement que si vous avez la volonte politi-
que, une grande partie des problemes pourraient etre resolus
a terme.

Parcourons rapidement cette lettre ouverte, car tout n'est
pas negatif:

1. Elle a d'abord le merite d'attirer 1'attention de toutes
les autorites politiques, y compris notre conseil, sur les proble-
mes. Du debat qui a lieu ici aujourd'hui, doivent necessaire-
ment deboucher des mesures positives.

2. Elle souligne 1'effort important qui a ete fait en ce qui
conceme 1'acquisition du materiel roulant. Vous pourriez,
Monsieur le Secretaire d'Etat, communiquer aux organisations
syndicales votre programme de remplacementjusqu'en 1995.

3. Elle attire notre attention sur 1'important deficit en
personnel qui pourrait mettre en peril le niveau operationnel
du service. L'audit le souligne aussi.

Dans le cadre du budget de 1993 ne pourrions-nous pas
entreprendre une action similaire a ce que nous avons fait en
favour des polices communales? C'est une piste de reflexion a
explorer!

C'est avec satisfaction que nous avons constate que le
Moniteur beige du 28 mars demier comportait des Avis officiels
du Secretariat permanent de recrutement du Personnel de
1'Etat pour le recrutement:

a) d'officiers, masculins et feminins d'expression neerlan-
daise;

b) de sapeurs-pompiers, masculins et feminins, d'expres-
sion neerlandaise;

c) de sapeurs-pompiers, masculins et feminins, d'expres-
sion francaise.

Laissez-nous vous feliciter d'avoir ouvert ce recrutement
aux deux sexes. Nous posons cependant une question, les
locaux du service permettent-ils cette cohabitation? Si ce n'e-
tait pas le cas, nous vous demandons d'entreprendre les tra-
vaux necessaires de toute urgence. Nous ne voudrions pas que
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la non-conformite des locaux soit une raison pour Ie non-
engagement de personnel feminin!

La parution de ces avis officiels suscitent d'autres ques-
tions :

a} avons-nous un deficit d'officiers d'expression neerlan-
daise dans Ie cadre actuel?

b) n'allons-nous pas tomber dans Ie meme probleme que
connaissent les polices communales en matiere de recrutement
par Ie fait des exigences trop poussees du bilinguisme?

De plus, ne va-t-on pas soulever un probleme qui n'en
etait pas un jusqu'a present? La representation de nos deux
communautes etait assuree, respect mutuel et convivialite
etaient les regles des relations de service et personnelles.

Bref, la paix linguistique etait assuree.

Nous croyons que Ie seui critere qui doit compter au
recrutement est celui de la competence professionnelle. C'est
Ie souhait de tous ceux qui veulent un service d'incendie digne
de la future capitale de 1'Europe.

4. Elle souleve Ie delicat probleme des postes avances
encore en fonctionnement et de ceux a remettre en activite ou
a creer nouvellement. La problematique est importante, elle
doit reduire au minimum Ie temps qui se situe entre 1'appel et
Ie debut de 1'mtervention des pompiers.

Les exemples des postes a creer a Saint-Gilles et a Neder-
over-Heembeek sont frappants! Si nous vous avons bien com-
pris en seance de commission. Ie retard pour leur realisation
resulte de 1'attitude immobile d'administrations conservatri-
ces. Reveillez les dormeurs, Monsieur Ie Secretaire d'Etat!
Plus precisement en ce qui conceme celui de Neder-over-
Heembeek, un Conseiller communal de Bruxelles vous a pro-
pose un autre endroit qui semble mieux situe qu'un terrain
annexe de 1'Hopital militaire que vous proposiez et que Ie
departement administratif du Ministere de la Defence natio-
nale semble vous refuser!

Le Conseiller communal de Bruxelles vous propose un
terrain a 1'angle de la chaussee de Vilvorde et 1'avenue des
Croix de Guerre appartenant a la Ville de Bruxelles et situe
tout pres des importants depots des societes petrolieres existan-
tes le long du canal.

Avez-vous examine cette proposition?

5. Elle craint la privatisation de 1'Aide medicale urgente.
En commission, vous nous avez repondu negativement a cette
question; je voudrais que vous nous le confirmiez.

En conclusion, nous croyons, Monsieur le Secretaire d'E-
tat, que le dialogue syndical le plus approfondi avec les organi-
sations representatives du personnel doit pouvoir aplanir beau-
coup de malentendus et les revendications quantitatives
comme cheques-repas, primes de productivite, services
sociaux, libres parcours STIB, pourront rapidement etre ren-
contrees.

Reste le difficile probleme du deficit en personnel qui
merite toute notre attention. La aussi, la negociation syndicale
devrait preciser 1'effort budgetaire pour les annees 1993 et
1994. Cet effort budgetaire devra etre une des priorites de
notre Assemblee lors de 1'examen desdits budgets. (Applaudis-
sements sur les banes socialistes.)

La parole est a M. de Marcken deM. le President.
Merken.

M. de Marcken de Merken. — Monsieur le President,
Monsieur le Secretaire d'Etat, Chers Collegues, au nom du
groupe PSC, j'interviendrai tres brievement dans ce debat,
beaucoup de nos preoccupations ayant deja ete evoquees par
nos collegues.

Personne ne le contestera: un malaise important existe
actuellement au sein du corps des pompiers et du personnel
de 1'aide medicale urgente. Ce malaise est d'autant plus preoc-
cupant qu'il touche un service public qui accomplit une tache
essentielle pour la population: le maintien de sa securite, de
sa sante, de sa vie.

Les causes de ce malaise sont probablement multiples mais
il importe d'y remedier. Pour ce faire, il est imperatif qu'un
dialogue constructif soit retabli entre le personnel concerne et
le Secretaire d'Etat competent. Ce n'est pas en restant chacun
dans son coin et en s'adressant par voie de presse un certain
nombre de communiques et de mises au point que la situation
pourra evoluer favorablement.

Les problemes existants apparaissent nombreux et divers:
rumeurs de privatisation, manque de personnel, suppression
de postes avances, non-octroi de certains avantages accordes
aux autres fonctionnaires de la Region, reorganisation du
service d'aide medicale urgente, interference de considerations
communautaires dans le cadre des promotions, etc.

Nous avons note avec satisfaction que le Secretaire d'Etat
a dementi, en commission, 1'existence d'une quelconque projet
de privatisation. Toutefois, le manque de personnel conjugue
aux difficultes budgetaires avancees par le Secretaire d'Etat
doit aussi nous interpeller. On ne peut en effet oublier que la
taxe PSU est egalement prelevee en vue de faire face aux
besoins regionaux en matiere d'aide medicale urgente et de
lutte centre 1'incendie, ce qui, peut-etre, n'a pas ete suffisam-
ment explique a nos concitoyens.

Ces deux elements, manque de personnel et difficultes
budgetaires, conduisent le groupe PSC a s'interroger sur la
necessite de reflechir a des formules nouvelles permettant de
contoumer ces difficultes.

A 1'instar de ce qui se pratique dans d'autres grandes villes,
ne pourrait-on envisager, sous des formes et conditions qu'il
conviendrait de determiner avec precision, le recours a dss
pompiers volontaires? Une collaboration avec les entreprises
dont certains membres beneficient deja d'une formation speci-
fique en la matiere, pourrait etre ainsi envisagee. Ces personnes
pourraient ponctuellement epauler les membres du corps des
sapeurs-pompiers qui, cela va sans dire, garderaient la maltrise
de toutes les operations a mener. Ces membres du personnel
des entreprises sises dans la Region bruxelloise pourraient
aussi, nous semble-t-il, sur base volontaire, constituer une
reserve d'intervention en cas de sinistre survenant a proximite
de leur domicile, etant entendu que des indemnites leur seraient
versees.

II serait interessant d'etablir un contact avec les represen-
tants des milieux economiques bruxellois — je suppose que
vous etes d'accord avec cette phrase — afin de determiner les
possibilites d'etablir une telle cooperation.

Cela pourrait aussi permettre de maintenir un certain nom-
bre de postes avances dont on semble envisager la suppression
durant une partie de 1'annee.

M. le Secretaire d'Etat pourrait-il nous preciser la liste
actuelle des postes menaces, le nombre d'interventions realisees
par ces postes au cours de 1'annee ecoulee, les periodes de
1'annee durant lesquelles ces postes seraient fermes?
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Je souhaiterais egalement que, dans Ie cadre de cette pro-
blematique, 1'on soit attentifa la localisation et a Penvironne-
ment du poste conceme. Tres concretement, il serait irrespon-
sable, Monsieur Ie Secretaire d'Etat, de vouloir fermer, meme
partiellement, un poste se trouvant a proximite d'une grande
infrastructure hospitaliere.

Je me dois egalement d'evoquer la situation du personnel.
Celui-ci se plaint que certains avantages octroyes aux autres
fonctionnaires de la Region ne leur sont pas accordes.

II leur est repondu que leur statut pecuniaire est en fait
deja plus favorable que celui des autres fonctionnaires regio-
naux. C'est exact mais on ne peut oublier que ce statut plus
avantageux leur a ete accorde compte tenu du caractere parti-
culier de leur mission. Ne pas leur accorder les memes avanta-
ges qu'aux autres fonctionnaires regionaux revient done a
reduire cet avantage salarial et, partant, a devaluer la specifi-
cite de leur mission, ce que, j'en suis convaincu, 1'Executif ne
souhaite pas.

M. Ie Secretaire d'Etat pourrait-il a ce sujet nous communi-
quer Ie budget supplementaire necessaire pour accorder au
personnel du service d'incendie et d'aide medicale urgente les
memes avantages que ceux accordes aux autres fonctionnaires
de la Region?

Je rappelle aussi que la declaration de 1'Executif mentionne
que «compte tenu des specificites du metier (pompier) au sein
d'une grande ville intemationale, une formation psrmanente
et approfondie sera au plus vite elaboree».

Le Secretaire d'Etat pourrait-il nous informer de la politi-
que de formation qui a ete mise sur pied a cejour?

Par ailleurs, vous avez entendu, Monsieur le Secretaire
d'Etat, mettre sur pied une nouvelle organisation du service
d'aide medicale urgente. Cette reorganisation a suscite des
reactions pour le moins mitigees de la part de certains. Nous
ne souhaitons pas, quant a nous, faire de proces d'intention.
Vous avez voulu reorganiser le service. C'est votre responsabi-
lite. Mais que les choses soient claires: pour le PSC, ce qui
compte, c'est 1'efficacite du service offert a nos concitoyens.
Nous vous demandons done de proceder, un an apres 1'entree
en vigueur de ce nouveau systeme, a son evaluation objective,
en concertation avec 1'ensemble des partenaires concemes, et
done d'accepter, le cas echeant, de remettre en cause la formule
que vous avez preconisee.

Le dernier point que je voudrais aborder est celui des
promotions. Des dispositions precises existent en la matiere et
elles doivent bien evidemment etre respectees. Mais il est clair
que, sous la reserve que je viens de formuler, seuls des criteres
de competence doivent prevaloir dans le choix des promotions
a octroyer. II y va, en effet, de la securite et de la sante de nos
concitoyens. Le groupe PSC attend sur ce point. Monsieur le
Ministre, un engagement ferine de votre part. (Applaudisse-
ments sur les banes de la majorite.)

M. le President. — La parole est a M. Simonet.

M. Simonet. — Permettez-moi tout d'abord. Monsieur le
President, de rendre un vibrant hommage aux representants
du corps des pompiers qui sont dans cette salle, parce que,
pour etre encore presents a 17 heures et ce depuis le debut de
la seance du matin, il faut une bonne dose de conscience
professionnelle... et de masochisme.

Incontestablement, le secretaire d'Etat Anciaux porte une
lourde part de responsabilite dans la degradation, voire le
pourrissement, des relations entre les services d'incendie et
leur autorite de tutelle. Comment expliquer autrement par

exemple, le fait que vous vous soyez derobe au debat lors
d'une seance precedente, le 13 mars 1992? J'avais a 1'epoque
— M. Duponcelle egalement — pose une question orale.
M. Grijp a repondu qu'en matiere de cheques-repas et de libre
parcours STIB, votre Executif n'entendait faire aucun effort
en faveur de ce corps d'elite qu'est celui des pompiers bruxel-
lois. Que c'etait «non» pour les cheques-repas. Que c'etait
non pour le libre parcours STIB.

Je m'etonne de ce manque d'esprit d'ouverture, de dialo-
gue, a moins que vous puissiez nous affirmer dans votre
reponse que M. Grijp s'est exprime en son nom personnel et
pas en votre nom. Le moins que 1'on puisse dire — et certains
y ont fait allusion — c'est que, dans le contentieux qui existe
entre 1'Executif— en particulier le Secretaire d'Etat responsa-
ble - - et les pompiers de Bruxelles, les casseroles — si j'ose
dire — s'accrochent en toujours plus grand nombre a la queue
de 1'Executif.

Dans le dossier du plan de gestion et de securite pour la
Region bruxelloise, il semble que le commandant du corps des
pompiers vous ait indique sa preference pour une offre d'un
montant de 60 millions alors que les deux autres offres qui
se trouvaient sur la table toumaient autour d'un montant
approximatifde 10 millions. Six fois plus. Ce n'est pas rien!

Alors que vous parlez de rigueur budgetaire, vous me
permettrez de vous demander d'expliquer devant notre Assem-
blee les raisons de ce choix, surtout, si, comme on le dit parfois
ou comme on a pu le lire dans la presse, le directeur de
la societe qui a fait ladite offre de 60 millions — d'autres
intervenants ont deja parle de cet organisme — est 1'ancien
chef de cabinet d'un de vos collegues, M. Valkeniers, ancien
Secretaire d'Etat a la Region bruxelloise. Le groupe PRL
attend done des eclaircissements sur cette question.

Un bref mot egalement car il me parait revelateur de la
deterioration du climat au sein du corps des pompiers de
Bruxelles, a propos de ce que 1'on nomme l'«affaire Van
Gompel». Je sais bien qu'a 1'heure actuelle 1'instruction au
niveau du Comite superieur de controle est en cours et que
nous n'avons pas veritablement d'elements, mais la presse
s'est deja largement fait 1'echo de cette affaire. Sans vouloir
empieter sur les competences d'autres instances, il semble que
cette question conceme un certain nombre de dossiers de
prevention incendie qui seraient passes d'un avis defavorable
a un avis favorable suite a une intervention personnelle du
commandant du corps des pompiers.

M. Moureaux. — (Inaudible.)

M. Simonet. — Monsieur Moureaux, cela a ete declare
dans la presse. II me semble que le Secretaire d'Etat peut
s'expliquer sur des declarations parues dans la presse. Ce sont
des officiers du corps des pompiers qui ont ete interroges par
le Comite superieur de controle.

M. Andre. — Monsieur Moureaux, M. Simonet n'emet
aucune accusation. II demande simplement au Secretaire d'E-
tat de s'expliquer au sujet d'informations parues dans la presse.
Je crois que vous avez mal compris.

M. Simonet — Exactement! Un certain nombre d'officiers
qui oat ete entendus dans le cadre de cette affaire par le Comite
superieur de controle, font aujourd'hui 1'objet — ce n'est pas
moi qui parle, ce sont ces officiers qui se sont coiuies a la presse
— de vexations, de brimades systematiques quotidiennes au
sein de leur corps. Comment le Secretaire d'Etat envisage-t-il
d'intervenir dans cette affaire qui, meme si elle n'en est pas
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encore au stade d'une decision definitive, empoisonne litterale-
ment la vie au sein du service d'incendie?

Venons-en aux problemes qui, de facon plus fondamentale,
ont suscite les interpellations de ce jour et la grogne des
pompiers bruxellois. La revendication primordiale des pom-
piers est Ie recrutement a moyen terme — et meme a court
terme — de personnel supplementaire. Nous voudrions tout
d'abord rendre hommage au sang-froid et au sens des realites
des representants syndicaux — ce sont les liberaux qui doivent
Ie faire! —• qui, de facon tres sage, ont annonce qu'ils ne
brandiraient pas dans leurs revendications la menace d'une
greve, de facon a ne pas mettre en peril la securite des Bruxel-
lois. Nous voudrions saluer ce realisme de la part du corps
des pompiers.

Comme vous Ie savez. Ie cadre du corps des pompiers
devrait comprendre plus de 1 000 personnes. On trouve
aujourd'hui 950 pompiers theoriquement en fonction, mais
seuls 750 travailleurs sont apparemment operationnels en rai-
son des mises en disponibilite, des prepensions et des conges
de maladie. Des promesses ont ete formulees par vous-meme,
Monsieur Anciaux. Je suppose que vous nous en parlerez.
M. Paternoster s'est fait 1'echo d'un avis public au Moniteur
du 28 mars. Vous promettiez d'engager 20 nouveaux travail-
leurs en 1992 et 50 en 1993. Helas! a 1'heure actuelle, indepen-
damment de cette publication au Moniteur, ce ne sont que des
promesses. Nous voudrions avoir nos apaisements quant au
fait que les recrutements seront operes. Ce que nous vous
demandons done aujourd'hui, c'est un engagement solennel et
public en ce sens. Les syndicats ont d'ailleurs formule une
revendication dans Ie meme sens puisqu'ils attendent toujours
un engagement ecrit de la part de 1'Executif. II est particuliere-
ment prudent de reclamer des engagements ecrits lorsque 1'on
sail que, depuis 1989, 16 pompiers seulement ont ete engages,
ce qui ne permet meme pas de combler les departs naturels. II
est inacceptable, selon nous, qu'il y ait un tel manque de
volonte politique de remplir Ie cadre et que Ie Secretaire d'Etat
se retranche derriere des motivations budgetaires purement
dilatoires a nos yeux des lors que ce qui est en cause ici, c'est
1'interet general, la securite des Bruxellois. Nous savons aussi
que 1'attentisme actuel de 1'Executif se justifie d'autant moins
que les procedures d'engagement que M. Duponcelle a rappe-
lees sont particulierement longues et qu'il semblerait qu'il y
ait un grand nombre de candidats pompiers qui se pressent
aux portes du service d'incendie.

Par ailleurs, depuis votre entree en fonction — et c'est la
raison pour laquelle nous considerons que les raisons budgetai-
res invoquees sont parfois dilatoires — vous n'avez pas menage
les investissements en materiel au point qu'aujourd'hui — et
M. Duponcelle y a fait allusion — il y a da vantage de vehicules
flambant neufs en attente dans les arsenaux que de chauffeurs
pour les conduire. Et que dire — puisqu'il en a deja ete
question — des etudes et des audits que vous financez, cette
fois, complaisamment?

Aujourd'hui, les pompiers bruxellois sont accables d'heu-
res supplementaires. Cela represente un reel probleme au
niveau de la securite. Parallelement a une augmentation du
nombre de leurs missions — cela a deja ete rappele — nos
pompiers ne peuvent meme plus prendre leurs heures de recu-
peration. C'est au point qu'aujourd'hui, si plusieurs incendies
se declaraient simultanement dans 1'agglomeration de Bruxel-
les, les travailleurs du feu ne seraient plus assez nombreux pour
etre remplaces toutes les quatre heures, mesure indispensable si
1'on veut eviter 1'epuisement des hommes. Les pompiers sont
a ce point extenues — et ils s'ent sont ouverts dans leurs
revendications — que les accidents du travail ont, semble-t-il,
triple en 1'espace de dix ans.

Qu'avez-vous fait en tant que Secretaire d'Etat depuis plus
de deux ans alors que vous avez vous-meme reconnu la a
1'epoque la penurie de personnel? Auriez-vous done change
d'avis face a ce probleme?

M Duponcelle a rappele tout a 1'heure 1'incendie d'un
depot de bois a Jette auquel les seuls pompiers bruxellois ont
ete incapables de faire face puisqu'ils n'etaient pas en nombre.
Si vous n'agissez pas d'urgence, nous craignons que des inci-
dents graves ne se produisent demain. Nous ne considerons
pas que ce soit la une contribution a 1'image de marque d'une
ville, d'une Region que se veut la capitale de I'Europe. II est
vrai, Monsieur Ie Secretaire d'Etat, que vous n'aimez pas
beaucoup les eurocrates. Nous avons d'ailleurs eu 1'occasion
d'en parler dans cette Assemblee, voici quelque temps.

Je ne reviendrai pas non plus sur la conception que vous
vous faites, semble-t-il, de 1'equilibre linguistique au sein du
corps des pompiers. D'autres que moi ont deja souligne les
discriminations scandaleuses dont sont victimes et Ie seront
vraisemblablement de plus en plus souvent les francophones
au sein du corps des pompiers.

Le seui souhait que je formule en conclusion au nom du
groupe PRL, est le suivant: coinpte tenu de 1'absence de
volonte politique, d'un certain laxisme au niveau du traitement
des problemes — je n'ose parler comme M. Duponcelle, de
sabotage — j'espere ne pas devoir vous imaginer demain
tel un Neron menapien modulant sur votre lyre un chant
patriotique flamand pendant que Bruxelles flamberait!
(Applaudissements sur les banes liberaux.)

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Anciaux,
Staatssecretaris.

De heer Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de Minis-
ter belast met Financial, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen. — Mijnheer de Voorzitter, voorafgaan-
delijk wil ik even de moeilijke omstandigheden die zich hebben
voorgedaan tijdens de vorige Hoofdstedelijke raadszitting ver-
klaren. Sommigen dachten dat ik met vakantie was, anderen
dat ik ziek was en nog anderen dat ik mijn verantwoordelijk-
heid trachtte te ontvluchten door afwezig te blijven. Medische
redenen dwongen mij een week rust te nemen en ik had mijn
collega aan wie ik toegevoegd ben, de Minister van Financien
en Openbaar Ambt, hiervan verwittigd. Toevallige omstandig-
heden hebben echter meegebracht dat ook hij niet aanwezig
kon zijn tijdens de openbare vergadering. Ik vraag u mij te
willen verontschuldigen voor deze spijtige omstandigheden. In
het vervolg zai ik de Voorzitter van de Raad persoonlijk
verwittigen wanneer ik niet aanwezig kan zijn.

Ik heb bijna 27 jaar parlementair mandaat achter de rug
en ik weet dus goed wat het betekent in de oppositie te zijn
en wat het is tot de meerderheid te behoren. Ik begrijp dus
goed dat een oppositie haar rol moet spelen en wel degelijk
harde vragen mag stellen. Ik ben dan ook blij met de interpella-
ties die hier hebben plaatsgehad omdat zij mij de gelegenheid
geven een aantal zaken op punt te stellen.

Ik zai echter in herhaling vallen, want een aantal klachten
die hier zijn geuit heb ik reeds besproken met de syndjcaten.
Deze besprekingen werden in 't lang en in 't breed in de pers
uitgesponnen. Zij zijn nu achterhaald. Blijkbaar stellen som-
mige leden van de Hoofdstedelijke Raad hun interpellatie
samen door brieven van de syndicaten voor te lezen.

II appert des interpellations des orateurs que chacun d'en-
tre eux attache a sa facon une grande importance au bon
fonctionnement des services d'incendie. 11 est a noter a juste
titre que le malaise qui regne au sein du service d'incendie ne
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date pas d'hier. En effet, il existait dejii lorsque ce Conseil fut
installe alors que tous les espoirs etaient fixes sur les nouveaux
organes de la Region de Bruxelles-Capitale.

Mijnheer Simonet, het gaat dus niet op mij als zondebok
te beschouwen en de verantwoordelijkheid voor de aftakeling
in de diensten alleen bij mij te leggen.

Allereerst vermeld ik dat ik niet zai antwoorden op de
vragen gesteld in verband met het Hoog Comite van Toezicht.
Dat sommige officieren het voorwerp zouden zijn van discrimi-
natie en van pesterijen heb ik laten onderzoeken. Ik heb dit
niet kunnen vaststellen. Ik heb ook die officieren persoonlijk
ondervraagd en zij hebben dat niet bevestigd. Verder gaat het
Hoog Comite van Toezicht zijn gang. Dat is een gerechtelijke
instantie en ik wens daar niet tussenbeide te komen.

Des mon entree en fonction, j'ai eu 1'ambition sur base des
structures et des moyens dont disposait Ie service d'incendie,
d'en faire Ie meilleur corps de sapeurs-pompiers d'Europe.
C'est evidemment un travail de tongue haleine qui ne se deroule
pas toujours comme je Ie souhaiterais.

Sedert de installatie van de Hoofdstedelijke Raad heb ik
mijn verantwoordelijkheid op mij genomen. Een redelijk groot
aantal van de eisen die reeds jaren werden gesteld in de brand-
weerdienst, heb ik opgelost. Ik som er een paar op.

De zondag- en nachtvergoedingen waarop de brandweer-
lieden recht hebben, werden met 25 pet. verhoogd en ook
toegekend aan de officieren.

De barema's voor de industriele ingenieurs werden
opnieuw berekend, zeifs op een betere manier dan gevraagd
door de syndicaten. De diplomatoeslagen, waarop zij door een
beslissing van de Agglomeratieraad recht hadden vanaf 1973,
werden uitbetaald met retroactiviteit gedurende vijfjaar en er
werd eveneens een beslissing genomen over de retroactiviteit
tot 1973. De daarvoor nodige 33 miljoen zijn opgenomen in
het budget voor 1992 en kunnen tijdens de eerstvolgende
maanden worden uitbetaald. Ook de moeilijkheden in verband
met arbeidsongevallen werden geregeld.

En ce qui concerne Ie manque de personnel, je voudrais
attirer 1'attention des honorables membres sur 1'evolution du
cadre operationnel.

L'effectifcomptait 888 agents en 1987 et 928 en 1988. Au
debut de la presente legislature, 952 agents etaient operation-
nels; ce nombre s'elevait a 972 en 1990, chiffre jamais egale
depuis. Actuellement, il est de 941. i,e nombre d'administratifs
est passe de 49 en 1989 a 70 en 1992. Nous savons que Ie cadre
est fixe & 1 001 personnes.

En ce qui me concerne, je Fai deja indique a plusieurs
reprises, je suis convaincu que pour Ie bon fonctionnement du
service, nous devons completer ce cadre au plus t6t, compte
tenu des circonstances et des horaires de travail actuels, d'au-
tant plus que les jours de conge ont augmente et que ceux-ci
sont evidemment pris pendant 1'ete.

En outre, il me semble aussi que les absences pour motifs
de sante ont augmente.

Si nous n'avons pas encore pu completer Ie cadre, Mon-
sieur Ie President, Chers Collegues, c'est principalement pour
des raisons tant pratiques que budgetaires. Fin 1990, apres
1'engagement de 14 nouveaux sapeurs-pompiers, dont 12 fran-
cophones et 2 neerlandophones, la reserve de recrutement etait
epuisee. De la sorte, nous n'avons pu proceder au remplace-
ment des 19 departs naturels en 1991. Pourquoi? Vu
1'article 56 de la loi speciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises, les recrutements de personnel depen-

dant de 1'Executifdoivent s'effectuer par la voie du secretariat
permanent de recrutement. M. Smal regrette cette procedure,
mais nous avons coutume de respecter les lois. Dura lex. sed
lex.La. mise en ceuvre de la procedure d'examens en vue de la
constitution d'une reserve de recrutement a ete retardee, d'une
part, en raison du changement de statut du service d'incendie
en para-regional qui n'est entre en vigueur que Ie 1" janvier
1992 et, d'autre part, a cause des negociations penibles et
fastidieuses avec Ie Secretariat permanent de Recrutement,
surtout pour ce qui concerne la procedure a suivre et les
modalites d'organisation des examens. Ce n'est que fin fevrier
1992 qu'un accord a ete obtenu.

De oproep voor het aanleggen van een wervingsreserve
voor officieren en brandweermannen verscheen in het Belgisch
Staatsblad van 28 en van 31 maart 1992. De inschrijvingen
dienen te gebeuren voor 24 april. Begin mei kan de eerste proef
van het toelatingsexamen worden afgelegd.

De hele examenprocedure voorziet vijfstappen. Deze reeks
proeven zai tegen einde oktober, ten laatste begin november,
zijn afgerond, in afspraak met het Vast Wervingssecretariaat,
dat speciaal rekening zai houden met de versnelde procedure
die dient te worden gevolgd. Ten laatste begin november
zullen de proeven zijn afgerond, zodat de eerste daadwerkelijke
indiensttredingen rond december 1992 zullen gebeuren.

Zoals de heer Paternoster opmerkte, is de oproep gericht
tot mannen en vrouwen, zoals trouwens door de wet wordt
voorgeschreven. In de praktijk echter blijken meestal weinig
vrouwen voor een dergelijke job te zijn gemteresseerd. In ieder
geval, indien vrouwen zouden worden aangeworven, is de
dienst daarvoor nu reeds uitgerust. Wat de oproep voor officie-
ren betreft, zai de publikatie in het Belgisch Staatsblad van
31 maart 1992 u kunnen geruststellen. Totaal buiten mijn wil
om is de publikatie in twee fasen gebeurd, zodat de oproeping
voor Nederlandstalige officieren op 28 maart en voor Fransta-
lige officieren op 31 maart in het Belgisch Staatsblad werd
gepubliceerd.

De omvang van de aanwervingen werd helaas tijdens de
bespreking van de begroting 1992 tot de vervanging van de
afvloeiingen in 1992 beperkt. Dit gaat slechts over tien a
vijftien personen in het operationele kader.

Reeds bij de bespreking van de begroting in de Commissie
in oktober 1991 heb ik erop gewezen dat de dotatie voor de
brandweerdienst geen opvulling van het kader zou toelaten.
Naast de ongeveer elf geplande vervangingen zou een opvul-
ling van het kader immers achtenveertig bijkomende aanwer-
vingen betekenen.

Monsieur Ie President, Mesdames, Messieurs, c'est avec
un plaisir evident que je puis vous annoncer des a present, au
nom de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale, que la
realisation de ce complement du cadre, c'est-a-dire 1'engage-
ment complementaire d'une cinquantaine d'hommes ou de
femmes sapeurs-pompiers, s'effectuera des que la reserve de
recrutement sera constitute, c'est-a-dire vers Ie mois de decem-
bre de cette annee.

Ceci ne pose aucun probleme pour Ie budget 1992. En effet,
cette decision ne represente qu'une depense supplementaire
de 5 millions. Des 1993, la realisation d'un cadre complet,
comportant mille et un agents, entralnera une augmentation
annuelle des frais de personnel d'au moins 60 millions ainsi
qu'une augmentation des frais de fonctionnement y afferents
d'environ 10 millions.

M. Andre. — II vous aura done fallu quatre ans pour
modifier Ie cadre! C'est bien long!
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M. Duponcelle. — Pas pour modifier Ie cadre, mais bien
pour Ie remplir!

De heer Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de Minis-
ter belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen. — Mijnheer de Voorzitter, ikmeen niet
dat het zo moeilijk te begrijpen is. Bind december van 1992
zai het kader zijn opgevuld met 1 001 personen.

De budgettaire gevolgen die vanaf 1993 ongeveer
70 miljoen meer personeelskosten per jaar betekenen, moeten
een opiossing krijgen. Ik heb de verantwoordelijkheid op mij
genomen om deze opiossing te vinden. Het moet meteen voor
iedereen duidelijk zijn dat ik zai zoeken naar maatregelen
waardoor de vereiste financiele lasten die nodig zijn om de
bijkomende personeelsuitgaven te dekken hoofdzakelijk op de
schouders zullen worden gelegd van degenen die momenteel
haast geen lasten dragen, maar die nochtans veel meer kunnen
opbrengen dan de doorsnee Brusselaar.

Aim d'eviter tout malentendu, je me repete en francais: il
est clair qu'une solution devra etre trouvee pour rencontrer
les consequences budgetaires de cette decision. J'en assumerai
la responsabilite. Je prendrai des mesures pour que la charge
fmanciere resultant de cette augmentation des frais de person-
nel repose sur les epaules de ceux qui ne supportent pratique-
ment aucune charge, alors que leurs epaules sont bien plus
solides que celles du Bruxellois moyen!

Inzake het administratieve personeel werd een evaluatie
gemaakt van de overgebleven vacante betrekkingen nadat het
personeel dat ter beschikking werd gesteld door de centrale
administratie ingepast was in de reeds bestaande administra-
tieve diensten. Vorige week besliste de Executieve een aantal
dringende functies contractueel in te vullen in afwachting van
de defmitieve goedkeuring van het kader en van de besluiten
die het statuut van het personeel vastleggen.

In elk geval is er, zoals hier door sommigen wordt ge'insi-
nueerd, geen sprake van een wijziging van het werkregime. De
interpellanten hebben de vrees van de vakbond herhaald dat
de voorposten zouden worden gesloten. Ik wil de geachte
raadsleden geruststellen. Er is geen reden voor en bijgevolg ook
geen sprake van een defmitieve sluiting van enige voorpost.
Bepaalde voorposten kunnen wel voor enkele dagen worden
gesloten tijdens de perioden van minder druk verkeer waarin
ook de zomervakanties van de personeelsleden vallen. Dat was
vroeger herhaaldelijk het geval. Dat heeft inderdaad geen
moeilijkheden veroorzaakt.

M. Duponcelle. — Une seule fois. Monsieur Ie Ministre.

De heer Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de Minis-
ter belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen. — Mijnheer Duponcelle, une seule fois?
Dat is niet waar. In 1987 werd met ingang van 1 februari de
voorpost UCL gedurende vele maanden gesloten. Hij werd
pas heropend op 1 oktober 1988. Ik herhaal dan ook: de
hulpverlening inzake brandinterventie blijft maximaal verze-
kerd.

Er wordt ook gesuggereerd dat er posten zullen zijn waar
de ziekenwagens niet zullen kunnen worden gebruikt. Ook dat
is een verkeerde voorstelling van de feiten. Het kan inderdaad,
zoals voorheen, gebeuren dat tijdens de zomervakantie het
beschikbare personeel zodanig wordt verspreid over de voor-
posten en de centrale kazeme, dat bepaalde ziekenwagens niet
bemand zullen zijn. Dit zai dan toch alleen maar het geval zijn
in de voorposten die over meerdere ziekenwagens beschikken,
zodat het geen enkele voorpost onmogelijk zai zijn om

afdoende dringende medische hulp te verlenen. Ik kan dus met
een gerust hart de alarmerende berichten tegenspreken. Ik
voeg er wel onmiddellijk aan toe dat dit slechts mogelijk is
omdat we kunnen rekenen op uiterst toegewijde brandweer-
mannen, onderofficieren en officieren. Er wordt van hen in de
zomermaanden een verhoogde inzet vereist. We mogen fier
zijn op hen. Het zai voor hen en voor mezelf echter veel beter
gaan van zodra het kader van het operationeel personeel
volledig zai zijn opgevuld. Ik herhaal dat dit het geval zai zijn
vanaf december 1992, zodat het verzekeren van de veiligheid
van de burgers helemaal zonder risico's zai kunnen worden
georganiseerd.

In verband met de nieuwe voorposten betreur ik, samen
met u, dat de zaken niet sneller vooruit gaan, hoewel de
nodige kredieten zijn voorzien. Blijkbaar wenst niemand een
brandweerpost in zijn omgeving.

Op dit ogenblik is er een aanvraag tot stedebouwkundig
attest ingediend voor de voorpost in Vorst. De nodige proce-
dure, de concertaties enzovoort, moeten dan worden ontwik-
keld. Ik hoop binnen afzienbare tijd te kunnen overgaan tot
de onteigening van de gronden in Vorst, dit jaar alleszins de
plannen nog te kunnen opmaken en misschien ook wel te
kunnen starten met de bouw van de voorpost.

En ce qui conceme Neder-over-Heembeek, il aura fallu
plus d'un an d'insistance pour que les negociations soient
reprises. A present qu'un nouveau Ministre de la Defense
nationale est en place, nous avons bon espoir qu'un reglement
de bail emphyteotique aboutisse dans quelques semaines. J'ai
un rendez-vous avec Ie Gen6ral la semaine prochaine.

L'autre implantation, Monsieur Paternoster, proposee par
Mme Carine Vyghen, que je connais tres bien, serait, non
seulement, bien plus onereuse — car dans ce cas, il faudrait
acheter les terrains — mais risquerait egalement d'entrainer
des objections de la part des organisations syndicales pour des
raisons d'insalubrite de 1'environnement, comme ce fut Ie cas,
il y a quelques annees, lorsqu'on a voulu implanter Ie poste
avance aux environs de ce terrain.

AIs er volgende week of kort daarop geen akkoord tot
stand komt over het verweryen van de terreinen van het
Militair Hospitaal via een erfpachtregeling, dan zai ik contact
opnemen met de stad Brussel om de voorpost te vestigen op
de terreinen die Mevrouw Vyghen op het oog heeft.

En ce qui conceme Molenbeek, nous avons aussi attendu la
« releve de la garde » pour entamer, a nouveau, les negociations
avec Ie nouveau bourgmestre au sujet de 1'implantation la plus
opportune.

Monsieur Ie President, Mesdames, Messieurs, les revendi-
cations quant a 1'octroi d'avantages sociaux doivent etre discu-
tees au sein du Comite de secteur XV, qui releve de la compe-
tence du Ministre de la Fonction publique.

ToutefoisJe me permets de remettre en question les allega-
tions insinuant que les pompiers seraient desavantages par
rapport aux autres services de 1'Agglomeration, surtout lors-
que Ie cadre sera complete. Des que ce sera Ie cas, il sera
injuste de pretendre que les pompiers fort discrimines par
rapport au personnel de 1'Agence de Proprete eu egard au fait
que celui-ci recoit une prime de productivite et des cheques-
repas.

D'une part, cette facon de voir les choses est erronee. Les
travailleurs de la proprete publique recoivent leur prime de
productivite sous forme de cheques-repas. Us ne recoivent pas
les deux. D'autre part, je ne vois pas comment je pourrais
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justijfier une prime de productivite pour les pompiers des que
Ie cadre sera complete.

Puis-je vous rappeler, par ailleurs, que les sapeurs-pom-
piers percoivent des allocations pour diplome ainsi que des
indemnites pour prestations nocturnes et dominicales que j'ai
augmentees et octroyees egalement aux officiers. En raison
des risques propres a leurs missions, ils beneficient, a juste
titre, d'un salaire de niveau 2 au lieu de ce qui est normalement
attribue au niveau 4.

II y a lieu de remarquer que les avantages sociaux accordes
au personnel de 1'administration regionale, auxquels se refere
M. Smal, s'inscrivent dans un contexte plus general d'harmo-
nisation des avantages, dont les negotiations ne sont pas
encore terminees. Je repete qu'ils relevent principalement de
la competence du Ministre de la Fonction publique et doivent
etre discutes au sein du Comite du secteur XV.

La formation qui fait 1'objet de critiques de la part de
M. Duponcelle merite que nous nous en preoccupions de facon
constante afin de permettre Ie bon fonctionnement du service
incendie.

En concertation avec les organisations syndicales et les
officiers competents en matiere de formation, un horaire de
travail permettant un recyclage plus pousse du personnel
d'incendie au sein de la caserne a ete elabore.

Voor de ambulanciers bestaat er een nieuw koninklijk
besluit van de Minister van Binnenlandse Zaken waaraan
haast niet te voldoen valt, zeker niet door alle brandweerdien-
sten van het land, misschien alleen maar door de brandweer-
dienst van Brussel. Wij zullen er in elk geval voor zorgen dat
door de nieuwe organisatie van de dringende medische hulp
de vorming en de bijscholing van de ambulanciers verder gaan
dan de wettelijke bepalingen vereisen.

En ce qui conceme la connaissance Unguistique, je veillerai
toujours a ce que chaque Bruxellois soit traite sur un pied
d'egalite et secouru aussi bien en francais qu'en neerlandais.

Dat is geen taalkwestie. Dat is een sociale kwestie. Ik ben
ervan overtuigd dat al wie van goede wil is met mij zai erkennen
dat een pompier of ambulancier van Brussel die vaak in
moeilijke, ja zeifs schrijnende omstandigheden, met mensen
geconfronteerd wordt, ten minste de taal moet begrijpen van
de hulpbehoevenden waar hij voor staat. Het is ook best dat
hij deze mensen kan toespreken. Wij eisen geen volstrekte
tweetaligheid, alleen maar een taalkennis op niveau 4, te weten
een elementaire kennis van de tweede landstaal. Het taallabo
dat bestaat binnen de dienst werkt misschien niet altijd behoor-
lijk, niaar het is toch een uitstekend hulpmiddel om de taalken-
nis tijdens de diensturen bij te schaven of zo nodig ze te
verwerven. Brandweerlieden moeten dus slagen in een taalexa-
men van .niveau 4 bij het Vast "Wervingssecretariaat. Zijn ze
geslaagd dan hebben ze recht op een taalpremie. Dit is geen
nieuwigheid. Dit stelsel bestond al in de tijd van de agglomera-
tie. Kandidaten die aan alle proeven behalve die van het
taalexamen hebben voldaan, kunnen voorlopig worden aange-
worven en hebben gedurende een jaar de tijd om zich te
bekwamen in de elementaire kennis van de tweede taal. Als ze
die bewezen hebben, kunnen ze definitief worden benoemd.

Bij bevorderingen werd steeds het advies van het directieco-
mite nauwkeurig gevolgd en de bevorderingen zijn altijd
gebeurd overeenkomstig de ancienniteit. In de toekomst zullen
nieuwe bevorderingen slechts kunnen gebeuren in het nieuwe
kader van de pararegionale en, zoals de wet bepaalt, in over-
eenstemming met het taalkader. Dit taalkader zai samen met
de andere besluiten, die het administratief- en geldelijk statuut,
het organiek reglement, de hierarchic der graden en de toela-

tingsvoorwaarden tot de graden regelen, ten laatste op 30 april
voor een princiepsbeslissing aan de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve worden voorgelegd. Daama zai de noodzakelijk te
volgen procedure een aanvang nemen, dit wil zeggen de syndi-
cate besprekingen, Raad van State, Vaste Commissie voor
Taaltoezicht. Deze nogal langdurige procedure zai ons wellicht
dwingen voorlopige maatregelen te nemen met het oog op een
efficiente organisatie van de dienst. In ieder geval zullen alle
bevorderingen, ook de eventueel tijdelijke benoemingen in
hogere dienst, altijd gebeuren in overeenstemming met het
wettelijk vastgelegde taalkader.

Er bestaan misverstanden over de zogenaamde «studies
van extemen» die ik reeds met de syndicaten heb uitgeklaard.
Het uitvaardigen van de audit kan natuurlijk altijd worden
bediscussieerd. Ik heb dit ruim besproken met de commissiele-
den en met alle betrokkenen. Deze audit blijft voor mij een
noodzakelijke basis om alle problemen in deze dienst, die vaak
gedurende jaren zijn gegroeid, te begrijpen en om een nieuw
beleid uit te werken.

Over het veiligheidsplan worden niets anders dan verkeerde
voorstellingen gegeven. Zo zou de opdracht tot het uitwerken
van het veiligheidsplan 60 miljoen kosten en ik zou die hebben
gegeven aan een Vlaamse universiteit. Dat is totaal onjuist.
Het veiligheidsplan is een opdracht die aan de brandweerdienst
zeifis gegeven waar voldoende ingenieurs zijn om dat te doen.
Het veiligheidsplan is natuurlijk iets helemaal anders dan het
urgentieplan of het alarmplan. Hierop verder ingaan.zou ons
te ver leiden.

Het enige waarvoor prive-diensten zijn gevraagd is ten
eerste de wetenschappelijke begeleiding voor het opstellen van
dit veiligheidsplan.

Mijnheer Simonet, professor Buekens van de VUB met
wie ik een contract heb afgesloten is de voorzitter van de
internationale vereniging van veiligheidsspecialisten.

Ten tweede heb ik een contract afgesloten met een prive-
instelling met name Mens en Ruimte, voor het opmaken van
een inventaris en het op punt stellen van een geautomatiseerd
expertsysteem. De universiteit en het prive-organisme hebben
een tijdelijke vereniging gevormd met wie ik het contract
heb opgesteld om de brandweerdienst te begeleiden bij het
opmaken van dit wetenschappelijk veiligheidsplan. Dit
contract met derden duurt slechts een jaar. Het expert-systeem
zai dan opgesteld zijn voor een sector van het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest zodat wij tijdens de volgende jaren het veilig-
heidsplan verder zullen kunnen ontwikkelen en alle andere
sectoren van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest in dit expert-
systeem inschakelen zonder verder nog een beroep te moeten
doen op buitenstaanders. Mijn opvolger zai het waarschijniijk
ook nog kunnen gebruiken.

Van zodra dit expertsysteem is ontwikkeld — en dit moet
het eerste jaar gebeuren voor een bepaalde sector — zullen
bijgevolg de ingenieurs van de Brandweerdienst zeif in staat
zijn dit veiligheidsplan verder te ontwikkelen en op te stellen
voor de rest van de agglomeratie.

Mijnheer de Voorzitter, het inschakelen van de huisartsen
wordt hier bekritiseerd. Mag ik u eraan herinneren dat reeds
in de beleidsverklaring van de Brusselse Hoofdstedelijke Exe-
cutieve van juli 1989 de inschakeling van huisartsen in de
dienst voor dringende medische hulp staat ingeschreven? In
de beleidsverklaring is eveneens ingeschreven dat er geen
sprake kan zijn van een privatisering van de Brandweerdienst,
noch van de dringende medische hulp. Het inschakelen van
de huisarts is dus een uitvoering van de beleidsverklaring. De
huisartsen worden ingeschakeld bij het beantwoorden van de
oproepen bij de 100-centrale. Dit systeem komt niet in de
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plaats van bet oude systeem, maar is daaraan complementair.
De assistentie van de arisen bij de pompiers aan de telefoon
betekent een valorisatie zowel van het werk van de brandweer-
mannen aan de telefooncentrale als van het werk van de
ambulanciers. Een tijdelijke vereniging van twee organisaties
van huisartsen zai deze medische regulatie en de dienst Medi-
100 coordineren onder toezicht van de Hoge Raad voor de
Dringende Medische Hulp.

De twee organisaties, ten eerste de Vlaamse Wachtdienst
en, ten tweede, 1'Offlce d'Entraide Medicate, dienen te waken
over de tweetaligheid van de geneesheren die aan de telefoon
de dienst zullen verzekeren. Er is dus geen sprake van dat de
Vlaamse Wachtdienst voor de Nederlandstalige patienten zai
worden ingeschakeld en dat de geneesheren van I'Office d'En-
traide Medicate, voor de Franstalige patienten zullen moeten
instaan. De twee organisaties hebben samen een tijdelijke
vereniging gevormd om de dienst van de huisartsen aan de
telefoon te verzekeren en om huisartsen ter beschikking te
stellen voor dringende medische bezoeken in twee sectoren
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, dus om desgevallend
dringende huisbezoeken te doen. Deze twee organisaties zijn
samen verantwoordelijk voor het geheel van deze nieuwe rege-
ling zonder dat er een opsplitsing per taalgroep zai gebeuren.
Dit zou uiteraard totaal onzmnig zijn. Aangezien het om
levensbelangrijke oproepen kan gaan, is het noodzakelijk de
nodige hulp zowel in het Frans als in het Nederlands te
verlenen.

Zoals de heer Smal heeft aangehaald en ondanks het feit
dat het Ministerie van Binnenlandse Zaken verantwoordelijk
is voor het onderhoud en de instandhouding van een perfecte
installatie van de alarmcentrale 100, kan niet op de vemieu-
wing van de computerinstallatie worden gewacht. Binnen het
budget van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest zullen wij in
de eerstvolgende maanden zorgen voor de vernieuwing van de
computerinstallatie en in het laatste kwartaal van ditjaar voor
de verniewing van de telefooninstallatie.

Mijnheer de voorzitter, ik meen op alle vragen die werden
gesteld en op alle opmerkingen die werden gemaakt te hebben
geantwoord. Ik ben niet ingegaan op tedentieuze opmerkingen.
Deze laat ik over aan de heren zeifdie ze hebben gemaakt.

De veiligheid, de gezondheid en het leven van de inwoners
van het Hoofdstedelijk Gewest of van degenen die hier werken
blijft onze eerste en allergrootste bekommering. Een goede,
efficient werkende, modern uitgeruste brandweerdienst is een
van de noodzakelijke instrumenten daartoe. Vandaag is het
belang ervan duidelijk naar voren gebracht.

Mijnheer de Voorzitter, ik ben zeer verheugd vandaag te
hebben kunnen aankondigen dat wij zullen tegemoetkomen
aan de grootste moeilijkheid die bestond, dat wij namelijk
zo snel mogelijk, nadat de werfreserve is aangelegd, zullen
overgaan tot het vervolledigen van het kader zoals het werd
vastgelegd. (Applaus.)

M. Ie President. — MM. Duponcelle, Paternoster et Smal
souhaitent repliquer. Je suis charge de repartir entre eux Ie
temps de parole qui est de dix minutes. Quatre minutes seront
octroyees a M. Duponcelle. MM. Smal et Paternoster dispose-
ront chacun de trois minutes.

La parole est a M. Duponcelle.

M. Duponcelle. — Monsieur Ie President, je suis tres heu-
reuK du resultat positifde nos interpellations. En effet, aujour-
d'hui — enfin —, nous avons appris une nouvelle tres impor-
tante: Ie cadre va etre rempli. Vous 1'annoncez pour la fin de
1'annee. A cet egard, j'emets quelques doutes carje pense qu'il

est difficile de progresser plus rapidement que precedemment.
En outre, les differents examens que les candidats devront
subir ne pourront avoir lieu avant fin 1992. Par ailleurs, en
fin d'annee, les candidats pompiers n'auront pas encore recu
la formation prevue, qui est d'une duree de six mois. Us ne
seront done operationnels que 1'an prochain.

Vous avez repondu a M. Simonet qui vous interrogeait
quant aux problemes rencontres par certains officiers, que
vous aviez interroge 1'un ou 1'autre d'entre eux, qu'ils ne
s'etaient pas plaints aupres de vous. Mais avez-vous demande
une enquete administrative afin de determiner la cause reelle
de ce malaise? Je ne Ie pense pas.

Lorsque nous evoquons les problemes sociaux, vous rappe-
lez sans cesse vos realisations en la matiere — bonification
dominicale, bonification nocturne, etc. — je signale que ces
mesures ne constituent, en fait, que la regularisation des enga-
gements pris par nos predecesseurs responsables de ce service.
II etait done de notre devoir de regulariser la situation.

Venons-en aux chiffres actuels du cadre. On peut evidem-
ment faire dire aux chiffres ce que 1'on veut. Selon vous, Ie
cadre est compose de 941 pompiers. Aujourd'hui, plusieurs
d'entre nous ont souligne que cette affirmation est fausse,
L'effectifse compose de plus ou moins 750 pompiers. En outre,
il convient de remarquer que les engagements ont diminue au
fil des annees, les remplacements n'etant meme plus assures.
De plus, les 941 pompiers dont vous parlez n'ont plus vingt
ans. Des lors, tous ne sont plus capables de grimper aux
echelles.

Ces 941 pompiers n'ont done plus la meme efficacite qu'il
y a dix ans.

Vous parlez des problemes rencontres avec Ie SPR pour Ie
recrutement. En 1989, ce service faisait toujours partie de
1'Agglomeration. Or, cette demiere avait lance une campagne
de recrutement, que vous n'avez pas poursuivie. Pourtant,
apres cloture de cette campagne, nous n'aurions pas ete oblig6s
d'engager les pompiers. Mais nous disposions ainsi d'une
reserve de recrutement permettant de pallier les departs. Le
pararegional n'existe que depuis peu. Vous avez done eu
largement le temps d'organiser des recrutements.

Vous nous annoncez que vous allez proc6der au remplace-
ment des pompiers qui partent et que vous allez remplir le
cadre. Je rappelle que vous souhaitez investir dans les postes
avances. Vous esperez que ces postes seront ouverts en 1993.
Le probleme de ces postes avances n'est pas regle pour autant
car ils ne figurent pas au cadre. Des lors, comment fonctionne-
ront-ils? Des leur ouverture les problemes evoques aujourd'hui
risquent de ressurgir.

Selon vous, toutes les ambulances seront utilisables.
Or, actuellement le service des pompiers de Bruxelles dis-

pose d'une telle masse de materiel inutilise qu'il en prete aux
services de la peripherie. Dans ce contexte, une ambulance
vient de partir a Nivelles; une autopompe va partir a Tournai.
Nous avions besoin de ce materiel. Mais ne disposant pas du
personnel necessaire pour le faire fonctionner, nous pouvons
actuellement le preter.

Je vous ai deja dit que 1'activite n'est pas moindre durant
1'ete qu'au cours des autres periodes de 1'annee. Des lors,
meme si les voitures roulent plus vite, le meme nombre de
personnes est necessaire.

Vous avez evoque les difficultes rencontrees avec les postes
avances. Mais cela doit-il constituer une priorite puisque, de
toute maniere, vous ne disposez pas du personnel suffisant
pour les faire fonctionner? Ne serait-il pas preferable de les
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installer un a un et de veiller, dans Ie meme temps, a elargir
Ie cadre pour qu'ils puissent travailler correctement?

Quant a la proposition de Mme Vyghen, pour Neder-over-
Heembeek, il s'agirait d'un terrain insalubre. Or, ce terrain
n'est pas tellement eloigne d'entreprises qui, a mon sens, sont
totalement salubres, et ne posent aucun probleme d'environne-
ment. Des lors, j'ignore ce que vous entendez par «insa-
lubrity, puisqu'il s'agit d'un terrain non bati.

Pouvez-vous conclure. MonsieurM. Ie President.
Duponcelle?

M. Duponcelle. — Je conclus. Monsieur Ie President. En
ce qui conceme les connaissances linguistiques, je constate que
vous appliquez deux mesures. Vous souhaitez a la fois Ie
bilinguisme et la parite. Vous pouvez bien sur avoir des exigen-
ces linguistiques mais vouloir les deux en meme temps me
semble excessif.

Je vous remercie. (Applaudissements sur les banes Ecolo.)

La parole est a M. Smal pour troisM. Ie President.
minutes.

M. Smal. — Monsieur Ie President, je sais ce qu'est la
concision, Comme vous Ie verrez, je serai tres bref.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat, je note avec satisfaction que
vous engagerez cette annee un effectif assez important. Si j'ai
bien compris il s'agit d'une reserve de recrutement d'environ
50 pompiers. J'en prends bonne note.

En outre, j'ai appris que vous prendrez les mesures neces-
saires pour faire face aux charges financieres prevues et que
vous en assumerez la responsabilite. J'en prends note egale-
ment. Je serai heureux de connaitre ces mesures.

En ce qui conceme Ie SPR, je sais parfaitement que cette
obligation est legate mais j'ai dit qu'il fallait revoir Ie systeme.
Puisque nous assumons encore a 1'heure actuelle un pouvoir
d'agglomeration, il y a peut-etre moyen de trouver une solu-
tion.

Enfin, quant a ma question concemant Ie systeme des deux
societes d'aide d'urgence, je craignais que ce systeme ne fasse
appel, pour repondre au telephone, a des medecins non specia-
listes en matiere d'urgence, ce qui, dans certains cas, aurait pu
provoquer des accidents.

Je vous remercie. (Applaudissements.)

M. Ie President. — La parole est a M. Paternoster.

M. Paternoster. — Monsieur Ie President, je remercie M. Ie
Secretaire d'Etat, d'abord pour la reponse tres complete qu'il
nous a foumie; ensuite, pour avoir repondu de maniere pres-
que entierement positive a toutes les revendications des organi-
sations syndicales. Nous lui faisons confiance et esperons que
ces revendications aboutiront dans les plus brefs delais.

Quant au terrain de la Ville de Bruxelles, je signale que
cette administration peut egalement conclure des baux emphy-
teotiques. Je vous remercie. (Applaudissements.)

ORDRES DU JOUR — MOTIES
Depot — Indiening

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, en conclusion
de ces interpellations deux ordres du jour ont ete deposes.

Dames en Heren, tot besluit van deze interpellaties werden
twee moties ingediend.

Le premier, motive, signe par M. Adriaens est libelle
comme suit:

«Ayant entendu 1'interpellation de M. Anciaux, Secretaire
d'Etat a 1'Energie, la Recherche scientifique, 1'Assistance medi-
cale urgente et la Lutte contre 1'incendie par M. Michel
Duponcelle sur la situation catastrophique dans laquelle se
trouve le service incendie,

Ayant entendu les reponses du Secretaire d'Etat,

Le Conseil demande a 1'Executif:

1. D'entamer une procedure de recrutement permanent
qui permette dans un premier temps de remplir le cadre organi-
que du Service, dans un second temps d'assumer I'ouverture
des futurs postes avances de Molenbeek, de Saint-Gilles et de
Neder-over-Heembeek, ensuite de pourvoir au remplacement
des hommes qui quittent le service.

2. De creer une cellule de concertation entre les differents
echelons du service incendie et le cabinet dans le cadre de
la restructuration afin de veiller a la bonne comprehension
mutuelle des besoins et des mesures prises pour y repondre.

3. De pallier dans les plus brefs delais aux discriminations
sociales dont sont victimes les hommes du feu depuis les
recentes ameliorations apportees dans d'autres services de la
Region.»

De eerste, gemotiveerd, ondertekend door de heer
Adriaens luidt als volgt:

«Gehoord de interpellatie van de heer Anciaux, Staatsse-
cretaris voor Energie, Wetenschappelijk Onderzoek, Drin-
gende Medische Hulpverlening en Brandbestrijding, door de
heer Michel Duponcelle over de catastrofale toestand waarin
de brandweer zich bevindt,

Na de antwoorden van de Staatssecretaris,

Vraagt de Raad aan de Executieve:

1. Een aanvang te maken met een procedure voor defini-
tieve indienstneming waardoor de personeelsformatie van de
brandweer in een eerste fase kan worden aangevnid, in een
tweede fase de toekomstige voorposten te Molenbeek, Sint-
Gillis en Neder-over-Heembeek kunnen worden geopend, en
ten slotte kan worden voorzien in de vervanging van de man-
scbappen die de dienst verlaten.

2. Om een overlegorgaan op te richten tussen de verschil-
lende echelons van de brandweer en het kabinet in het kader
van de herstructurering met het oog op een degelijk wederzijds
begrip van de behoeften en van de maatregelen die worden
genomen om daaraan tegemoet te komen.

3. Om zo spoedig mogelijk een einde te maken aan de
sociale discriminaties waarvan de brandweerlui het slachtoffer
zijn sedert de recente verbeteringen die in andere diensten van
het Gewest werden aangebracht.»

Le deuxieme, 1'ordre du jour pur et simple, est signe par
M. Harmel, Mme Foucart, MM. Vandenbussche, De Berlan-
ger et Roelants du Vivier.

De tweede, de eenvoudige motie, is ondertekend door de
Heer Harmel, Mevrouw Foucart, de Heren Vandenbussche,
De Berlangeer en Roelants du Vivier.

Le vote sur ces ordres dujour aura lieu ulterieurement.

Over deze moties zai later worden gestemd.
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La discussion est close.
De bespreking is gesloten.

QUESTIONS ORALES — MONDELINGE VRAGEN

M. Ie President. — L'ordre du jour appelle les questions
orales.

Aan de orde zijn de mondelinge vragen.

QUESTION ORALE DE M. COOLS A M. CHABERT,
MINISTRE DES FINANCES, DU BUDGET, DE LA
FONCTION PUBLIQUE ET DES RELATIONS EXTE-
RIEURES, CONCERNANT «LA POURSUITE DU
RECOUVREMENT DE TAXES PSU NON DUES»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER COOLS AAN DE
HEER CHABERT, MINISTER BELAST MET FINAN-
CIEN, BEGROTING, OPENBAAR AMBT EN
EXTERNE BETREKKINGEN, BETREFFENDE «DE
VOORTZETTING VAN DE INNING VAN NIET-VER-
SCHULDIGDE BELASTING OP DE VEILIGHEID EN
DE REINHEID»

M. Andre. — Monsieur !e President, sans prejuger de la
question que va poser notre Collegue M. Cools et constatant
1'absence du Ministre des Finances, je vous rappelle qu'il a ete
convenu, au sein du Bureau elargi, que Ie Ministre s'explique-
rait assiste de ses collaborateurs et son administration en
commission, sur la mise en place de la taxe PSU et les proble-
mes de recouvrement qu'elle pose. Je souhaiterais done que ce
point figure au prochain ordre du jour de la Commission des
Finances.

M. Ie President. — Une longue discussion a effectivement
eu lieu, au sein du Bureau elargi, sur Ie sujet que va evoquer
M. Cools et il a ete convenu qu'un echange de vues intervien-
drait en la matiere avec Ie Ministre et ses collaborateurs, lors
d'une prochaine reunion de la Commission des Finances.

La parole est a M. Cools pour poser sa question.

M. Cools. — Monsieur Ie President, je suis, comme d'autres
membres de ce Conseil, contacte par des independants qui
s'etonnent que 1'on poursuive, avec sommation, Ie recouvre-
ment a leur egard de taxes PSU non dues et ce, malgre leurs
reclamations motivees et justifiees.

Je prendrai un exemple: les societes en liquidation.
En reponse a ma question ecrite n° 76 du 21 decembre

1990, M. Ie Ministre Chabert m'avait repondu que la taxe
PSU n'etait pas due pour une societe en liquidation, qui n'a
plus aucune activite et qui n'occupe plus de locaux, mais qui
dispose simplement d'une boite aux lettres chez un particulier
pour les besoins de la liquidation.

Je connais plusieurs societes — je suis dispose a citer des
noms en commission — qui sont exactement dans ce cas.
Votre administration continue, maigre toutes les explications
foumies par les societes en cause, a vouloir recouvrir une taxe
clairement non due. La meme situation se reproduit pour
certaines professions comme des plombiers qui ont un registre
de commerce mais aucun local professionnel parce qu'ils tra-
vaillent uniquement sur chantier. La aussi Ie recouvrement de

la taxe est exige sans qu'aucune visite de votre administration
ne soit effectuee qui pourrait constater 1'absence de locaux
professionnels.

A noter egalement qu'il est impossible pour les interesses
de contacter telephoniquement vos services. II n'est pas admis-
sible que ceux-ci ne traitent pas toutes les reclamations qui
leur sont transmises. II est tout aussi inadmissible que soit
prise par vos services, comme base de la taxation, 1'inscription
au registre de commerce et non ce qui est prevu dans Ie
reglement de taxe, 1'existence des surfaces professionnelles.

M. Ie Ministre peut-il m'expliquer les mesures qu'il a prises
pour que ces pratiques arbitraires cessent?

M. Ie Ministre peut-il egalement me signaler combien de
reclamations sur la taxe PSU ont ete enregistrees; combien
ont ete traitees par ses services et, parmi ces dernieres, combien
ont etejugees fondees?

M. Ie President. — La parole est a M. Anciaux, Secretaire
d'Etat, qui repond en lieu et place de son Collegue.

M. Anciaux, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations
exterieures. — Monsieur Ie President, la question de M. Cools
souleve plusieurs problemes.

Premier probleme, la procedure de poursuite. La procedure
de poursuite est fixee par Ie reglement de la taxe. II semble tout
a fait logique que les reglements existants soient d'application.
Trop souvent par Ie passe, aucune poursuite n'etait engagee
en ce qui concerne les redevables non payants, ce qui semble
fondamentalement injuste.

Second probleme, la taxation de societes en liquidation.
M. Cools se refere a la reponse ecrite n° 76 de decembre 1990
de M. Chabert, lequel confirme que c'est cette interpretation
qui doit etre prise en consideration par 1'Agglomeration.

Une societe en liquidation ou il n'est plus exerce d'activites
et qui n'occupe plus de locaux, n'est pas taxable. Toutefois,
si une societe en liquidation continue a exercer des activites,
elle reste redevable de la taxe.

Troisieme probleme, la taxation des independants qui
n'ont pas de locaux professionnels.

Nous tenons a repeter, ecrit M. Chabert, que Ie Reglement
relatifa cette taxe ne doit pas etre confondu avec une taxe sur
les bureaux. Tous ceux qui exercent une profession d'indepen-
dant sont consideres exercer leurs activites a leur domicile,
a defaut d'autres locaux professionnels. Pour identifier les
independants, les services prennent, parmi d'autres, comme
criteres, 1'inscription au registre de commerce pour les profes-
sions qui sont tenues d'en avoir un.

Si Ie redevable cesse ses activites «commercialese il peut
sans difficulte faire radier son inscription. II en est alors tenu
compte par 1'administration.

Quatrieme probleme, !e traitement des reclamations.
Puisqu'il s'agit d'une taxe d'un pouvoir local, les recours

doivent etre adresses a la Deputation permanente. C'est cette
derniere qui statue.

Toutefois, la Deputation demande 1'avis de 1'Agglomera-
tion. Tel a ete Ie cas pour plus de 20 000 recours.

L'Agglomeration a deja fourni des avis a la Deputation
pour plus de 15 000 dossiers.
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L'Agglomeration poursuit cette tache et il n'est pas ques-
tion de ne pas trailer toutes les reclamations, mais il faut
admettre que, quand certaines associations demandent a tous
leurs membres d'introduire un recours en titre de protestation,
Ie traitement de ces recours subit quelques retards.

D arrive egalement, frequemment, que les contribuables
s'adressent directement aux services de 1'Agglomeration pour
demander la rectification d'un enrolement, soit telephonique-
ment, soit par ecrit.

L'Agglomeration me signale — dit M. Chabert — que
toutes ces reclamations sont traitees, sauf les sommations
envoyees dans Ie courant du mois de mars.

Cinquieme probleme, 1'accueil des demandeurs de rensei-
gnements au niveau des services de 1'Agglomeration.

II est exact qu'il n'a pas ete facile, durant certaines periodes,
pour un redevable, de contacter telephoniquement les services
de 1'Agglomeration.

M. Chabert a demande d'examiner ce probleme et de
pourvoir au renforcement de la qualite quant a 1'accueil reserve
au public.

M. Ie President. — La parole est a M. Cools pour une
question complementaire.

M. Cools. — Monsieur Ie President, la declaration faite
par M. Ie Secretaire d'Etat souleve de nombreuses questions
supplementaires. Je ne partage pas son interpretation ni celle
de 1'Executif au sujet de la taxation des personnes qui n'ont
aucun local professionnel.

Je vais cependant reserver mes questions complementaires
pour la commission parce que, tres probablement, elles soule-
veront un debat qui depasse Ie cadre de cette question orale.

M. Ie President. — L'incident est clos.

QUESTION ORALE DE M. ADMAENS A M. GOSUIN,
MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVIRONNE-
MENT, DE LA CONSERVATION DE LA NATURE ET
DE LA POLITIQUE DE L'EAU, CONCERNANT «LA
PARTICIPATION DE LA REGION BRUXELLOISE A
LA PREPARATION DE LA CONFERENCE DES
NATIONS UNIES SUR L'ENVIRONNEMENT ET LE
DEVELOPPEMENT»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER ADRIAENS AAN
DE HEER GOSUIN, MINISTER BELAST MET HUIS-
VESTING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN
WATERBELEID, BETREFFENDE «DE DEELNEMING
VAN HET BRUSSELS GEWEST AAN DE VOORBE-
REIDING VAN DE CONFERENTIE VAN DE VERE-
NIGDE NATIES OVER HET MILIEU EN DE ONTWIK-
KELING»

- La parole est a M. Adriaens pour poserM. le President. -
sa question.

M. Adriaens. — Monsieur le President, je desire poser une
question a M. le Ministre sur la Conference qui se deroulera
a Rio de Janeiro, en juin 1992.

Cette Conference a pour but de mettre 1'environnement
au Centre de la decision economique afin de permettre un

developpement durable. Elle aura un impact capital sur les
decennies qui viennent. De 1'avis de tous les observateurs, cet
evenement est exceptionnel et la presence annoncee de 80 chefs
d'Etat en atteste a suffisance.

La Belgique est evidemment associee a la preparation de
cette Conference mondiale. Puisque les competences d'envi-
ronnement sont regionalisees, 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale a ete invite a participer a la definition de
la position beige.

Je souhaite done vous poser les questions qui suivent.
Quels furent les representants des cabinets ou de 1'adminis-

tration de la Region bruxelloise qui ont participe aux reunions
preparatoires definissant la position de la Belgique lors des
quatre Commissions preparatoires, appelees «PREPCOMS»?

Quelles sont les positions qu'ils y ont defendues?

Preparez-vous une information ou un debat sur la position
de la Region bruxelloise dans la perspective du developpement
soutenable?

Derniere sous-question: alors que 1'Executif semble inves-
tir beaucoup d'energie et de moyens financiers dans 1'espece
de foire commerciale qu'est 1'exposition de Seville, pourquoi
est-il au contraire silencieux en ce qui conceme la preparation
de la Conference de Rio de Janeiro alors que 1'eco-developpe-
ment est tres important? Ne fait-il pas partie des preoccupa-
tions de 1'Executif bruxellois?

M. le President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Gosuin, Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau.
— Monsieur le President, contrairement a ce que croit 1'hono-
rable membre, 1'Executif bruxellois est loin d'etre passif par
rapport a la preparation de la Conference des Nations Unies
sur 1'Environnement et le Developpement.

Les reunions preparatoires au PREPCOM IV se sont
tenues au siege du Ministere des Affaires etrangeres. La Region
de Bruxelles-Capitale etait representee par un membre de mon
cabinet et par le president du Conseil de renvironnement.

II m'est impossible, dans le temps qui m'est imparti par le
Reglement, de citer tous les sujets de TAgenda 21 (qui couvre
les domaines d'action du XXP siecle) qui y ont ete examines.
Je peux cependant preciser que si la concertation s'est evidem-
ment organisee sur la base d'une attitude commune euro-
peenne, la position de la Belgique et des Regions se traduit
d'une maniere tres positive quant a leur engagement dans les
domaines de la protection de 1'environnement, et en particulier
des foretset de 1'eau, de la gestion des dechets et dans celui
de la cooperation technologique Nord-Sud.

En ce qui conceme le PREPCOM IV lui-meme, j'ai
demande au president du Conseil de 1'environnement, qui a
une certaine experience des Assemblies au sein des Nations
Unies, de me representer au Comite preparatoire de la Confe-
rence qui s'est tenue a New York au cours du mois de mars.
Le rapport qui me parvient fait etat de ses interventions dans
le domaine de la recherche sur la prevention et 1'elimination
des dechets solides ainsi que sur les transferts de technologie.
Ces interventions, qui se situent en droite ligne des options
prises dans le cadre du «plan regional de prevention et de
gestion des dechets», furent approuvees par nos partenaires
europeens et par 1'assemblee.

Par ailleursJ'ai decide d'appuyer la campagne de reflexion
sur le developpement durable coorganisee par une vingtaine
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d'associations impliquees dans Ie domaine de la protection de
1'environnement, campagne coordonnee par Inter Environne-
ment en vue de la Conference de Rio.

Enfin, laissez-moi souligner qu'au-dela de notre participa-
tion aux processus de preparation de la Conference, et a la
Conference elle-meme, notre action en matiere d'environne-
ment tente depuis la mise en place de 1'Executif d'integrer la
notion de developpement durable.

C'est entre autres particulierement Ie cas en ce qui
conceme:

— la gestion des dechets par la promotion de la prevention
et du recyclage;

— la gestion de 1'air, grace a une recherche en profondeur
sur la qualite de 1'air et les origines de sa degradation et en
particulier la consommation d'energie.

II est bien evident qu'une action bien pensee dans ces
domaines n'a pas que des implications au niveau de 1'ameliora-
tion de la qualite de 1'environnement proche mais peut avoir
des consequences «planetaires» — pensons au CO; ou a la
preservation des ressources naturelles.

M. Ie President. — La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur Ie President, permettez-moi de
poser une petite question complementaire. Le Ministre vient
de dire qu'il voudrait soutenir la campagne d'urgence pour le
developpement durable organisee par plus de 25 associations
francophones. Ce soutien irait-il jusqu'a organiser une seance
d'information et d'echanges entre 1'Executif et peut-etre meme
des conseillers et ces organisations?

M. Gosuin, Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau.
— Je n'ai pas pour habitude de prendre une initiative en
m'enfermant dans ma tour d'ivoire. Je tiens au contraire a me
concerter avec les associations. C'est done avec elles que je
deciderai de la meilleure maniere de donner a notre position
et a notre action le plus grand developpement possible.

M. le President. — L'incident est clos.

QUESTION ORALE DE M. GALAND A M. GOSUIN,
MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVIRONNE-
MENT, DE LA CONSERVATION DE LA NATURE ET
DE LA POLITIQUE DE L'EAU, CONCERNANT «LA
BANQUE DE DONNEES RELATIVES AUX EMIS-
SIONS DE POLLUANTS ATMOSPHERIQUES»

Retrait

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER GALAND AAN
DE HEER GOSUIN, MINISTER BELAST MET HUIS-
VESTING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN
WATERBELEID, BETREFFENDE «DE GEGEVENS-
JBANK VOOR DE LUCHTVERVUILING»»

Intrekking

M. le President. — Etant donne que M. Galand a recu
reponse ecrite a sa question, celle-ci est retiree de 1'ordre du
Jour.

Aangezien de heer Galand schriftelijk antwoord ontvangen
heeft op zijn vraag, wordt ze van de agenda afgevoerd.

QUESTION ORALE DE M. ADRIAENS A M. TOYS,
MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS, DES COMMU-
NICATIONS ET DE LA RENOVATION DES SITES
D'ACTIVITES ECONOMIQUES DESAFFECTES,
CONCERNANT «L'ABSENCE DE MESURES DESTI-
NEES A ASSURER UN MEILLEUR ECOULEMENT
DU TRAFIC SUR LES VOIRIES REGIONALES»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER ADRIAENS AAN
DE HEER TOYS, MINISTER BELAST MET OPEN-
BARE WERKEN, VERKEER EN DE VERNIEUWING
VAN AFGEDANKTE BEDRIJFSRUIMTEN, BETREF-
FENDE «HET GEBREK AAN MAATREGELEN OM
HET VERKEER OP DE GEWESTELIJKE WEGEN
VLOTTER TE LATEN VERLOPEN»

M. le President. — La parole est a M. Adriaens pour poser
sa question.

M. Adriaens. — Monsieur le Ministre, ma question
conceme les stationnements illegaux qu'on appelle de maniere
euphemique «genants» en Region bruxelloise et qui se mul-
tiplient de plus en plus. Us genent, on le sait, les pietons, les
transports en commun mais aussi les automobiles. Je voudrais
demander au Ministre si cette gene pour le trafic a ete estimee
par 1'Executif et en particulier s'il a des donnees sur le nombre
d'accidents causes par le stationnement en double file, si 1'on
a calcule le nombre d'heures perdues a cause du nombre de
vehicules arretes aux carrefours ou sur des arrets de transports
en commun, qui reduisent ainsi de moitie 1'ecoulement de la
circulation a des endroits determinants pour la fluidite, si 1'on
a pris en compte les nuisances environnementales generees par
la congestion du trafic, notamment la pollution atmosphe-
rique.

J'ai deja pos6 ce genre de question et chaque fois, le
Ministre m'a repondu qu'il n'avait pas de competences de
police judiciaire pour les societes de transport en commun.
Maintenant, ce probleme est regle et je voudrais done savoir
pourquoi on ne profite pas de cette nouveaute pour mener des
campagnes plus dynamiques.

Par ailleurs, j'ai appris par la presse, que 1'on se contentait
actuellement de deposer des papillons sur les parebrise des
voitures, demandant aux automobilistes d'etre plus gentils et
de ne plus recommencer. Des politiques plus dynamiques
devraient, selon moi, etre mises sur pied: Mener une campagne
mediatique, signaler plus clairement, par des marquages au
sol, les endroits interdits, et ensuite une campagne de sanctions,
plus s6vere qu'elle ne 1'est actuellement a 1'egard des contreve-
nants.

J'espere que vous ne repondrez pas qu'il s'agit la de pou-
voirs de police communale et que la Region est done impuis-
sante en la matiere. En effet, nous savons tous que des proble-
mes existent a ce niveau, et que dans d'autres domaines,
1'Executif parvient a influencer les communes et a leur faire
prendre des mesures qui s'inscrivent dans une politique cohe-
rente au niveau regional. II doit done etre possible de travailler
dans ce sens en ce qui conceme le probleme qui nous preoc-
cupe.

Ma question est importante. Je ne demande pas a 1'Executif
pourquoi il tarde a concretiser le plan IRIS — il y aurait
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pourtant beaucoup de choses a dire a ce sujet — m pourquoi
il ne fait pas tel type d'investissement — et il s'agit la aussi
d'un vaste sujet. Je voudrais simplement savoir pourquoi 1'Exe-
cutif ne prend pas les mesures necessaires pour faire appliquer
la loi sur les voiries regionales et ce, au detriment d'une
majorite de Bruxellois qui s'efforcent de respecter les regle-
ments. Cette situation perturbe les activites professionnelles
d'un bon nombre de Bruxellois qui sont ainsi de plus en plus
exasperes par Ie comportement d'une minorite de «sans-gene»
qui se multiplient et s'enhardissent face a 1'inertie des autorites
regionales.

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Secretaire
d'Etat, qui repondra en lieu et place de M. Thys.

M. Gosuin, Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau.
— Monsieur Ie President, Mesdames, Messieurs, mon Colle-
gue, M. Thys, a expose, recemment, a 1'occasion d'une interpel-
lation de votre Collegue, Mme Nagy, certaines decisions de
I'Executif a propos de la problematique que vous evoquez.

Cette problematique a, du reste, fait 1'objet d'une attention
particuliere dans la declaration d'investiture d'octobre 1989.
Des 1990, mon Collegue a propose a I'Executif de solliciter
prioritairement Ie groupe de travail IRIS a ce propos.

Par ailleurs, ces 3 et 4 avril, a lieu a Bruxelles, un important
colloque sur 1'amelioration des conditions de circulation des
transports publics de surface. C'est du reste la raison pour
laquelle je me permets de repondre a la place de M. Thys
aujourd'hui.

La problematique de la double file et du stationnement
genant sera traitee au cours de ce colloque. D'autres initiatives
semblables ont deja eu lieu egalement ou se derouleront.
M. Thys songe plus particulierement a la Chambre de com-
merce, a 1'Union des entreprises de Bruxelles.

En matiere de repression des infractions au code de la
route, il faut souligner que Ie pouvoir de police n'appartient
pas a la Region mais est de la responsabilite des polices
communales et de la gendarmerie.

Au cours des nombreux contacts que mon Collegue a eus
avec les autorites locales, il n'a cesse inlassablement de rappeler
aux communes leur responsabilite dans cette matiere. Et
recemment, il a pu annoncer a notre Conseil que la conference
des bourgmestres s'etait engagee dans la voie d'une plus grande
severite dans ce domaine. Un groupe de travail a ete cree entre
la conference des bourgmestres, la gendarmerie, les services
communaux de police et ses collaborateurs pour examiner les
divers aspects de cette problematique.

M. Thys a egalement suggere que les communes adoptent
en mettent en oeuvre Ie systeme bi-tarif pour Ie controle des
parcometres. L'application complete de ce systeme permet,
dans les zones ou il est applique, de reprimer egalement Ie
stationnement genant et la double file. De nombreuses com-
munes adoptent maintenant ces reglements.

Par ailleurs, M. Thys est personnellement intervenu aupres
du Gouvemement national pour obtenir que les controleurs
de la STIB, investis d'un pouvoir de police judiciaire, puissent

verbaliser certaines infractions au code de la route, a savoir,
Ie stationnement aux arrets des transports en commun et Ie
stationnement sur les voies ferrees.

300 agents de la STIB seront ecoles dans les semaines et
les mois qui viennent pour dresser proces-verbal. Au 27 mars
1992, 28 verbalisateurs etaient deja completement operation-
nels. Les premiers proces-verbaux ont ete enregistres et au
cours de la premiere semaine de verbalisation, c'est-a-dire du
20 au 27 mars 1992, 151 constats ont ete dresses. Dans les
prochains jours, la STIB deploiera de maniere plus radicale
son pouvoir de police, allantjusqu'au depannage pur et simple
du vehicule en infraction, tout ceci en collaboration avec les
autorites locales bien entendu.

Concemant Ie nombre d'accidents et Ie calcul du nombre
d'heures perdues a cause des vehicules arretes au carrefour ou
sur les arrets de transport, nous ne possedons a ce jour aucun
chiffre.

Quant a la pollution atmospherique generee par la conges-
tion du trafic, sachez que nous en sommes tous conscients et
que nous attachons une tres grande importance au rapport
que vient de nous deposer 1'IBGE dans cette matiere.

Vous evoquez egalement 1'utilite des campagnes de sensibi-
lisation. Si la repression est inevitable pour faire face aux
problemes que nous avons deja evoques par ailleurs, mon
Collegue estime que les campagnes d'information et de sensibi-
lisation des jeunes et des adultes au respect de la vie en ville,
porteront egalement leurs fruits a moyen et long termes.

Si 1'humanite veut vivre en ville, il faut rendre les villes
plus humaines. Cet objectif ne peut etre atteint par la seule
conscientisation des hommes et des femmes qui partagent
1'espace urbain.

J'en viens a la conclusion.
De nombreux facteurs sont enfin reunis pour trailer vala-

blement de la mobilite de notre Region.
De nombreuses decisions ont ete prises par I'Executif; les

etfets apparaissent et mon Collegue espere qu'elles s'amplifie-
ront au cours des mois qui viennent.

Toutes ces mesures et 1'ensemble de la politique menee par
I'Executif repondent a la preoccupation que vous evoquez et
sont traitees depuis 1989 en concertation avec tous les acteurs
de la mobilite. La tache est loin d'etre aisee.

M. Ie President. — L'incident est clos.
La seance pleniere du Conseil de la Region de Bruxelles-

Capitale du vendredi 3 avril 1992 est close.
De plenaire vergadering van de Brusselse Hoofdstedelijke

Raad van vrijdag 3 april 1992 is gesloten.
Prochaine seance pleniere sur convocation du President.
Volgende plenaire vergadering op bijeenroeping van de

Voorzitter.
— La stance est levee a 18 h 30.
De vergadering wordt om 18 u. 30 gesloten.

45.083— E. Guyot. s. a., Bruxelles
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